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ŞARKİYATÇILIK VE DOGU MİTİ 

Doğu mit i  dendiğ i  za man a k la ondokuzuncu yüzyı l Avrupa roma nti k­
leri n i n  Doğu 'ya yönel iş lerindeki  heyeca n l ı  arayış ·ge l i r. Byron 'dan Goet-­
h e'ye, Hugo ve M usset'den Fla ubert ve Baude la i re'e dek ondokuzuncu 
yüzyı l ı n  ·bel l i  baş l ı  yaza rla rı nda görü len ,  Goethe 'n in  «He·g ire» (Hac ) ,  Ner­
va l ' i n  «Vers l 'Orient» ( Doğu 'ya ) çağrıs ında d i le ge len Doğu mera kı , Do­
ğ u 'yu inceleyen b i r  b i l im  d a l ı  o la ra k  kabu l  ed i len şa rkiyatçı l ı ktan çoğ u 
kez ayrı tutu lur. Bu m itten es i n lenen ya pıt la ra da b i l i m  d ış ı  edebi fantazi­
ler  o lara k  ba k ı l ı r. Oysa ondokuzuncu yüzyı l ı n  Doğ u 'ya i l i şk in  edebi yapıt­
ları onsekiz inci  yüzy ı l  şarkiyatc ı l ı ğ ı n ı n  b ir  uza nt ıs ıd ı r. Ne var k i ,  Avrupa'­
n ın  Doğu 'yu d üşlemesin in  bu edebi ü rü n leri ,  sistemat iğe bağla nması o l ­
dukça g üç,  ka rmaşı k b ir  tü r  o luşturur. Bu türü s isteml i  b i r  b iç imde ele a l­
maya ça·lışa n çok sayıda i nceleme, türün  değ işken öze l l i k leri a rası nda 
kaybo lmuş ve sonunda b ib l iyog raf ik  ça l ışma lara dönüşm üştür. Bun la rı n  
iç inde,  Raymond .schwab' ın  L a  Renaissance orientale ( Doğu Rönesa nsı) 
adl ı  ça l ışması  hem en kapsam l ı ,  hem de en s istem l i  o lan ıd ı r. Schwa b' ın  
k itab ı ,  ondokuzuncu yüzy ı lda  fe lsefe ve edebiyat a lan ları nda Doğu 'dan 
kayna klanan etk i leri e ksi ksiz b i r  b ic imde sunar. 

Bu kitabı  yaza rken Schwab' ı n iddiası  Batı f ik i r  ta ri h i n i n  i ncelenme­
miş b ir  yön ü nü tamamlama kt ı .  « Neden Bu Kitap?» d iye başlayan önsö­
zü nde Doğu 'nun  Batı 'ya etkis in i  ya l n ızca bi r uzman l ı k  a la n ıyla (şa rki.ya t­
ç ı l ı k la )  s ı n ı rl ı  görmen in  ya n l ı ş l ı ğ ı ni, bu etk in in  Batı düşünce ta ri h inde kla­
sik Yunan ve Roma kadar  önem l i  b i r  yeri o lduğunu  söyler. Kita b ı n ı n  i l k  
bölü m ü  de  a d ı n ı  Schwa b' ı n  tez inden a l ı r :  « Bi r  Doğu Rönesa nsı Va rdı r. » 
Bu bölümde Schwa b, ondokuzu ncu yüzyı la  ge l inceye dek Batı ' n ın  Doğu '­
ya ka rşı tavrı nın nas ı l  hayret do lu  b i r  yabanc ı l ı kta n yu karıdan ba kan b i r  
ta kd i re dönüştüğ ünü  özetler 1 • Avrupa bu dönüşümü ik i  şa rkiyatç ın ın, An-

CJ > Raymond Schwab, La Renaissance orientale CDoğu Rönesansı) CParis: Payot 

1950)' s. 32. 
1 
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q uet i l -Duperron ve Wi l l i am Jones'u n a raşt ı rma lar ına ve Hint k las iklerin i 
tan ıtmak ve çevi rmek iç in  gösterdikleri ça ba la ra borç ludur. 1 784'de baş­
lay ıp ,  1 805'e kadar b i rb iri n i  iz leyen çevir i ler le Avrupa , Şakuntala, Bag,a­

vad-Gida, Gita-Govinda g ib i  H i nt k lasik leri n i  öğ renm iş ve bu sayede yen i  
b i r  hüma n izman ı n  temel leri atı lm ışt ı r. Anquet i l -Duperron ve Wil l ia m  Jo­
nes'un ça ba ları Si lvestre de Sacy ta rafından İra n  ve Ara p klasik lerinin 
çevril mesi ve tan ı t ı l masıyla gelişmiş ,  Sacy'nin öğrencisi Hariı ilton'un 1 803 
de Paris 'e  gel ·en Frederick Sch legel ' le  tan ışması ve onun hoca l ı ğ ı n ı  yap­
ması sonu nda Doğu etkisi A lman düşün ve edebiyat ına da girm iştir. 1 830' 
dan  baş laya ra k  Doğu etkisi  bütün  a lan larda - Din, Fe lsefe, Edebiyat- gö­
rü l ü r. Schwa b, Ba lzac' ın  Louis Lambert adl ı  roma n ı nda- Louis La m bert'in 
eğit iminde Batı tarih i  ve İ nc i l  kadar  «evrensel tari h » le Hint d in  ve uyg a r­
l ı ğ ı n ı n  da yer a l ış ın ı  vurgu lar. Demek ki Louis Lambert' in yazı ld ığ ı  ta rih­
te a rt ık  Doğu ,  Batı kü ltürü n ü n  sayg ı n  bir parçası ha l ine gel miştir. Sch­
wab'a göre ondokuzuncu yüzy ı l  romant i kleri n i n  Doğu'ya bu den l i  çeki l ­
melerin i n  temelinde kendileriy le Doğu edebiyat ı nda orta k o lan noktayı 
keşfetmeleri yata r: Doğu edebiyatı tümüyle roma nt ikt i r  ve ondokuzuncu 
yüzyı l Avrupa romantik leri n i  bu denl i  der inden etki lemesi n in  nedeni  budu r2• 

Schwa b  1 830'1arda adeta bir patlama yapan şark iyatçı l ı ğ ın  Batı d üşü­
nüne etkis in i· i ncelemes in i  s ü rdürerek dilb i l imden yeni  b i r  mitolo j i  a la n ı n ı n  
ol uşmas ına ,  Amerikan transa ndanta l lzminden (Emersen ,  Whitma n)  Avru· 
pa panteizmine, H ug o'dan Ba udela i re'e edebiyatta egzotizme, Schopen­
hauer, Wag ner, Nietzsche'n i n  üstün  ı rk teorilerine  kadar uzana n b ir  a la n­
da bu etkiyi s ın ıf la nd ı rı r. Şarkiyatçı l ığ ın  etki a l a n ı na Rusya'yı bile dah i l  
eder ve Tols1toy'un barışçı l d ü nya görüşünün temelinde Doğu fe lsefesinin 
yattığ ın ı  söyler. Schwa b'ı n devasa ça l ışması n ı n  daya ndığ ı  bilgi birikim i ve 
araşt ı rma tit iz l iğ i  gerçekten etkileyicidir ve burada verilen kısa özet le 
değerlend i ril mesi de mümkün  değildir 3 .  Ne var ki ,  Batı'da bir  «Doğw> rö­
nesansı n ı n  gerçekleş ip  gerçekleşmediğ i ,  he le bir «rönesans» ı n  ka l ıc ı  o l ­
mas ı  gereken unsurla rı i rdelendiğinde, hôlô ya n ıt la nması gereken bir so­
rudur. Schwab, Doğu'nu n  Batı 'ya etkis in i  değerlendiri rken ,  bu etkin in  Ba­
t ı 'n ı n  «öğ renme, ta n ıma ,  a n la ma »  isteğiyle ka mçı land ığ ına inan ıyor ve bu 
istek tatm i n  oiduğu ölçüde b i r  Doğu rönesa nsı n ı n  gerçekleşt iğ in i  savun u­
yord u . Bat ı 'n ı n  Doğ u'ya yöneltt iğ i  i lgide va rl ığ ı  yadsına mayaca k başka bir 
isteğ i ,  «sa h i p  o lma ve yönetme» isteğ in i ,  ya da an lamadığ ın ı  a n laş ı l ı r  ha le  
getirmek yoluyla ona egemen o lma özlemin i hiç söz konusu etmiyord u .  
Oysa şa rk iyatçı l ı k  Avrupa'da söm ü rgecil ik le hem eşza man l ı ,  h e m  de  çoğ u 
yerde eşa maçl ıd ı r. 1 878'de Edwa rd Said ta raf ından yaz ı lan Oriental ism 

(Şarkiyatçı l ı k) ad l ı  k itap konuya Schwa b'ı n e le  a lmadığ ı  bu açıda n ba ktı 

(2) Schwab, s .  119. Bu konuya tekrar değineceğim. 
(3) Schwab'ın kitabının Türkçe'ye çevrilmemiş olması bir kayıptır. 
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ve şark iyatç ı l ı ğ ı  sömü rgeci l i ğ in  b i r  kurumu o lara k  n i teledi. Şark iyatcı söy­
lem le,  söm ü rgeci söylemin birbi ri n i  tamam layan ve destek leyen boyut­
ları n ı  i nceled i .  Schwab' ı n  tümüyle gözard ı  ett iğ i  b i r  tezi savunan bu kita­
ba da kısaca değ inmemiz yerinde o lacakt ı r. 

Said ,  Orientalism'de kend i n i  üstün gören ve bu  üstün lüğünü  koru­
mak isteyen bir kü ltürün (k i  Batı kü ltü rü böyled i r) başka bir kültürü eşiti 
o lara k  a n lay ıp  değerlend i remeyeceğ inden yola ç ıkar. He le bu kü l tür  sö­
m ü rgeci l i ğ in  askeri ve ekonomik  a maç ve kurum larıyla da bes leniyorsa,  
ya n i  egemen kü l türse 4 •  O zaman öğrenme ve a n lama isteğ i  « iz in  vermek,  
ezmek, meşru iyet ta n ımak,  yasa k lamak,  doğ ru lama k» gib i  tutku lara dö­
n üşür  5 •  Şa rkiya tçı l ı k  da ister b i r  b i l im ,  ister b ir  tavı r ya da tavı rla r  yuma­
ğ ı  o lara k, Avrupa ' n ı n  sömü rgeci kü ltürünün b ir  kurumu o lduğu iç in ,  on­
dan bağ ımsız laşamamış  ve bu tutku lardan arınamamışt ı r. 

Sa id 'e göre şarkiyatç ı l ı k  «Avrupa1n ın  yaşa ntıs ında özel b i r  yeri o lan  
Doğu 'yu ta n ı m lama çabasıd ı r . » 6 Doğu ya l n ız Batı 'y la komşu o lmak la  ka l ­
mayı p ,  ayn ı  zama nda Batı ' n ı n  en büyük,  en zeng i n ,  en esk i  sömürgesid i r. 
Di l ve uyg a rl ı k ları n ı n  kaynağ ı ,  kü l türe l  ra kib i ,  « kendinden başka » n ı n  yan i  
«öteki » n i n  en  deri n v e  ısra rl ı  s imgesid i r7 .  Şarkiyatçı lık, Doğu 'yu Batı ' ­
n ın kü l türel ve ideoloji k .kuru m la rı ,  bu kurum la rı n  yaratt ığ ı  sözcükler, i m­
geler ve doktrin lerle bezen miş b i r  söylem yol uyla a lg ı l ama kt ı r. Bu söy­
lemi  kura n  ve sürdüren Avrupa 'd ı r. Avrupa bu söylem sayesinde « Doğ u 
hakkında gözlemler yaparak ,  Doğu 'ya i l işk in  görüş leri  onaylayara k, Do­
ğ u 'yu ta ri f  ederek,  orada yerleşerek ,  kôğ ı t  üzerinde onu ü reterek,  kısaca 
Doğ u 'ya egemen o larak»  sarsı l maz otorites in i  kurm uştur 8 •  Oysa, şarki­
yatçı l ı ğ ı n  yara tt ığ ı  ve yaşatt ığ ı  , bu söylemin gölgesinde Doğu hakkında 
özgü rce kon uşu lamaz.  Şark iyatç ı l ı kta n sözetmek onalt ı ncı yüzyı ldan baş­
laya ra k  İ ng i l iz ve Fra nsız emperya l izminden sözetmekle b ird i r. Şa rkiyat­
çı l ı k  büyü k ö lçüde b i r  İng i l iz ye Fra nsız pro jesid i r  ve bu pro je bütün H i n­
d istan ' ı ,  Levant' ı ,  İ nci l ' i n  coğ rafyası n ı ,  Baharat ve İ pek Yolu 'nu ,  sömürgeci 
ordu ları n ı ,  idarec i lerin i ,  muazzam bir  skolastizmi ,  sayıs ız Doğu uzman ve 
tekn isyen in i ,  ka rmaş ık  bir Doğ u  kavra mları d iz is in i  ( Doğu despotizmi ,  Do­
ğu ihtişa m ı ,  Doğ u zu lmü ,  Doğu d uyusa l l ı ğ ı ) ,  b irçok Doğu tari katın ı ,  felse­
fesin i  - l iste uzatı lab i l i r- iç ine  a l ı r. 

(4 )  Said Orientalism'de Foucault'nun kuramsal analizini uygular. Buna göre 
bütün egemen kü,ltürler kendilerine uygun bir «hakimiyet» söylemi yaratırlar ve 
bu söylem içersinde kendilerinden başka kültürleri istedikleri gibi yansıtırlar. Bu 
çarpık yansıtma gerçekte bir kültürün diğer bir kültüre egemen olma yolla­
rından biridir. 
(5 )  Edward Said, The World, the Text, and the Critic CDünya, Metin ve Eleş-

tirmen (London: Faber and Faber, 1983 ) , s. 9. 
(6) S aid, O rientalism <Şarkiyatçılık) CNew York: Pantheon, 1978) , s. 1 
(7 )  Said, Orientalism, s. 3 

(8) Said, Orientalism, s. 3 
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Sa id şarkiyatçı l ığı n  ta rihi eksen lerini de şöyle belirler: Şarkiyatç ı l ığı n 
modern ve be lirleyici metin leri Napolyon'un Mıs ı r  seferi i le Wil l iam Jones 
ve Anquetil - Duperron çevirilerinden sonra yazı lmaya başla nmış  ve Doğu 
h a k kı nda her şiir, öykü,  risa le,  seya hatname bir diğerini bes lemişti r. Nite­
k i m  Said ,  Edwa rd Wil l ia m  La ne'in Manners and Customs of the Modern 

Egyptians (Çağdaş M ıs ırl ı l a rın Örf ve Adetleri) ad l ı  kitab ın ı n  Nerva l ,  Fla u­
bert, Richard'' Burton gibi birbirinden çok değişik yazarla rca kaynak kabu l  
edilişini bunun  kan ı t ı  o lara k  görür. Doğu, Bat ı  için nesnel  gerçekliği o lan  
bir yer değil ,  bir metindir. Doğu 'ya ancak  bu metin üzerinde u laş ı labilir, 
bu metnin d ış ı nda bir Doğu yoktur, çünkü bu metnin dış ında Doğu 'ya i liş­
kin bilg i  yoktu r. Doğu'ya i l işkin tüm bilg i ler  için şa rkiyatç ı l ı k  metin lerine 
başvurmak gereklidir. Metnin yaza rı , yani Batı l ı  şa rkiyatç ı ,  bu bilginin üre­
tic isi ve sahibi o lmak la ,  bilg inin nesnesi o lan  Doğu üzerinde de egemen­
dir.  Bu m etne göre Doğu hep ayn ı s ıfat lar, ayn ı  imgelerle betim lenir, metin 
tekrar  tek ra r  üretilir ve bu bilg inin nesnesi o lan  Doğu san ki hiç değişmez-
miş gibi yansıt ı l ı r. . 

Edwa rd Sa id 'in k itabı  yayı m land ığı za man şa rkiyatç ı lar  a ras ında b ü­
yük bir tepki ya ratt ı . Uğraş ları n ı  meşru bir bilim da l ı  o lara k  gören şarki­
yatçı lar, yaptı k ları işin bil inçli ya da bilinçsiz ya n l ı l ığı üzerine kuru lmuş 
bu incelemeyi reddetti ler. Oysa biliyoruz k i  Bat ı  edebiyatı n ı n  en esk i  te­
ma larından  biri , kudretie bilg inin teh like li özdeşliğidir. Orta Çağ Avrupa­
sı'nda Kil ise 'n in  resmi bilimi d ış ı nda bilgi yasa klanmış  ve ayd ı n lanma ca­
ğı na dek, yasa k bilgiye öykünen bir dizi Faust cehen nemi boylamışt ı r. Rö­
nesa ns'ta bile ,  Rabelais'nin ö lümsüz yapıtında,  ba ba dev Gargantua,  ken­
d i nden de devasa oğl u Pa ntagrue l 'e «vicda nsız bilgi  ruh u n  ö lümüd ü r» uya­
rısı nda bu lu narak bilgiyi bir kudret aracına dön üştürmemesini öğütler. Ne 
va r k i  Edwa rd Said Oriental ism'deki tezinde hak l ı  görünmektedir. Doğu 
ha kkında biJinçli  ve ma ksat l ı  o lara k  üretilen bilgi  Batı 'da vicda ni bir de­
ğerlendirmeye konu o lmam ıştı r. Bu nun nedeni d e  sömürgeciliktir. Doğu 
Batı 'nın sömü rgesi olduğu sürece, zaten kuru l u  efendilik-köle lik i l işkis i Do­
ğu 'ya ilişkin metinlerin belli bir doğru ltuda üretil mesiy le  pekiştirilecekti. 
Bil imin iyi amaçlar  icin o ld uğu kadar  kötü a maç lar  için de kulla n ı l a bilece­
ğin i  bilen  ve bu kon uda özdenetimini onbeşinci yüzy ı ldan beri bel l i  bir du­
yarl ı l ı kla sürdüren Avrupa , bu tür  bir denetimi -şa rkiyatçı l ığa uygu lama­
mışt ı r. 

Ben ça l ışmamda ondokuzu ncu yüzy ı l  baş ı  roma ntik lerinin ya ratt ığı 
Doğu mitinin belirli bir süreçte, söm ürgeci politika lara ve bu politika lar ın  
ge liştirdiği kamuoyu tepkisine koşut o lara k  nası l değiştiğini göstermeyi 
a maçlad ı m .  Edwa rd Said 'in ve Raymond Schwa b' ı n ça l ışmala rı n ı n  ka psa­
m ıy la k ıyasla n ı nca benim ki a nca k bir «örnek o lay  ça l ışması » sayı la bilir. 
Ça l ışma mda ondokuzu ncu yüzy ı l ın il k ya rısı nda Fra nsa ve İ ngil tere'de 
Batı ' n ı n  mesafe ölçüsüyle «Yök ın  Doğu » ,  ya da o zama nki deyiş le  « Le-
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va nt», hakk ında yarat ı lan edebiyatı i nceled im .  Batı 'da ondokuzuncu yüz­
yı l ı n  başında Doğu'ya duyu la n i l g i n i n  özell i k le öykü ve yolcu luk  a n ı la rı 
türünde bi rbi ri a rd ı nca yayı m la na n yapıt la rla d i le ge ld iğ in i  b i l iyoruz. Ede­
biyatta « Doğu»  modası ,  ya da «Doğu mit i » ,  öykü ve a n ı  türünde bazı baş­
yapıt ları n  ya n ıs ı ra pek edebi sayı l mayaca k  ürün ler  de ortaya koydu .  Bu 
kitaplar ın  sayıca çok luğu b i le  sözü nü  ettiğ imiz i lgi a la n ı n ı n  tarihi ve sos­
yoloji k temel lerin i  a raştı rma k iç in  yete rl i  b i r  neden sayı labi l i rd i . Bundan 
da öte, Doğu 'yla i lg i l i  yazı l a r, n ite l i k leri ne o lu rsa o lsu n ,  şarkiyatç ı l ı ğ ı n  
kend ine  özg ü söylemindeki i l g inç  v e  karmaş ık  b i r  sosyolojik o lgunun  i nce­
lenmesin i  gerektiren b i r  ma lzeme o luşturuyordu .  Bu o lg u n u n  an laş ı lmasıy­
sa , Batı ' n ı n  «ya k ın»  Doğu 'ya yöne l iş in in topl u msa l ve siyasa l neden lerin i ,  
Doğu 'ya ald ığ ı  tav ır  ve  tavı r la r yumağ ın ı  çözüm lemekle ve  « Doğu Soru n u »  
çerçevesinde tarihi  ge l işmelerin bu  tavı rla rı nası l be l i rled iğ in i  görmekle 
mü mkündü r. 

Önce, Doğu mit i  nedir? Roma nt ik  arayışı n onsek izi nci  yüzyı l  a k ı lc ı­
l ığ ı na ve burjuva tekdüze l iğ i ne başka ld ı rı rken ü rett iğ i  b i rçok m itten bi­
rid i r. Oriji na l l i k  a rayış ında her şeyi denemeye haz ı r  romant ik lerin, ori j i ­
na l  o lan ı  bu lduk la rı nda pa radoks lu  b i r  tavı rla rı va rd ı r. Orijina l  b ir  f i k i r, 
ya pıt ,  kon u  on ları heyecan land ı rd ığ ı  ölçüde kıska nd ı rı r  ve mut laka daha 
ori j i na l  o l maya iter. Örneğ in  Shel ley, Ufizz i ga leris i nde gördüğü Medusa 
resminden çok mu etki lend i ,  bu etkiyi d i le  get iren  ş i i ri m utla ka Medusa '­
n ı n  o lağa ndış ı l ı ğ ın ı  aşma l ıd ı r. Y ı lan  saç l ı  bu kad ı n  kendi  iç i nde yeterince 
oriji na l sayı la maz, ta ki dehşet, korku ve ö lümün g üzel l i ğ i n i n  b i r  s imges i  
ha l i ne  getir i lebi ls i n .  Ölüm aşk ı ,  korku ve dehşetin çekic i l i ğ i ,  roma nt ik ler in  
klasi k mitolo j iye kattı k ları i k i nci  b i r  mi t ik  düzlemdir. Dokundu kları her şeyi 
mit leşti ren mityapıc ı larıd ı r  roma nti k ler. Klasi k mitolo j iy i  b i l e  yeteri nce «m i­
t ik» bu lmayıp yen iden mit leşti rmeyi başa rmış la rd ı r. İ nc i l  b i le  e l leri nden 
kurtu lamamışt ı r. Şeyta n kötüydü be lk i , · fakat kötü lüğü ölçüsü nde çekic i ,  
isya n körl ığ ı  ö lçüsünde kah ra mand ı  romant ik ler iç in .  Doğu da roma nti k le­
ri n m it tezgôh ından geçmek zoru ndaydı ve geçti de .  Delacroix'n ın  tab lo­
la rı Doğu  h akkı nda m ıd ı r, yoksa duyusa l ve tüyler ü rpert ic i  b ir  egzotizm i 
m i  serg i ler? Saba Mel ikesi Belk ıs, Sa lome, Kleopatra Doğu ta ri h i n i n  ü n l ü  
s ima ları m ıd ı r  yoksa kara n l ı k  g üçler le bezenmiş,  fe löket ·ve ö l ü m  get i ren 
meş'um kad ı n lar  mı? 

Roma nt ik  mitkurucu luğu  o lağan  d ış ı  b i r  esteti k yaratma k iç in  mit ler­
den ya ra rlan ıyordu ,  a ma bunu  ya pa rken m it ler in o luşumuna i l işki n bütün 
ta n ı m lama la rı da ç iğ niyordu 9• Bi l im öncesi m it leri n ,  varo luşun çözümlen­
memiş yön leri n i ,  insa n ı n  yönetemediğ i  doğa güç leri n i  aç ık lama ,  olağan­
laşt ı rma,  evc i l leşt i rme güdüsüyle ya rat ı ld ığ ın ı  b i l iyo�uz. Bu mi t ik  öykü ler 

(g} Bu romantik eylem yirminci yüzyılın başında kendi eleştiri ekolünü yara­

tacaktır: Frye ve Jung'un öncülük ettiği arketipçi eleştiriyi. 
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korkutucu ve g izem l i  o la n ı  i nsan laşt ı ra ra k  v e  evci l leşti rerek daha az g i­
zem l i  daha az korku l u  ha le  get i rmeyi amaçl ıyordu .  Romant ik  m itkurucu­
l uğun a macı ise bunun ta m ters iyd i ;  olağa n ,  g üncel ve açık o la n ı  yadsı­
mak, o lağa nd ış ı ,  i l kel  ve g izemli o lan ın  peş inde koşmak;  bun lar  bu lundu­
ğu zaman  bi le ori j i n a l l i k  uğruna bun ları b i r  kat daha ya bancı laştı rmak.  
işte roma nt ik ler  onsekizin ci yüzy ı l  şark iyatçı l ığı n ı  böy le b ir  uğraş iç i ndey­
ken ele a ld ı la r. Ve Doğu o n la rı n  el inde a lab i ld iğ ine yabancı laşt ırı l d ı ,  g i ­
zem l i leşti ri ld i , k işisel leşti ri l d i .  Öy le  k i  Doğu'yu kon u  a lm ış  ne  kadar ro­
mant ik yazar va rsa o kada r da Doğu bel i rd i  ondokuzuncu yüzy ı l  romant ik  
yazı n ında . Byron' ın  Doğu 'su ,  M oore 'un  Doğu 'su ,  H ugo'nun Doğu'su ,  V ig­
ny'n in  Doğu 'su ,  Musset ' in  Doğu'su ,  yüzyı l ı n  son una doğru da Nerva l ,  Fla u­
bert, Ba udela i re ,  Gautier'n i n  Doğu' ları vb . .  Sonu nda bütün bu Doğu ' ları 
b i ra raya getir ip romant ik leri n  yaratt ığı Doğu mi t in i  şöy le  ta n ım laya b i l i riz: 
Ebedi ve değişmez b i r  Doğu va rd ı r. Ve bu Doğu değişmezl iğin i,bir  ö lçüde 
karşıt l ı k ları n ı  çözümlememes ine  borçludur. Doğu her şeyden önce bi r 
tezat lar  ü l kesid i r. Orada e n  korkunç suçla rla en a rı b i r  masumiyet, en af­
fetmez tabu larla en çı l d ı rt ıc ı  duyusa l l ı k  ve yasa k zevkler, efend i l i k le  köle­
l i k, k iş i l i k lerde yoğu n çel işk i ler (ç iftkişi l i k l i l i k) b i rl i kte bulunur. Roma nt ik ler 
b ir  yanda n bu sayd ığım ögeler le b i r  Doğu m it i  ya da Doğu d üşü yarat ı rken,  
b i r  ya ndan da bu düşü yaşa ntıya dönüştü rmeye çabalamaktan geri durmu­
yorla rd ı .  Her romanti k  yaza rı n gön l ü nde b i r  Doğu yolcu l uğu yapmak öz­
lemi  yat ıyord u . Gerç i  Doğu 'ya g id ip  g itmemeleri Doğu ha kkında yaratt ı k­
l a rı edebiyat ın  esin kayna k lar ın ı  h iç  kurutamıyord u  a ma tek başına 'Doğu 
Yolcu l uğu ' Doğu mit ine yen i  b i r  öge ekleyebi l iyord u :  Kişi l i k  a rayış ı . Ken­
d i n i  ta n ı ma n ı n ,  bütü n d in leri içeren evrensel bir d i ne  kavuşma n ı n ,  değiş­
ken l iğe ka rşı değişmezl iği n ,  yen i  bir hüma n izma yaratma n ın  çeşit l i boyut­
lar ın ı  o luşturduğu bu a rayış, romant ik  Doğu miti n i n  fe lsefi ve d ini eksen­
leri n i  de o luşturuyord u .  Fa kat Doğu yolcu l uğu a n ı l a rı nda da romant ik ler  
m it le  gerçeği yüzleşt i rmekten kaç ınd ı lar. Ya a n ı la rı n ı  m ite uydurd u la r  
( By(on g i bi ) , y a  d a  kiş isel  özlemleri n i  a n ı lar ına ( La ma rt ine  g ibi ) .  Son unda 
bu a ray ış  da kü ltüre l  bir yen i len meye dönüşemed i ,  ondokuzuncu yüzyı l ın  
Doğu m it i  yerin i  yen i  Doğu m it leri n e  b ı rakt ı , geride d e  zeng in  bir  egzot ik  
k ü l l iyat .  Ayrıca,  romant ik  a rayış retoriği i le  söm ü rgeci söylemin örtüşmesi ,  
bu edebiyatı  bel l i  s ı n ı rları aşa ma ya n  ka l ı p laşmış bir  sa nat da l ı  ha l i ne get i r­
d i .  Ondokuzu ncu yüzy ı l ı n  b iri nc i ya rıs ında roma n tizm l e  birl i kte sömü rge­
c i l ik de doruğuna tı rma n ıyordu .  Varl ığı n ı  zaten baştan beri sömürgeci l iğe 
borç lu  o lan  şa rkiyatçı l ı k  a rt ık  söm ü rgeci · söylemi n siyasi, sosyoloji k ,  coğ­
rafi a la n la rıy la örtüşmeye başl ıyord u .  Söm ü rgec i-şarkiyatçı söylemi n  bel l i  
bi r teması i s e  hepsi d oğuşta n megaloman o lan  romant i klere ç o k  cazip 
ge lm işti : Bu tema , kurta rıc ı l ı k  (messiahcı l ı k ) t ı .  Romant ik a rayış esteti k, 
fe lsefi ,  d i ni amaçlara yöne ld iği n i söylerken ,  söm ü rgeci l i k  bu retoriği geri 
ı rk ları kurta rmayı amaçlaya n felsefeleriy le destekl iyor ve besl iyo rdu .  On-
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d okuzuncu yüzyı l ı n  en yayg ı n  ye g üç lü  ak ım ları ndan sayab i leceği m iz kur­
tarıc ı l ık ,  bütün topl umsal kon u lara kurtaran lar  ve kurtarı lacak lar  gözüyle 
bakt ı ;  Bu ba k ış  roma nt ik lere de  çok çekici  ge l iyordu .  Ya ln ız, Doğu 'nun  
geri ha lkları n ı  kurtara bi lmek iç in ,  on lar üzerinde egemen l i k  kurmak gere­
k iyordu.  işte söm ürgec i l iğ in kurtarıc ı l ı k  söylemiy le romant ik arayış ın  ör­
tüştüğü bu n oktada, a rayışı n nerede b itt iğ in i  ve söm ü rü', bask ı ,  egemen l i k  
h ı rs ına dönüştüğünü söylemek zordu r. B u  ça l ı şmanı n  baş l ıca a macı  bel l i  
b i r  ta rih kesit i  iç inde bu  soruyu ayrı ştı rmaktı r. En başta, Doğu 'ya düzülen 
s iyasi  övg ü ler, Doğu 'nun  s iyasi aşağ ı lanmasıyla çel iş iyord u .  Kişisel d üşle­
r in siyasi  düşlere,  şair in  s iyasetçiye, yolcunun söm ürgeciye, şarkiyatç ı n ı n  
sosyo lo j i  kuramcıs ına dönüştüğü ,  yan i  söm ürgeci söy:emin ,  a rt ık  iş levin i  
y i t i rd iğ i  i ç i n ,  romant ik retor iğ i  d ış lad ığ ı  noktada ,  roma nti k arayış ın  yarat­
t ığ ı  be l l i  b i r  Doğu mit i  de y ık ı ld ı .  

Bu « be l l i  Doğu m iti» n i  ça l ışmam da Türk mit i  o larak  saptad ım.  Ondo­
kuzuncu yüzyı l ı n  baş ından Kır ım Savaşı 'na · kadar Türk m it in in  İ ngi l iz ve 
Fra nsız edebiyat ları ndaki  dönüşüm ü n ü  inceledim .  Çünkü bence Türk m it i­
n i n  dönüşümü Doğ u  mitin in  dönüşü m lerin in  b i r  izdüşümüdür. N itek im ça­
l ışmamın  t ip ik  bir dönüşü m ü  ortaya ç ıka rd ığı n ı  sa,n ı yoru m.  Mitkurucula­
rı n yaratt ığ ı  Türk m it iyle söm ü rgeci söylemi n  kapsam ı nda yaratı lan Tü rk 
mit i  bazı farkl ı l ı k lar  gösterir .  Beckford , Byron ve H ug o'nu n  yarattığ ı  Türk 
m it inde romant ik  mitkurucu luğu  ögeleri ağ ı r  basa r, Lamart ine' in  yaratt ığ ı  
Türk mit i  i se  sömü rgeci l iğ in  resmi söylemi  iç inde değerlend i ri lebi l i r. Tari­
hi gerçek ler in sömü rgeci söylemi  uyarlamasına koşut  ola rak  Lamart ine'­
den sonra Türk mit in in  de s ü rek l i  «uyarla nd ığ ı »  ve sonunda K ı rım Sava­
ş ı ' n ı  ka muoyuna kabul  etti rebi lmek iç in  Türk imajı n ı n  ev.c i l leşti ri lmesi ge­
rektiğ inde Türk m i ti n i n  de y ık ı ld ığ ı  görü lmekted i r. Türk mit in in  y ık ı ld ığ ı  
noktada b i rkaç gerçekçi yazar (D ickens, Thackeray) bütün Doğu m it in i  
de y ıkmayı denemi ş, fa kat gerek romantizmin  a rad ığ ı  yen i  düş, gerekse 
söm ü rgeci l i ğ in  arad ığ ı  yen i egemen l i k  a lan ları karş ıs ında �aşarı l ı  o lama­
mışlard ı r. 

15 





II 

İNGİLİZ VE FRANSIZ EDEBİYATINDA 
TÜRK MİTİNİN KÖKENLERİ 

• 1 
Orta Çağ'da l ng i ltere ve Fra nsa'da Türk kavramı, Hıristiya n  fanatik-

l iğ iy le biç im lend i ri l m iş ve Haclı  ruh uyla pek işt irilmi ş  b i r  kavramdı. Müsl ü­
man d emek şeytanın çocuğu,  Hıristiyan lar'ca bir  sahte kôr sayılan Mu­
hammed' in  mürid i  demekti .  Osman lı f mpa ratorluğu 'nun  Avrupa 'yla i l işki­
leri yoğ u n la ştıkça bu değerlend i rmeler  n ite l ik değişt ird i .  Kanuni Sultan 
Sü leyman döneminde Osmanl ı  imparatorl uğu ona l tıncı yüzyılda Avrupa '­
nın en güç lü  devlet i  ha l i ne  geld i .  Coğrafi ya kın lık yüzünden Fra nsa'nın Os­
ma n lı İ mpa ratorluğu  i l e  i l işk i leri ing i ltere'n i n kinden b i r yüzyıl önce başia­
dı. Osman l ı  imparatorluğu i l e  Fran sa a rasındaki  i l k  öneml i  d iplomat ik  i l iş­
k i  Kan u ni'n i n  1. Francois'yı ispanyol esaretinden kurtarmasıyla baş lar. 

Onyed inc i  yüzyılda Fra nsa , Osman lı imparatorluğu  i le  oldukça yoğu n  
d iplomati k i l i şkiye g i rd i .  Kandiye kuşa tmasında,  Avusturya-Osman lı sava ş­
larında , Sai nt-Gothard savaşında,  Karlofca Antlaşması'nın imza lanmasın­
da, Fransa a ra bu lucu ro l ündeyd i .  O nyedinc i  yüzyı lda da Fransa Osman l ı  
imparatorluğu 'nun  Avusturya, l ran ve Rusya 'yla savaş larında aynı rol ü  oy­
nadı. Pierre Martino'nun göz lemled iğ i  g i bi :  

Bu  d iplomati k i l işk i l erin edebiyata etkis i  h i çb i r  kez gecikmed i .  
önce Le Mercure galant v e  başka gazete lerde maka leJer çıkma­
ya başladı, a rkasından  dergi lerde  kaba saba res im lere ve çocuk­
su öykülere yer veri ldi . B i rkaç yıla varmadan ,  o layların d a  bel i rg in­
leşmesiyle tarihi k i ta plar  siyas i  yorum la r  ve  hemen a rdından ede­
bi k i tapla r  yayımlandı. İ k i  örn ekle yetineceğ im .  1 665'e doğru Fran­
sa ,  Avusturya-Osman lı çatışmasında doğ ruda n taraf  o ldu ve  bu­
n u n  sonucunda da XIV. Lou is 'n in  e lç i leriyle Sultan 'ın vez irleri gö­
rüşmelere girişt i ler; kapi tü lasyonların yen i lenmesi gereği büyük 
b i r  g ü rü ltüyle i l an  ed i ld i .  B u n u  iz leyen 1 5-20 yıl i ç inde Türk ler'e 
i l işk in  tarihi öykü ler en az dört kat a rttı, Türkler hakkında b ir  dü-
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zine roman ve öykü yay ımlandı . . .  Bayazıd trajed isi n i n  ve Türk 
usu l ü  tören iy le  Kibarlık Budalası 'n ı n  yazı l ış ı  da bu döneme rast­
lar  1• 

Osma n l ı  Devlet i 'n i n  Fra nsız Hükümeti 'ne tan ıd ığ ı  kapitülasyon lar  Fra nsız 
- Osman l ı  i l i şki leri n i  b iç im lend i rmede daha da öneml i  b i r  yer tuta r. Bôb-ı 
A l i 'ye i l k  da imi  Fransız temsi lc is i  1 536'da a tand ı  ve bunu 1 543'de i l k  kapi­
tü lasyon lar  iz led i .  Fra nsa 'ya bu i l k  kapitü lasyon la rı veren Kan u ni Su lta n  
Süleyma n ,  « muhteşem v e  kudretl i Türk» ima j ı n ı  d a  yerleşti rd i .  

Osman l ı lar' ı n  Avrupa 'da n üfuzu nun  a rtması 1 520'de ta hta ge­
cen ve 46 y ı l başta ka lan Sü leyma n sayes�ndedi r. Sü leyman 
adaleti ve hoşgörüsüyle kend in i  h a l k ına sevd i rmişti .  O rdu ları­
n ı  b izzat yöneten başa rı l ı  b i r  kumandan ,  « kanuni» laka bına  
hak kazanan bir  ka nun  koyucu,  sanat  ve  edebiyatın koruyu­
cusu , Bat ı l ı  çağdaş ları V .  Cha rles, 1. Fra ncois ve V l l l .  Henry 
i l e  boy ö lçüşebi lecek b ir  h ükümdard ı .  Osman l ı  geleneklerinden 
büyük ö lçüde ha bersiz o lan  Bat ı  dü nyası nda da Sultan Sül ·ey­
man  fetih ordu ları n ı n  başı nda ya da Cuma namazı i htişa mı  
içinde tanı d ı k  bi r s ima ha l ine ge lm iş  ve her yerden çok  Fra n­
sa'da « Muhteşem Sü leyman» o lara k  ün yapmıştı 2 •  

Sulta n  Süleyma n' ın tahta ç ık ışıyla Fransa'da ad ı  b i l i nmeyen bi r yazarı n 
La Geneologie du grant turc:  a present regnant (Ha len Hü kümra n  Büyük 
Türk'ü n  Ecdad ı }  ad l ı  kitabı yayım land ı .  Bundan sonra Bôb-ı  Al i 'de b ir  da i­
m i  temsi lc in in  bu lunması  ve Türkiye'ye gelen seyyah ve tücca rla rı n a n ı­
l a rı n ı n g iderek daha a ra n ı r  b i r  okuma ma lzemesi .  ha l i ne  g elmesi Tü rkleri n 
g elenek ve görenekleri n e  i l g iyi a rttı rd ı .  Racine' i n  Bayazıd ad l ı  tra jedis iy­
l e  Mol iere' i n  Kibarlık Budalası ad l ı  komed isi  Bôb- ı  A l i 'de elc i l i k  yapm ış La 
Haye, Cesy ve d 'Arvieux'nü n  a n ı la rı ndan ya ra rlan ı lara k  yazı l m ışt ı r  3. 

Pierre Mart ino'ya göre söm ü rgeci l i k le Doğ u 'ya i lg in in  başlaması ara­
sında doğruda n b i r  i l işk i  vard ı r: 

ıv. Henri'den başlayara k  onyedinci  yüzy ı l  Fra nsa'sı  büyü k sö­
m ü rge d üşleri kuruyordu . Onsekiz inci  yüzyıl Fransa 'sı da az ka l-

C ll Pierre Martino, L'Orient dans la litterature française au XVle et XVllle 

siecle C Onyedinci ve Onsekizinci Yüzyıl Fransız Edebiyatında Doğul CParis : 

Hachette, 1906) , s. 87. 
(2)  Clarence D. Rouillard, The Turk in French History, Thought, and Literature: 

1520-1660 CFra.nsız Tarih, Düşünce ve Edebiyatında Türk) CParis : Boivin, 1938 ) ,  
ss. 63- 64. 
(3)  Martino, s. 90. 
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sın bu  d üşleri büyük b i r  söm ürge i mparato rluğu  ha l inde gerçek­
leşt i recekt i .  Ancak sömü rgec i l i ğ i n  başla ngıcının,  edebiyatta eg­
zot izmle aynı tari h lere rastlaması i l g i n e  b i r  noktadır. Burada 
doğrudan b i r  neden sonuç  i l işk is i  vardır 4• 

Aynı zamanda,  onyed inc i  yüzyı lda şa rkiyatcı ları koruyan soylu ların sayısı 
cok arttı v e  Baud ier, Mezera i ,  d u  Verdier, Stochove, Chassepo l ,  R icaut 
g i bi yazarların Türk tari h i n e  i l işk in  k itapla rı basıldı. Bun ların en b i l i nen leri 
Du Ryer'ın Rudimenta grammatices l ingua,e turcicae (Türk D i l i n i n  Gra­
meri )  ve d ' Herbelot 'nun Bibliotheque orientale' i ,  sırayla 1630 ve 1 697'de 
cıktı . 1670-1684 yıl larında Fransız edebiyatında Osman lılar'a karşı aşırı 
b i r  i l g i  doğdu .  Fr. Bern ier, J .B .  Tavern ier, Thevenot, d 'Arvieux, Chard i n  
ve Lucas Batı Anadolu 'ya g itt i ler  v e  yolcu luk  a nıla rını yayım ladılar. 

Bu edebi patlama onsekiz inc i  yüzyılda Doğu'ya ve Türklere i l işk in  
önya rgıla rı değ işti rmek yön ü nde cılız da olsa b i r  ge l iş ime yol açtı. Aydın­
lanma düşünürleri Avrupa 'nın yozlaşmış saydık ları kurumlarını (K i l ise -
Kra l lık-Askerl ik )  e leşti ri rken Buda ve Konfüçyüs d i n leri nde yen i  b i r  hayat  
görüşünün temel  i l keleri n i  a radıla r, b i r  yandan da sırf bu kurumların değ i­
şebi leceğ ini göstermek iç in  ge lenek ve görenekleri n göre l i l i ğ i n i  vurgu la­
dı lar. Bu yen i  bakış acısının b i r  son ucu olarak  Volney' i n  Mısır'a ve Suri­
ye'ye yaptığı yolcu l uğun gözlemleri , sosyoloj i ,  s iyaset ve d i nde b i l i msel 
yansız lık idd iasıyla yayım landı. Voy.age en Egypte et en Syrie (1782-1784) 

adlı  bu kitabın ı n  önsözünde Volney şöyle der: 

Oiayları a n latır ve i nce lerken i nandığım tavra sadık ka ldım , ya­
n i  gerçeğe. Okuyucu cezbetmek bakımından avanta j larını b i l ­
d iğ im  halde her tür lü uydurmacadan kaçındım , çü n kü yolcu l u k  
yazısının roman türüne değ il  ta rihe a i t  o lduğuna inanıyorum 5. 

Volney, her şeyden önce b i r  tarih belgesi ortaya koymak amacıyla Suri­
ye ve Mısır'ın o g ü n kü duru mu ndan ,  h a l kının sosyolo j i k  özel l i k leri nden,  
yönet im inden ,  m ü l k iyet hak la rınd a n ,  t ica ret ve tarımından söz eder. Daha 
da önem l is i ,  «seyyah ların a ba rtma ları» başlığını taşıyan b i r  bölüm de ka­
leme a lır. Bu böl ü mde, uzak ü l ke lere yolcu l u k  yapa n ların,  mera klı  okurları 
düşünerek, ister istemez a ba rtmaya g irişt ik leri n i ,  bun u n  h içb ir  yolculu k 
anısı yaza rının yenemed iğ i  b i r  zayıf tarafı o lduğu n u  söyler. Bu tutum so­
n ucunda ,an latılan ü l ken in  d e  b i r  ucubeler d iyarına benzed iğ in i  öne sü­
rer. Kend is i n i n  ya n lışa d üşmekten kaçınacağını ve a nıla rında i ki somut 

( 4 )  Martino, s. 43. 
(5) Constantin-François Chassebeuf, Voyage en Egypte et en Syrie <Suriye ve 

Mısır'a Yolculuk) (Paris: Mouton, 1959) , s. 23. Bundan böyle Volney, Voyage diye 

anılacak. 

19 



soruya ya n ı t  a rayaca ğ ın ı  bel i rt i r. Doğu'ya yöne l i k  yen i  i l g i  bağ lamında 
öneml i v e  a n laml ı  olan bi ri nc i  soru, u ygarl ı k  tari h i n i  i nceleyerek bug ünkü  
davran ış  v e  düşünce biç i m l eri n i n  uygarl ı kl a rı n  tarihsel  kökenleri nden kay­
nak lan ı p  kayna klanmadı ğ ı n ı  an lamaya yönel i ktir .  Böylel i k le  insa n  davra­
n ış ın ı n  kökenlerin e  i nmek bel ki de m ü m kü n  ola bi lecekti r. Bu ra da Ayd ı n­
lanma düşünces in in  saplant ı ları ndan biri n i n , i nsa n  davran ış ı n ı n  asg a ri 
öze l l i k lerini saptama çabası n ı n ,  şarkiyatç ı l ığa da uza nd ığ ın ı  goruyoruz. 
Vol ney' i n  d iğ·er a macıysa, S u riye ve M ıs ı r' ın o g ün kü durumunu n  sosyolo­
j i k  b ir  çözümlemesin i  yapma ktı r. i l k  uyga rl ı k l a r  Doğu'da ortaya çı ktığ ına  
g öre, bel ki bu  m i l let ler in bug ü n kü top lumsa l yaşamları nda bu uygarl ık­
lar ın  iz lerin e  rastlanabi l i r  ve bu iz ler d e  Batı toplumunun  davran ış  biç im­
lerin i  a n la makta ipuçları o luşturab i l i r6 • 

Volney' in bu k itabıyla onsekiz inci  yüzyı l ı n Doğu'ya ba kış ındak i  o lu m­
l u  a rayış ı  yans ı tt ığ ı n ı  söy leyebi l i riz. Edwa rd Sa id ' in  s ın ıf land ırması na gö­
re Volney' in  k itabı i k i nci  tü r  şarkiyatçı metin lere g i rer. Ona göre, b i ri nci  
tür  şarkiyatçı metin lerde yaza r özne l l iğ in i  bütü n üyl ·e g iz ler, i k i ncide göz­
lem lerin i  özne l l iğ ine  üstün tutar, üçüncüsü nde ise özne l l iğ i  gözlemlerin i  
bast ır ır  7• Bu s ın ı fland ı rmaya göre  düşünürsek onsekizinci  yüzyı lda k i  çoğ u 
şarkiyatçı meti n leri n i k inc i  türe g i rd i k leri n i  söyleyebi l i riz.  

Kend i  kendime, bizi yön lend iren f i k ir lerin  çoğu bu ü lkelerde 
[Suriye ve M ısı rı doğ muştur, dedim; d ini ve a h l a ki a n lay ış ı -

• mız ı ,  yasa ları m ız ı ,  sosya l yap ımız ı ,  kuvvetle etk i leyen f ik i rler 
bura la rdan ç ıkm ışt ı r. Bu  duru mda bu fi k i rlerin doğduğu yerleri , 
yol açtık ları ge lenek ve görenekleri ,  bun lara uya n m i l let leri n 
kara kter ve  ruh u n u  tan ı ma k  i l g i nç  o lur. Bu ruhun ,  görenek ve 
ge lenek leri n  n e  derecelerde koru nduğu nu ya da değ iştiğ in i  i n- ---.,1 

celemek, i kl i m i n ,  ida ri rejim lerin etk i leri n i ,  g e lenekleri n köken­
leri n i  a raşt ı rma k,  kısaca,  bug ü n kü duru m u  g eçm işe k ıyasla de­
ğerlendirmek i l g i ne ol ur  8• 

Böyl ece Vol ney bel l i  bi r hüman izmin  temsi lc is i  ola ra k  şarkiyatçı düş ü n­
c ey i  etki lemişt ir. Bu düşünce, Batı uygarl ı ğ ı n ı n Doğu uygarl ı ğ ı ndan öğre­
neceğ i çok şey olduğuna ina n mayı ve Bat ı -Doğ u  a ras ındak i  uçurumu 
edebiya tç ı n ı n  değ i l  ta ri hç in i n  kapatacağ ın ı  savunmuştur. 

Gene de şarkiyatç ı l ığ ı n  g ene l  a kışı nda bu hüman izma n ı n  sesi çok c ı­
l ı z  ç ık ıyordu .  Doğu yolcu l u ğ u  a n ı la rı n ı n  egemen biç im i ,  Pa ris'ten Kudüs'e 
yolcu luğunu  bi r hac görkemiy le  a n latan Chateau briand ' ın  öznel  ve iz le­
n imci  sesiyd i .  ltinera1 ire de Paris a Jerusalem'd e  ( Paris'ten Kudüs'e) Cha-

( 6 )  Volney, Voyage, s.  14&-150. 
(7) Edward Said, OrientaZism CNew York: Pantheon, 1978) , s. 168 .. 
(8)  Volney, Voyage, s. 27. 
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teaubriand klas i k  Doğu 'yu övmüş,  güncel göz leml eri nde Türkler' i  hep 
barba r o lara k  n ite lemişt ir. Doğu 'ya bakışını bütün üyle eskiye çevirm iş, ne 
onsekizi nc i  yüzyı l ı n  Doğu 'yu an lama çaba larına ,  ne de ondokuzuncu yüz­
yı l ı n  romant ik  Doğ u  miti n e  ku lak  ka ba rtmıştır. Oysa Chateau briand 'ın yol­
cu luğu sıras ında ( 1 806-1807) , Fra nsa'da kan ,  zu lüm ve iht işa ma daya lı  b ir  
Türk mit i  o luşmuş ve  b ir  çok tra gedya üç lüsünün  (Sü leyman-M ustafa ü ç­
lüsü Süleyma n-İ bra h i m  üç lüsü)  konusunu oluşturmuştur. N itek im ,  Doğu 'yu 
Chateau briand 'da n sonra e l e  a la n  A lphonse de La mart in e  ve Hugo, Cha­
teubriand k lasizminden çok bu romant ik-fanta stik temaları iş lem işlerd i r. 

Mah moud Rais' i n  d e  söylediğ i g i bi «d iğer Avrupa ü l ke lerinin tersine 
İ ng i ltere,  Osman l ı l a r' la  d iplomati k ve t icari i l işk i k u rmakta gecikmemişt ir .»9 
1 558'de Kra l içe El izabe1th ' i n  tahta çı kması İng i ltere'de Doğu 'yla tica­
reti n  can la nd ığı  dönemi başlatır. Londra ' n ı n  önde gelen i k i  tüccarı, Ed­
wa rd Osborne ve Richard Staper Levant'ta tica reti n  kôrlı o lacağını g örür­
ler. Fransa'ya veri len t icari ayrıcal ık lara benzer ayrıca lık lar  kaza n a bi l me k  
u m ud uyla Kra l içe'ye ista nbu l 'da b i r  d a i m i  temsi lc i  bu lundurması i ç i n  bas­
kı yapa rla r. 1 578'de ista nbu l 'a ge len Wi l l i am Harborne Kra l içe'n i n  d eğ i l  
Osborne v e  Staper' in  seçtiğ i  adamdı v e  ing i l iz l·er'e t icari a yrıca lıklar tanın­
ması kon usu nda Bôb-ı A l i 'd e  o l u m l u  b i r  hava yaratmayı başardı. Harbor­
ne'un bu başarısı o zaman k i  Fra nsız da imi  temsi lc is i  Germing hy'n i n  h iç  
hoşuna g itmed i ,  çünkü 1 536'dan beri Bôb-ı Al i 'de en  etkin e lç i  Fransız e l ­
ç is iyd i .  1 51 9'da i ng i l tere'ye i l k  tica ri ayrıcalık ların ta n ı nmasıyla Böb-ı A l i '­
d e  Fra nsız,  İ ng i l iz rekabeti hız kaza ndı. 1 579 i mt iyaz ları 1 580 kapitü las­
yon larına yol u  açtı  ve 1 581 'de Osborne ,  Staper ve on başka tüccar tara­
fı nda n Levant Şirket i 'n in  kuru lma sıyla son uçlandı. Kra l iç e  El izabeth başta 
yedi yı l l ı k  ticaret izn i vermişken,  ş i rket, kapatılma tar ih i o lan  1 825'e kadar, 
yan i  244 y ı l ,  ticari faa l i yetin i  sürd ü rd ü10• 

Osma n lı tari h i n i  kayn a k  o lara k  ku l lanan  E l izabeth t iyatrosu oyu n lar­
daki  ana çatışmayı gene l l i k le  Hı ristiyan-Türk kavgasına daya ndırdı. Bu  
oyun lar  bel l i  b i r  kalıba uymamak la beraber, en çok ku l la nd ı k ları Türk te­
maları i nt ikam,  entrika ve şiddetti r. Örneğ i n  Marlowe'un  Jew of Malta 

(Ma lta l ı  Yah ud i )  ve John Mason 'un  The Turk adl ı  oyun ları Türk tipi n i  bu 
öze l l i k ler le ya nsıt ır. Grevi l le ' i n Mustapha's ı ,  Seneca t iyatrosunun şiddetiy­
le Türk teması n ı  b i rleşti ri r. Goffe 'n in Türkler hakk ı nda k i  oyu n la rında ,  Ca r­
le l l ' i n  Osmond, the Great Turk ( Büyük Türk Osmond ) ad l ı  oyununda hep 
aş ırı kıska nç,  muhteris, zorba , şehvetl i ve ac ımasız , entri kacı Türk t iple­
meleri vardır. Ma rlowe'un  Timurlenk' i  de her ne kadar daha çok Türk'ün 
kudret ve iht işamı m itin i  vurg u larsa da gene iht ira s  ve zulüm tema ları ndan 

( 9) Mahmoud Rais, cThe Representation o f  the Turk i n  English Renaissance 

Drama» (İngiliz Rönesans Tiyatrosunda Türk) Doktora Tezi, Cornell, 1973, s. 11. 
( 10) Akdes N. Kurat, Türk İngiliz Münasebetlerinin Başlangıcı ve Gelişmesi: 

1553-1610 CAnkara: Tarih Kurumu, 1953} , s. 12-32. 
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ya rarla n ı r. Bu n la rda n baş ka G. P. Mara na 'n ın  Letters Writ by a Turkish Spy 

(B i r  Türk Casusunun Mektuplan) ad l ı  eseri n i n  sekiz c i l t  o lara k  çevri l ip ya ­
yı m lanması  ( 1 687-1 684) yen i  b i r  tü r başlattı : Doğu 'yu sözde orada n yazı lan  
mektupla rla a n latma k.  

Onse·kizinc i  yüzyı lda Fransa 'da olduğu g ib i  İ ng i ltere'de de Doğ u'yu 
daha ya nsız b i r  mera kla tan ı ma eğil im leri n i n  bel i rd iğ in i  görürüz. Lady 
Ma ry Montagu 'nün  İstanbu l  mektupla rı bu tür  b i r  i lg iy i  yansıt ır. Ama d i lc i  
Wi l l iam J ones'un  bütü n ça ba lar ına rağmen, İ ng i l tere'de Osma n l ı l a r'a d u­
yu lan  i l g i  b i l imsel b ir  doğrultuda değ i l , Türk kud ret ve ihtişamı  efsanes in i  
iş leyere k  gel işti . Ga l land 'ı n 1 706'da Fra nsızca 'ya çevird iğ i  1 001 Gece MQt­

saır.arı Türk tema lar ına i lg iy i  çoğa lttı . 
1 001 Gece Masalları, 1 71 7 'de İ ng i l izce 'ye çevri ld iğ inde Türk miti İ n ­

g i ltere v e  Fransa 'da benzer b iç imde ben imsenmeye başlad ı .  Bu masa l la r  
Arap, İ ra n ve Hi nt köken l i o lma kla b irl i kte Avrupo l ı 'n ın düşünde bütünsel 
bir s ih i rl i  Doğu ya rattı . Öyküleri n  bel l i  başlı tema ları n ı  o luştura n  k ıska nç­
l ı k, aşk,  entrika , inti kam,  i hanet, ha rem kura l la rı ,  a i l e  iç i  cinsel i l işk i ,  d i ri 
d i ri gömm e, Türk mit ine de  yakıştı rı ld ı ,  çünkü Arabistan Osma n l ı  idaresi n­
de ,  Osman l ı  padişah ı  da ha l ife id i .  Wi l l iam Beckford 'un  Doğ u 'ya h iç  g itme­
den ,  ya l n ızca Doğu 'ya i l işk in  met in lerden yara rlananara k  yazd ığ ı  History 

of the Caliph Vathek (Ha l ife Vathek' in  Öyküsü)  bu temaları n  ka rış ı m ından 
o luşur. 

Önce Fra nsa'da Fra nsızca bası l ıp, 1 786'da Hen ley' in  çev iris iy le Lon­
dra 'da yayım lana n  Vathek, Doğ u mitin in  onsekizi nci  yüzyı ldaki  en i l g i nç  
b i r  ifadesid ir. Vathek' in  yazarı Wi liiam Beckford , çağdaşıafı n ı n  1 001 Gece 

Mas.al ları 'na i lg is in i  paylaşa n b i r  yaza rd ı .  Doğu 'ya h iç  g itmeden yazd ığ ı  
bu eseri nde 1 001 Gece Masalları 'n ı n öykü leri nden o lduğu kadar Doğ u yol­
c u luğu a n ı la rı ndan da yararla nd ı .  Ha run Reş id ' in  toru nu  o lara k  ta n ıtt ığ ı  
Vathek ' in  öyküsünü yaza rken Fonth i l l 'deki  a i le şatosuna kapa nan Beck­
ford , bu şatoyu haya l i nde b ir  Doğu beldesine dönüştürerek okuduğu ma­
sa l ları n da esi n iyle yoğu n  görsel betim le lerle do lu  zeng in  ve renk l i bir Do­
ğ u  yarattı . « Her şeyi yüceltmem,  abartma m ,  Doğulaştı rma m g erekti » der 
önsözü nde, «Zümrüdü Anka kuşunun kanadı nda uçu yordum;  c in ler, peri­
ler, büyüler arasında sa nk i  bu dünyada n değ i ld im.» 11 

Öyküde, özell i k le  bi ri nc i  böl ümdeki b i l i nç l i  ve a maçl ı  egzoti k a ba rtma­
la ra rağ men,  Vathek' in  k iş i l iğ i  büyü k bir  usta l ı k la ç iz i lm işti r. Sapı k a nası  
Catha ris'in etkisi a lt ında büyüyen Ha l ife Vathek  za l im ve sad ı k  Nouri n i ­
har' la uygu n b ir  ç ift o l uştu rur. Vathek nörotik b i r  k iş i l iğ in  batı l ina nçlar ı ­
n ı , kudret ve ihtişa mdan b ıkkı n l ı ğ ı n ı ,  b i l in meyene doymaz mera kı n ı  ser­
g i l er. 

History of the Caliph Vathek üç böl ümden ol uşur. Bir inci  bölümde 

(11)  William Beckford, The Episode of Vathek CLondon: Stephen Swift, t.y. l ,  s. 9.  
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Vathek biraz da a laylı b i r  d i l le b i r  Doğ u l u  despot ola ra k  sunu lur. Yazar bu 
sunuşta yer yer 1 001 Gece Masal ları 'nda k i  d espotları kari katürize eder. 
i k i nci bölüm Vathek' i n  yasak b i lg i le r  ve zevkler peşi nde koşuşunu  göste­
r ir. Bu böl ü m  de sank i  1 001 Gece Masalları ' nda k i  kudret ve ihtişa m öykü­
lerin in  bir parodis id i r. Üçüncü ve en ü n l ü  bölümü ise Vathek' in  cezafandı­
rıldığı İblis'in Sar.ayı oluşturur. Öykü bu üçüncü bö l ümde parod i öze l l i k­
ler inden sıyrılara k  öznel leş i r; Vathek' in  ceza landırılışında yazarın ceza ve 
günah kork usunu ,  b i l i nça l tı ceza landırı lma özlem leri n i n  d i l e  getiri l i ş in i  bu­
l u ruz. Vathek' in  bu son bölüm ünün  Byron'ı çok etk i led iğ in i ve Doğu öykü­
lerindeki ps ikolo j i k  boyutu ge l işt i rmesinde esin kaynağı o lduğunu b i l iyo­
ruz. 

Vathek başlangıçta Doğ u l u  despotla rı karikatü rize eden bir d i l le ta nı­
tıl ır: 

Abbasi lerin dokuzuncu ha l i fesi Vathek, Mutassım 'ın oğl u  ve Ha­
run Reşit ' in toru n uydu .  Çok genç yaşta tahta geçmesinden ve 
gençl iğ i nde gösterdiğ i h ü nerlerden ötürü ha lkı onun hantel iğ i ­
n i n  uzun ve mut lu  o lacağına inanmaya zorlan mıştı. Ya kışıklıy­
dı ve görkem l i  b i r  görü n üş ü  vardı, fa kat kızdığı zaman göz le­
r inden b i ri öyle dehşet saça rdı ki k imse bu ba kışa dayana­
maz ve bu  bakışa hedef o lan zava l l ı  a nında yere seri l i r, bozan 
da şakkadak ö lürd ü .  işte bu yüzden ü l kesin i n  n üfusunu aza lt 
mamak ve sarayını ıssız laştırmamak iç in Vathek çoğ u n l u kla 
hırsını d izg in lemeyi yeğ lerd i .  12 

Vathek' in  d uyusa l l ığa düşkün lüğü  1 001 Gece Masal ları'nın l üks ve ih ti­
şa m ç izgis i  iz lenerek a n latılır. Vathek beş d uyusuna h itap etmek üzere 
beş ayrı saray yaptırmıştır. Bu sarayla r, Sonsuza Dek Doyurmayan Ziya­

fet, Ezgi Tapmağı ya da Ruha Nektar, Göz Ziyafeti ya da Belleğin Kam­

çısı, Kokular ya da Zevke Davet, Korku ve Tehl ike sa rayla rıdır. 13 
Şeytanın o rtaya çıkışıyla Vathek' in  bu zevk ve sefa d üşkünlüğü , ya­

sak b i lg i  ve kudret a rayışına dön üşür. Şeyta nın ism i «Gôvun> dur. Her ne 
kadar şeyta n M üs lüman ba kış açısında n is imlendiri l m işse de Beckford 'un  
öyküsü gerçekte çok kök lü  b ir  Batı m it in in ,  Faust m it in in  Doğu lu laştırı lma­
sıdır: Vathek iyi l iğe karşı kötü lüğün  maşası ola ra k  b i lg i  ve kudret peş inde­
d i r. Batı'nın Doğ u'yu «met in leşt i rmek»te başvurduğu yol un  egemen l i k­
ten ,  yan i  Doğ u hakkında bi lg i  ü retmek yoluyla ona hak im o lmakta n geç­
t iğ ine daha önce değ inmiştim .  Bu ba kımda n Faust m it iyle Doğu mit i n i n  

( 12)  William Beckford, History o f  the Caliph Vatheh CNew York: James Pott, 

1900) , s. 13. Bundan sonra Beckford, Vathek diye anılacak. 

(13) Beckford, Vathek, s. 14. 
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bi lg iyle kudreti özleşti rme açısından b ir  yakın lığı vardır. Duyusa l l ık,  şeh­
vet, zevk tema la rı Gôvur'un  ortaya çıkışından sonra başta ki parodistik 
ögelerinden sıyrı lara k  daha ka ra n lık bir n i te l i k  kazanır ve  öykü iyil i k le  kö­
tü lüğün çatışması ekseninde i lerler.  Bu çatışmada Beckford yaza r usta lı­
ğını Vathek' in zaten kend inde o lan eğ i l im ler  yüzünden kötü lüğe a l et o ldu­
ğunu  gerçekçi b ir  biçimde sergileyerek gösterir; şeytan ,  Vathek'in iç indeki  
şeytandır. Öykünün olay örgüsü Vathek'in kiş i l i ğinin gizli yön le ri ni açığa 
çıkarırken, sad ik  ve muhteris bir ben l iğin Va1thek'te Gôvur'a rastlamadan 
çok önceden varolduğuna işa ret eder. M üs lüma n lığı yadsımak ,  el l i  çocu­
ğ u  öld ü rmek,  Doğ u  misafirperverl iği töresini çiğneyerek Nou rin i ha r'ı baş­
tan çıkarma k gibi Vathe·k'in Gôvur'un hizmetindeyken işl ·ed iği ::>uç lar, Vat­
h ek'in başta n çıkarılmasında n çok, g iz l i  eğiliml erinin doyuru l m a sında n 
doğan g ünah lardır. örneğin,  şeyta n la girdiği a n laşma uya rınca Vathek' in  
ona ödemesi g ereken bedel  o lan e l li «körpe» oğ lan  çocuğunu n a sıl kan­
dırdığının a n latıldığı sah neye ba kalım: Küç ü k  çocu k ları ö ldürmeden önce 
Vathek ' le  şeytan arasında geçen konuşma gerçekte Vathe k'in bu suca 
eğ i limiy le g ü nah korkusu a rasında,  yer yer de  sad i k  ve sapık k işil iğiyle du­
yusa l fa kat babacan despot kişiliğ i  a rasında bi r çekişmedir: 

Hal ife il k fırsatta ka laba lıkta n uza k laşa ra k  çukura doğru i lerledi 
ve orada t itreyerek Hint l i  Gôvur'u n  sesin i d i n l ed i .  Gavur sabırsız­
l ık la d iş lerini gıcırdata ra k, emretti: ' Neredeler? Neredeler? Ağ­
zımın su landığını görmüyor musun?'  'Alçak Gôvur' d iye titre­
di Vathek,  'bu g üzel im  kurba n l a ra kıymakta n baş ka h içbi r şey 
doyura maz mı sen i?' ,  'Ah, g üze l l i k lerini b i r  görseydin ne ka­
dar acırdın on lara ! '  'La net olsu n a cıma na , g eveze! '  d iye bağırdı 
Hint l i .  Ver on ları ba na,  hemen ver, yoksa sonsuza dek süründü­
rü rüm seni . '  'O kadar yüksek ses le  konuşma dedi Ha life kı­
zara ra k, 'Seni a n lıyorum' dedi Gôv u r  ora ng uta n sırıtışıyla , 'ce­
saretini toplamak istiyorsun ,  peki, bir kaç sa n iye bek leye bi l i­
l i rim ' 14• 

Vathe k  şeyta nın isted iği e l l i  erkek çocuğ u n u  tuzağa düşürebi lmek için bir 
güzel l i k  yarışı düzen ler. Bu hil e  Vathek' in  bu l uşudur, şeyta nın değ i l .  Hele 
Vathe k  güzel l ik yarışmasını kaza na n oğla n çocuğuna ödül ola ra k  giysile­
r inden bir parça vereceğini ila n  edi nce olay bir eşcinsel a lemini  çağrıştırır: 

Bu a rada Ha l ife yavaş yavaş soyu nuyor ve ko l larını havaya k a l­
dırara k ödü l leri gösteriyordu ;  ta kat b i r  e liyl e  ona doğru koşa n 
çocuğa ödü l ü n ü  verirken, öbür eliyle zava l l ı  masum u  'daha,  da-

(14 }  Beckford, Vathek, s .  48.  
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ha ' d iye doyma ksız ın  homurdanan  Gôvur'un sa k landığ ı  çukura 
i tiyord u .  15 . ı 

Gôvur' la Vathek' i n  a n laşması ,  Vathek' in  şeyta na yemesi iç in  e l l i  ta ne kör­
pe oğ lan çocuğu sağlamasıyd ı , yoksa kurban ları hang i  yöntemle sağ laya­
cağ ı bel i rt i lmemişti . Güzel l i k  ya rışması ve kazana n ları g iysi leriy le ödü l len­
d i rme f ikri Vathek' ind ir  Bu, oğ'lan çocuklarının g üzel l i k  ya rışması , ka­
ranlık çukur, çukurdan ge len ses, Vathek' in  ses i n  d uyulacağ ı nda n korka­

rak kızarması, çocukları n yenmesi g i bi b i l i nça ltı nda k i  seksüe l l iğ in  yazı nsa l  
s imgelerle doğru lanmasıyla da bi rleşince Vathek' i n  ya l n ızca Gôvur' u n  ma­
şası o lmad ığ ı n ı ,  iş led iğ i  suçta n  eşcinsel bir zevk a ld ığı n ı  da gösteri r. 

Kudret h ı rs ı , yasa k b i lg i  arayış ı , sad i k  d uyusa l l ı k , şeyta n i l i k, ve eşci n­
sel l i k  tema ları Beckford ' ı n  kôh g erçekçi ka ra kter betim lemeleri , kôh fa n­
tast ik  sa hne lerle dol u bu roma n ı n ı n  belkemiğ in i  ol uşturur. Önem l i  olan öy­
künün Doğ u 'yu ku l lanara k  nası l son derec e  kiş isel  ve o den l i  problemati k 
özlemleri d i l e  getird iğ id ir. Vathek ve Gôvur i k i l is i  şeytan la a n laşma n ı n  öte­
s inde,  problematik bir k iş i l i ğ i n  aç ık  ve g izl i ,  meşru ve yasa k ,  meden i  ve 
vahşi  ç el iş i k boyut ları n ı  serg i ler. Bu  öze l l i k l eriyle Vathek, Byron'a ve  By­
ron'd a n  sonra ki romant ik lere Doğ u  tema ları n ı n  ku l lan ı l ması nda ö nc ü l ü k  
etm işt ir. 

(15) Beckford, Vathek, s. 49. 
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III 

BYRON'IN Y ARATTIGI TÜRK MİTİ 

Lord Byron,  Beckford ' ın  Vathek'ine bayıl ı rd ı .  The Giaour'a (Gôvu r) ek­
led iğ i  bi r notta Vathek' i  şu  söz ler le  över: «Gelenekleri n doğru a kta rı l ı ş ı ,  
bet im lemeler in güzel l iğ i  ve d üşgücü a cı lar ından Vathek bütün Doğu ta k l id i  
Avrupa masa l l a rı ndan  kat kat üst ü n ;  öyle özg ün  özel l i k leri var ki  Doğu 'ya 
g itm iş olan la r  bunun b i r  çevi ri o lmad ığına inanma kta g üç lük  çekecekler­
d i r. »  1 Byron ' ı n Türk mit in i  o l uşturduğu  Childe Harold's Pilgrim.age (Ch i lde 
Haro ld ' ın  Hac Yolcu luğu )  ve Turkish Tales (Tü rk Masa l la rı )  ad l ı  yapıt la rı 
da zaten Vathek'e sayısız göndermelerle doludur. Görü l ü r  k i ,  Doğu 'ya yol­
cu l u k  yapmasına rağmen Byron Türk mit ini  ya ratı rken k iş isel özlemleri ne 
en uygun  d üşen edebi b i r  met inden. yara rlanmışt ı r. 

Byron Doğu yolcu l uğuna ç ıkt ığ ı nda (1809-1811) İ ng i ltere'de coşku n u n ,  
kahra ma n lığ ı n ,  duygu ları n , kendi  deyimiyle «soylu l uğ u n »  ö ldüğüne inan ı­
yord u .  B i r  zama n la r  iyi l iğ i n  de kötü l üğün de en görkeml i  örnekleri n i  ver­
miş o lan soy lu ların a rtık tekdüze ve olağa n bir yaşam biç im in i  seçmiş o l ­
d u kları n ı  d üşün üyordu .  Bu yüzden de  olağan üstü ola na , görkeme ve d üş­
sel l iğe duyduğu aç lığ ı Doğu 'da g iderebi leceğine inanmıştı. 

Marsi lya 'dan 1809 yı lında yola ç ıkarak İspa nya , Sı rbista n ,  Yuna n ista n ,  
Türkiye ve Mısı r'a yapt ığ ı  yolcu luğu  Byron Childe Harold's Pilgrimage'de 

romant ik b i r  büyüme öyküsü b iç imi nde a n latmaya ça l ı ştı . Childe Harold ' ı n  

bu boyutunda roma ntik leri n Doğu 'da kişi l i k  arayışı  motif in i  bu luruz. 
Ch i lde Haro ld ,  yolcu l uğ una «düşünce dolu bir hüzün»  iç i nde başlar. 

Amacı ,tecrübe kazanarak  « bi lge leşmek»t i r  2• Gerçi Ch i lde Harold son de­
rece değ iş ken ruh ha l iy le,  aş ı rı d uygusal l ığ ıy la bu tür  tefekküre pek yat­
k ın  bir karakter değ i ld i r  a ma gene de yolcu luğunun  b irçok a nını  kend in i  
ta n ıma ,  kendiy le hesaplaşma ça ba l a rına ayı rı r: 

( 1) Byron, The Giaour CGavur,l, The Works of Lord Byron: Poetry, ed. Ernest 

H. Coleridge «New York: Octagon, 1966), III, s. 145 
. 

(2) Childe. Harold's Pilgrimage, Canto II, 35. 
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For med itat ion fixed at t imes on h i m  
A n d  conscious Reason wh ispered to despise 
His early youth ,  misspent in maddest wh i m ;  
B u t  as h e  gazed on truth h is ach ing eyes grew d im 3. 

Zaman zama n düşü ncelere kapı l ı rd ı ;  
V e  bi l i ne l i  Akı l o n a  ç ı lg ı nca heves ler uğruna 
harcad ığ ı  i lk  gençl iğ in i  küçümsemes in i f ısı ldard ı .  
Ama gerçeğe bakt ığ ı  za man da ağrıya n  g öz len ka rarı rd ı .  

Doğu 'nun ,  Ch i lde Ha rold  üzeri nde etkisi ya l n ızca kend in i  daha i y i  ta n ıma 
ve değerlend i rme isteğ ine  yol açması değ i l d i r; genel  ola rak i nsa n l ı k  üze­
r ine d e  deri n  deri n  d üşün ü r  Ch i lde  Harold .  Atina 'n ın  ta rihi ka l ı nt ı ları onu 
görkemi n  geçici l i ğ i ,  i nançları n  za man iç inde değ işken l iğ i  üzerinde d üşün­
m eye zorlar :  

Even gods must yield-re l ig ions ta ke the ir  turn ; 
'Twas J ove's- 'Tis Mahomet's- a n d  other creeds 
Wi l l  r ise with other years, t i l l  man sha l l  lea rn 
Va in ly  h i s  i ncense soars, h is v ict im bleeds, 
Poor ch i ld  of Doubt and Death whose hope is bu i l t  on reeds3. 

Tan rı lar  b i le  geri ler- d i n ler  b irb i ri n i n  yerin i  a l ı r ; 
Bug ün J ove'u nk i ,  yarı n Muhammed' ink i  ve n ice başka 

başka ina nç lar  ortaya ç ıka r. 
Ta ki kuşku ve öl ümün  zava l l ı  çocuğu ,  umudu pam u k  

ipl iğ ine  bağ l ı  insan 
Kızma n ı n ,  kurba n ı n ı  kanatman ı n  boşu na l ığ ın ı  öğren inceye kadar. 

Her ne kada r Childe Harold's Pilgrimage Doğ u'ya yolcu l u k  edebiyatı­
n ı n  doğa sevg is i ,  ta rih d uygusu,  toplumsa l fe lsefe g ib i  motifleri n i  y ine le­
lerse d e  Byron' ın. Doğu mit ine katk ıs ın ı  as ı l  Ch i lde Harold 'un k iş i l i ğ inde 
a rama k gerek ir. Ch i lde Harold 'un  Byron' ı n Doğ u 'ya yakışt ırd ığ ı  kudret, 
görkem , suç, i nt ikam g ib i  d uyg u larla  bir ya k ın l ığ ı  va rd ı r. «Gizl i ve g izem­
l i  b i r  g ü n a h kôr» , «kendi  ka ra d üşünceleri n i n  serseri sürg ü n ü » ,  «yasak 
zevkleri n  solg un kurba n ı »  ola ra k  bet imlenen bir  k iş id ir  Ch i lde Haro ld .  
Sonradan romanti k edebiyatta «Byronva rl» d iye bet imleyeceğ im iz şeytani 
ka hra m a n lar ın  i l k id i r. Byron  tüm yaşa mı boyunca kend in i  de böyle g izem­
li bir kahraman olara k düşlemişti r. Ve gene genç l iğ i nden beri onun iç in  
büyük  b i r  çekic i l iğ i  o la n  suc, ş iddet ve korkuyu Doğu 'y la özdeşleşt i rmişti r. 

(3) Childe Harold's Pilgrimage, Canto II, 3. 
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Daha Doğu yolcu luğuna ç ıkmada n Doğu'yu o lağanüstü suç lar  beldesi ola­
ra k g ördüğünün  bir kan ı tı ,  ita lya 'd ay ken Shel ley, M a ry She l ley ve Pol ido­
ri i le va kit neç i rmek için g i rişti k leri bir korku öykü leri ya rışmasıd ı r. Her  
ne  kadar  Byron bu yarışma iç in  baş lad ığ ı  öyküyü h içb ir  zama n bit i rme­
miş ve yarış ı n  ka l ıc ı  yapıtı Mary She l l ey' in Frankestein 'ı olmuşsa da,  By­
ron ' ı n yarı m ka lan  öyküsü n e  b ir  vamp i ri konu a lması  ve öykünün geçtiğ i  
yer o lara k  d a  izmi r' i  seçmesi i l g i nçti r 4• Buradan d a  ç ıkarsad ığ ımız, By­
ron iç in  Türk mi t in in  a na ögeleri n i n  suç ve d ehşetten o luştuğu ve bu öge­
l erin Byron daha Doğu yolcu luğ una ç ı kmadan masa l laşt ı rı l ma k  ya da mit­
l eşti ri lme k  üzere hazı r bekled iğ id i r. 

M i tleşti rmek isted iğ i bu öğeler iç in  f Byron Doğ u  yolcu luğu  s ı ras ında 
b ir  d e  tarihi k iş i l i k  bu ldu :  Yonyal ı  A l i  Paşa . Türk iye'ye yaptığ ı  yolcu lukta 
Byron ' ı  en çok etki leyen o lay Yan ya l ı  A l i  Paşa'yla tan ışması  ve k ısa b i r  
süre Paşa 'n ı n  m isafiri ola ra k  a ğ ı rlan masıyd ı .  Byro n ,  Ali Paşa'yı a nnesine 
yazd ığ ı  12 Kas ım 1809 tari h l i  mektubunda şöy le  a n latı r: 

Ma jeste leri 60 yaş ında ,  çok şişman ,  k ısa boy lu  fa kat mavi göz­
leri ve beyaz sa ka l ıyla ya k ış ık l ı  b i r  yüzü var; davra n ış ı  çok k i ba r, 
ayn ı  zama nda Türklerd e  gördüğüm o evrensel vakara o da 
sa h i p. Görü nüşünde gerçek k işi l i ğ i n i  ele veren  h içbi r şey yok, 
oysa kendis i  gerçekte e n  za l im  suçla rı iş lemiş acı masız b i r  des-
pot 3. ı 

Oysa Byron' ı n yolcu luk  a rkadaşı J .C .  H obhouse' ı n A l i  Paşa bet im lemesi 
bundan  çok farkl ı ve kuşkusuz daha gerçekç i :  

Vez ir, a ş a ğ ı  yu karı 1.60 m .  boyla rı nda, kısa boylu  v e  fazla cüssel i  
sayı l ma ma kla b i rl i kte çok ş işma n bi r adamdı .  Sa rışın ve a bla k,  
hoş bir  yüzü va rdı .  Fı ld ı r  fıld ı r  mavi gözlerine  Türkleri n  a ğ ı rbaş­
l ı l ı ğ ı  henüz yerleşmemişt i .  Her Türk'ü n  övü neceği  c insten uzu n  
v e  beyaz bi r .sa ka la  sah i p  o lma kla b irl i kte kon u klarıyla saka l ı n­
dan çok i lg i len iyor, d iğerleri g ib i  kon uşma kes i ld i kçe gözlerini 
sa ka l ına  d i kmiyor, ya da saka l ı n ı  koklayıp s ıvaz lamıyord u .  Giyi­
n iş i . . .  çok görkeml i  değ i ld i .  Bize ka rş ı  çok k i ba r  davrand ı  ve 
bizi çocu kları sayd ığ ını  söyled i 6• 

(4)  Byron's Works; Letters and Journals, Appendix IX. 
(5) Byron's Works: Letters and Journals, I, 252. 

(6) J. C. Hobhouse, A Journey through Albania and other Provinces of Turkey 

and Asia to Constantinople during the years 1809-1810 ( 1809-1810 Yıllarında Sır­
bistan, Avrupa ve Asya'daki diğer Türk Yörelerinde Yolculuk) C London : James 
Cawthorn, 1813), s. 110. 
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Hobhouse, an ı ları nda Ya n ya l ı  A l i  Paşa'n ı n  zu l m ü n e  i l i şk in  söylenti leri a k­
tarmakla birl i kte onun  k iş i l i ğ i  ha kkında Byron 'ın yaptığ ı  g ibi o lağanüstü 
çözümlemelere g ir işmez.  Ne  var k i cağ ın  romant ik  eği l i m leri doğru ltusun­
da ka l ıc ı  o lan Hobhouse' ı n  değ i l  Byron' ın  A l i  Paşa ima j ı  o lmuştur. Örne­
ğ i n  M onte Kristo'da k i  A l i  Paşa 'ya Alexa ndre Dumas pere Byron ' ı n  A l i  Pa­
şa's ın ı  örnek o lara k  a lm ışt ır .  

Ya l n ızca çizd iğ i  Al i Paşa portresi  değ i l  konuk luğu  sırası nda Byron ' ın  
A l i  Paşa 'yla i l işkisi  de  i l g i nçt ir; ya  da i l işkiyi  g izeml i  b ir bic imde sun­
m a k  iç in  Byron bi lerek baz ı  ima larda bu lunmuştur. Yukarıda sözün ü  etti ­
ğ i m iz mektupta Byron ,  Al i  Paşa ' n ı n  saray ındak i  konuk luğunu şöyle an­
lat ır :  

Küçük  ku la klarım ,  k ıv ırcı k  saçları m ,  küç ü k  beyaz e l lerim o lduğu 
iç in  ben i m  soyl u b i r  k iş i  o lduğumdan emin  olduğ unu söyled i ,  
davran ışı m ı  ve k ıyafet imi  çok beğend i .  Türkiye'de o lduğum sü­
rece kendis in i  b ir baba saymamı ,  kendis i n i n  de beni  oğ l u  say­
d ığ ın ı  ekled i .  Gerçekten de  beni b ir  çoc u k  g ib i  ağ ırlad ı ,  g ünde 
yirm i kez bana bademler, tat lı lar, şerbetler gönderiyord u .  Ben ­
d e n  o n u  s ı k  s ık, özel l i k le  geceleri i ş i  yokken ziyaret etmemi  is­
ted i .  Kahve ve narg i leden sonra yatmaya g itt im. Onu bunda n 
sonra üç kez daha gördüm .7 

Al i  Paşa 'n ın  Byron'a ikra m ı  kıv ırc ık  saçları na,  küçük beyaz el lerine  i lt i -
( fatı i lg ine ,  Byron ' ın  bu ayrın tı ları verd i kten sonra d iğer üç  bu l uşmadan h iç  

sözetmemesi de .  Hobhouse' ın  a n ı larında Paşa 'n ın  c inse l l iğe düşkün lüğü  
ve her i k i  c inse o lan mera kı  Byron ' ın  a n lattı k larıyla bir leş ince bazı Byron 
uzman ları n ı n  Byron' la  Ali Paşa arası nda eşci nsel bir i l işk i  geçtiğ in i  öne 
sürmeleri pek de yers iz sayı l mayabi l ir .  Özel l i k le Byron' ın  buna benzer tah­
m i n ler in yapı lması iç in  verd iğ i  i puçları düşün ülürse. Çünkü ya l n ızca bu 
mektup değ i l ,  Byron ' ın  Ali Paşa 'yı a n latt ığ ı  Childe Harold's Pilgrimage ve 
Turkish Tales de (Türk Masal ları ) o n u n  A l i  Paşa 'ya hem nefret hem de 
hayra n l ı ğ ı  i çeren karmaşı k duyg u larıyla dol udur.  Childe Harold'da Al i Pa­
şa i l k i n za l im bir h ü kümdar olara k  bet imlen ir :  

And onwards d id h is further journey ta ke 
To greet Alban ia 's ch ief whose dread command 
Is lawlesse law: for with a bloody hand 
He sways a nat ion,  turbu lent  and  bold 8• 

·{7) Byron's Works: Letters and Journals, 1, 253. 
(8) Byron, Childe Harold, il, 47. 
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Ve gezisi  onu daha da uzaklara götürd ü  
Korkunç emirleri kan un sayı la n ,  
Fı rt ı na l ı  v e  cesur b i r  u lusu  kan l ı  e l iy le yöneten , 
Arnavut luk 'un şef in i  sela mlamak iç in .  

Daha sonra Al i Paşa 'n ın  vahşi  k iş i l i ğ i n i  g iz leyen yumuşa k kiş i l i ğ in i  a n lat ı r: 

in marbJe-paved pavi l l ion  . . . 
A l i  rec l i ned, a man  of war  a nd woes : 
Yet i n h i s  li neaments y e  cann ot trace, 
Whi le  g ent leness her m i l der radiance th rows 
Along that aged venerab le  face, 
The deeds that l u rk beneath, and sta i n  h im with d isg race 0 

M ermer döşe l i  b i r  pavyon u n  ortas ında . . .  
Savaşları n  ve acı la rı n  adamı  A l i  uza nm ıştı r :  
Yumuşa kl ı ğ ı n  mun is  b ir  ış ı k la parlatt ığ ı  
O yaşl ı ve sayg ıdeğer yüzü nün  ç izg i leri nde 
Onu lanetleyen ve leke l eyen g iz l i  iş leri n i n  iz i n i  
Göremezsin iz. 

Bu betim lemelerden Byron ' ı n  Al i  Paşa'y ı  Doğ u l u  despotla rı n b ir  s imgesine 
dönüştürdüğünü  ve bu s imgenin onda hem büyük b ir  çekic i l i k, hem de 
nefret uya n d ı rd ığ ın ı  a n larız .  Byron,  Al i  Paşa si mges inde odaklaştırd ığ ı  suç,  
ş iddet, iht i ras  ve int ika m  g ib i  duyg u lara olan mera kı n ı  Turkish Tales'de 
de yi neler. Türk tema ları çevres inde  yarattığ ı  mit temelde bir güç ve gör­
kem a rayışıd ı r. Bu a rayış ı  kara rsız ve kara n l ı k  öz lemler le do lu ,  tra j i k  bir 
kadere ma h kum,  «şeytani» ya da « Byronva ri» ded iğ im iz kahraman lar ın  
serüvenler inde d i le  getiri r. Sonra dan bütün Avrupa romant ik  ş i i ri n i  bü ­
yü leyecek « Byronva ri» kah ra ma n ı n  i l k  portresi Childe Harold'da çizi lmiş ,  
Turkish Tales'de gel işt i ri l m işt ir. 

Roma nt ik  ş i i ri n  olağa n üstü kah ra ma n ları a ras ında « Byronva ri» ya da 
«şeyta ni» ka hraman ın  özel bir yeri vard ı r. Bu ka ra n l ı k  adam, devasa 
iht i ras ıyla Faust, d oyumsuz aşkları ve kad ın lara get i rd iğ i  felaketlerden 
ötürü d e  Don J ua n  mit in i  çağ rıştı rır .  Burada biz im iç in  öneml i  o lan  bu kah­
rama n ı n  Doğu m it iy le i l işk is id ir. Byron' ın  Turkish Tales'i ndeki «şeytani» 
kah raman la rı hep Doğu 'da sürgün  hayatı  yaşaya n H ı ristiyan la rd ı r. Bu sür­
g ü n ü n  neden l eri ha kkı nda fazla b i r  şey bi lmeyiz. Ya l n ızca bel i rsiz bir  a ra­
yış iç indeki  bu ka hra ma n lar ın geçmişlerindeki bir lekeden ve bu leken in  
la netled iğ i  b ir  yaşamdan boşuna kaçmaya ça l ıştı kla rı ima ed i l i r. Kaçış-

(9)  Byron, Childe Harold, il, 62. 

31 



t a rı n ı n  boşuna l ığ ın ı  kend i leri de b i ld i k leri iç in  a rayış ları n ı n  va rış noktası 
ö l ümdür. « Byronvarl» kah raman lar  ö lümü Byron ' ı n bir  suç beldesi o lara k  
bet imled iğ i  Doğu 'da a ra rl a r. 

Byron ' ın  «şeytani» ka h raman ları bu suç beldes in in  köksüz kökensiz, 
vata ns ız  sürg ü nlerid i r. Bun la rı n  hepsi ,  Bride of Abydos'u n  (Abydos' l u  Ge­
l i n )  Sel im ' i  dışında, Batı l ı  ve H ı ristiya nd ır. Ka ld ı  ki Sel im ' i n  a n n esi de Yu­
nan l ı d ı r  ve  öykünün  sonu nda Sel im ' i n  gerçe kte H ı ristiyan olduğunu, Se­
l i m  ad ı n ı  g iz lenm ek iç in  kul land ığ ın ı  a n larız. Oysa bu kah raman ları n  ama n­
s ız düşman ları Hassan ( Hasa n ) ,  Giaffi r (Cafer) , Seyd (Seyid) hep Türk 
ve M üs l ü ma n d ı r. Heps in in  de modeli Yanıya l ı  Ali Paşa 'd ı r. 

Turkish Tales ' i n  kad ı n  kah rama la rı Lei la ( Leyla ) ,  Zu le ika (Süheyla ) ,  
ve Gülna re hep Doğ u l u  despot ları n  e l i ndeki  çaresiz  esi rlerd i r . Batı l ı  « By­
ronva rl» kah ra ma n  Doğu l u  düşman larıyla bu kadı n la r  uğruna a ma nsızca 
savaşır. Ama hem Gavur'u n  isi msiz kahramanı ,  hem de Abydos'lu  Gelin'­

i n  Sel im ' i  bu çatışmada sevg i l i leri n i  kurtara madan ö lürler. Çat ışma üçge­
n i n i  o luştura n  i k i erkek ve bi r kad ına ,  bu d üşma n l ı k  fe la ket ve öl ümden 
başka bi r şey get irmez. The Corsair (Korsa n )  adl ı  öyküde üçgen i o luştu­
ra n i l işk i ler  b i raz da ha karmaşı k laşı r. 

Bu öyküde Seyd ' in  es i ri Gü lnare, « Byronva rl» kah raman Con rad ' ı 
k u rtarm a k  iç in  efend isi n i , ya ni  Seyd' i  ö ldürür. Ama eski efendis inden ya l­
n ı zca yen i bir efend i n i n  h ü km ü n e  g i rmek iç in  kurtu l muştur, ç ü n kü bundan 
böyle Conrad ' ın  aşağ ı lanan  kadtn ı  o laca ktı r. Conrad,  Gü lnare'n in  kendis i  
iç in efend isi n i  öldürmesine m innetten çok aşağ ı lamayla karş ı l ı k  veri r. Ka­
d ı n ı n  kendi  isteğ iyle b ir  e rkeğe köle l i k  ediş i  ve bundan kaynak lanan  aşk  
ve nefret duygu ları Sardanapalus'ta da rastlad ığ ı m ız  bir  motift ir. Bu t ra je­
d ide  Sa rda napa lus ad l ı  Asya l ı  despota aşı k ola n ve  onu feci  son u n u  pay­
laş ıncaya kadar terketmeyen Yuna n l ı  Myrrha, Sardanapa l us'a bağ l ı l ığ ı n ­
dak i  aşk  ve aşağ ı lanmayı şöyle d i l e  get i ri r: 
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Myrrha: King , 1 o m  you r  subject 
Master, 1 om your s lave! Man, 1 have l oved you !  
Loved you ı know not b y  what fata l w ea kness ! 
Although a G reek, a n d  born foe to monarchs ­
A s lave, and  hat ing fetter - a n  lon ian, 
And, therefore, when 1 l ove a stra nger, more 
Deg raded by that passion tha n by cha ins .  

Myrrha: Efend i, sen i n  kölen im !  Sen i sevd i m !  
Nası l ö lümcü l  b i r  zaafla bi l m em, sevd i m  sen i !  
Kra l ları n  doğuşta n d üşman ı  b i r  Yuna n l ı ,  
Z inci r leri nden t iks inen b i r  iyonya l ı  esirken 



Bir  yabancıya aşk ım la  daha a şağ ı J ı ğ ım  
Ben i  bağ la ya n  bu z inc irl erden 10 • 

Bat ı l ı  kahra ma n la rla Doğu l u  despot ları n  aşk ları kuşkusuz Byron ' ın  
çağdaş ları ic in  çekic i  bir konuydu, he le  bu a şk lar  a m ansız çatışmaları 
kamcı layınca . Dahası  Batıl ı kah ra ma n la Doğulu despotun  çok benzeşmesi  
bu öykü lere i l g i ne  b i r  psikoloj i k  d üzey kaza nd ı rıyo rd u . Doğu lu  za l i m ler 
de, Byron ' ın  «şeytani» kah raman la rı g ib i  içe dönü k, vakur, sert, korkusuz 
ve i n ti ka mc ı  kiş i lerd i r. ik is i  de  yal n ızd ı r. «Byronvari» kah raman l a rın i nsan ­
lara duyd u kları g üvensizl i k, h ı nç ve n efretle, Doğ u l u  za l i m ler in zu lüm l eri 
yüzünden i nsan lardan  uzak l ı ğ ı, i .k is i n i  de ya l n ız l ığa  itm işti r. Ortak bi r er­
demleri vard ı r: S ı n ı rsız b i r  cesaret. Orta k b i r  tutku ları da vard ı r: S ın ı rs ız 
b i r  h ı rs ve int ikam. Ara la rındak i  benzeşmeyi Gavur öyküsünün Batı lı  «By­
ronva rl» kah raman ı  bi l e  g öz lemler. Bu öyküde Leyla, Hasa n 'a (Doğu l u  des­
pot) ihanet ettiğ i  iç in  Hasa n onu ö ldürür, fa kat kendis i  de Leyla 'n ı n  sev­
g i l i s in in yan i  Gôvur'un e l leri nde can verir. Düşman ı n ı  ö ldürdükten son­
ra Gôvur, gerçekte onun başka türl ü davranamayacağ ını da tes l im eder: 

Yet d id  h e  but what 1 had done 
Had she been fa lse  to m ore than one 
Fa ith l ess to him - he gave the blow 
But true to me - 1 la id  h i m  low11 • 

O d a  ben i m  yapacağ ımı yaptı 
Eğer (Leyla)  b ird en faz la  k iş iye (ba na da) ihanet etseydi ,  
Ona ihanet etti - o da darbeyi vurd u, 
Ama ba na sad ıkt ı  - ben de  onu (Hasa n )  vurd u m .  

Korsan ad lı öyküde d a h a  önce d e  bel i rttiğ im iz g i bi ,  düşman lar  a ras ındak i  
eşit l i k  vurg u la n ı r. Conrad Seyd ' in  esi ri o lduğu sürece Seyd' in  ona d avra­
n ışın ın,  eğer Seyd o n u n  esiri o lsayd ı ,  kend i  davra n ış ından farklı o lmaya­
cağ ı nı söyler ve Gülnare'n i n  kend is i  için Seyd ' i  ö ldürmesinden t i ks int i  
d uyar. 

Sonuçta, Byron ' ın  öykü lerindek i  Batı l ı  kah ra ma n l a rla  Doğu lu  despot­
lar  a ras ında pek de fark o l mad ığını g örürüz. G erçi g izem l i  g eçmiş ler iy le 
ve neden i  h içbir zaman aç ı k la nmaya n  la n et l i  kaderleriy le  Byron ' ın  Batı l ı  
kah ra ma n ları okurca daha çok ben i msenir  a ma,  daha az  duygusa l ya da 
daha az romant ik  b ir  yaklaş ım la Gavur ve Hassan, Con ra d  ve Seyd, Sel i m  
ve G iaffi r a ras ında öneml i  bi r k iş i l i k  fark l ı laşması  o lmadığı  görü l ü r. Sor-

( 10)  Sardanapalus, Byron's Works: Poetry. 

( 1 1 )  Byron, The Giaour, Byron's Works: Poetry. 
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g u l a na maz e.fend i l i k leriy le, ö l ene  dek sürdürd ü kleri kin ve int ika m  d uyg u­
ları yla bu  k iş i ler  gerçekte aşk,  ş iddet, suç, ve ö lüm öyküleri n i n  i k iye bö­
l ü nmüş  tek kah raman larıd ı r. 

Childe Harold ve Turkish Tales Byron' ı n kurduğu  Türk miti n i n  iş len ­
d iğ i  yap ı t lard ı r. Za l im  ve h u n ha r  Türk i ma j ı n ı  bütün l emek iç in  Byron ' ı n  b ir  
d e  mazlu ma i htiyacı vard ı ;  bu mazlum Childe Ho1rold 'da Yunan ista n oldu.  
Childe Harold 'da Yunan ista n ' ı n  Türk zu lmü a lt ında i n leyen b ir  kurban ola­
rak betim len mesi Avrupa'd a ki Fi l he l len ik  d uygu ları coşturdu ,  fa kat Byron 
bu  duyg usa l l ı ktan o lsa olsa ya pıt la rı n ı n  sat ış ı n ı n  artmasıyla ya ra rland ı ,  
onun  gerçek tutkusu bi r bütün  ola ra k  za l im ve maz luma,  işkenceci ve  kur­
ban ı na,  efendi  ve köles ine  duyduğ u . i l g iyd i .  üste l i k  A l i  Paşa 'yla tan ışma­
s ından bu yana za l i m  ve despot efendi lere ka rş ı  da g iz l i  bir hayra n l ı k  
duyuyord u .  A l i  Paşa 'n ı n  1 822'de öldürü lmesiyle, Byron ist ibdata ola n nef­
r,et i n i ,  bu kez büyü k bir  ya l ı n l ı k la Osma n l ı  padişa h ına  yöneltt i .  Böylece, 
1 824'de Yuna n davas ına h izmet etmek iç in  Yuna n ista n'a g id erken ,  ger­
çekte  Turkish Tales' in  ana  çatışmasın ı  yaşa mına  uyg u l uyord u :  Batı l ı  b i r  
ka h ra m a n  (Byron}  Doğu lu  b i r  despota (Osm a n l ı  Padişah ı }  karş ı ,  b i r  köle­
n i n  kurta rıcı l ı ğ ın ı  üstlen iyordu .  Byron' ın  hayat ına ma lolacak serüvene bu 
ac ıdan baktığ ı m ız za man onun Yu nan bağ ımsız l ı k savaşı  konusu nda kuş­
ku d uyduğu ,  bu savaşı  yürüten ler ha kkında da büyü k çekinceleri o lduğu 
ha lde n eden bu savaşa katı l ma kta ısrar ett iğ ine  yen i  b i r  açı kla ma da 
g et i rebi l i ri z  belk i .  Yaratt ığ ı  Tü rk miti  onun roma nt ik k iş i l iğ iy le öy le s ık ı  
s ı kıya bağ l ıyd ı k i ,  bu miti  yaşa m ı n ın  bir  pa rçası  ha l ine dön üştürmek hem 
Osman l ı  lmparatorluğu 'nun  a rt ık  güçsüzleşmeye başlad ığ ın ı ,  hem de Yu­
nan  bağ ı msızl ı k  savaş ın ı  yöneten lerin ç ıkarc ı  ve zama n za ma n korka k 
davran ış la rın ı  göza rd ı etmeyi seçti 1 2 • 

( 12)  Hem.oy Drury'ye 3 Mayıs 1810'da yazdığı bir mektupta şöyle der: «Türkle­
rin bütün kusurlarına sahip fakat onların cesaretinden yoksun bu üçkağıtçı 
Yunanlıları seviyorum>. Byron's Works: Letters and Journals, 1, 258. Byron'ın 
Yunanlılar ve Yunan bağımsızlık savaşı üzerine söyledikleri için bak. Harold Nicol­

son, Byron: The Last Journery CLondra: Constable, 1948) , s. 221 ve s. 229, Nicolson 

bu kitapta Yunan bağımsızlık savaşını yöneten değişik grupların kendi arala­
nndaki mücadelenin Byron'ı büyük bir düş kırıklığına uğrattığını anlatır. 
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VICTOR HUGO'DA TÜRK MİTİNİN PARODİSİ 

1 828'de Victo r  Hugo Les Orientales (Doğu Ş i i rl eri ) ad l ı  ş i i r  k ita b ı n ı n  
Önsözü'nde şöyle yazıyord u :  

Devlet leri n  kaderinde o lduğu g ib i  edebiyat ı n ge leceğ i nde de  Do­
ğ u ,  belk i de çok geçmeden Batı 'da rol a l ma ya namzetti r. Ün lü  
Yunan  h a rbi  ş imdiden Batı ' n ı n  ba kış la rı n ı  o 'ta rafa çevirmesine 
neden o lmuştur. Ve işte ş imdi  Avrupa ' n ı n  dengesi bozu lma k  
üzered i r, zaten del i k  deş ik  v e  çatlak larla dolu Avrupa statü k� 
su İstan bu l  yön ünde çatı rdamıştı r. Bütün k ı ta n ı n  ağ ır l ığ ı  Doğ u 'ya 
doğ ru kaymaktad ı r  1 .  

Victor H ugo bu satı rla rı pekala Paris'teki bi r g azeten in  s iyasi  sütun ları­
na da yazıyor o labi l i rd i .  Türk Donan ması ' n ı n  1 827 Navari n yeni lg is i  be l le k­
l erde hô lô tazeyd i .  Bu  yen i lg iy i  iz leyen Türk-Rus savaşı nda Ruslar'ı n ba­
şa rı ları Osman l ı la r' ı n zayıf l ı k l a rı n ı  ortaya çı ka rd ı ,  1 828'deki Yuna n bağ ı m­
sızl ı k  savaş ında Yu nan ista n ' ı n  başarısı n ı  garant i ledi. Victor Hugo'nun Les 

Orientales'i bütün bu tarihi olay la rı n  a rd ından Oca k 1 829'da yayım land ı .  
Les Orientales' i n  önsözü genel l i k le  romant ik  b i r  b i ld i ri sayı l ı r, a ma 

bizim amaçları m ız a cıs ından Doğu mit i  kurucul uğunun  bi r bi ld i ris i  ola ra k  
d a  görü leb i l i r. Hugo d a  Bec.kford g i bi Doğu 'ya h iç g itmemi şt i .  Fakat Les 

Orientales' in  yazı ld ığ ı  tarihte a rt ı k bütün öğeleri o luşmuş b i r  Doğu m iti ve 
bu mitten kayna k lanan sayıs ız  met in  vard ı . E l isa beth Bru nea u 'nun  da be­
l i rtt iğ i  g ib i  Les Orientales'de Byron etk i leri çok aç ıkt ı r. H ugo bu Doğu fa n­
tazisi n i n  sosyo-kü ltüre l  yönleri hakk ında şöyle der: 

Bu  kitap hakk ında düşündükçe -eğer düşünmeye değerse- şu 
Doğu Ş i i rleri ' n i  ya rata n  fantezi be lk i daha az garip  görü necekt i r. 

c ı >  Victor Hugo, Les Orientales, ed. Elisabeth Bruneau CParis: Didier, 1952) , I, 

10-1 1. 
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Bugün Doğu 'yla ,  ş imd iye kadar o lmad ığ ı  ö lçüde i lg i len i lmekte­
d i r  . . .  Şarkiyatç ı l ı k  h içb ir  zaman bu kadar  ge l işmemişti .  Ondör­
d üncü Lou is zaman ında insa n H el l en ist olu rd u ,  ş imd iyse şarki­
yatç ıd ı r  2 . 

Victor H ugo' n u n  Les Orientales' i nd e  esi n lend iğ i  metin ler  Doğu yolcu luğu  
a n ı la rı , özel l i k le de  bu a n ı l a rı n  p itoresk yan la rıd ı r. Hugo'n u n  ş i i r lerinde 
Byron 'da bu lduğumuz k işisel ve psikolo j i k  boyut ları bu lamayız.  B iç imsel 
Doğu fantezi l erinden o luşa n  bu  ş i i rler in temel es in kaynağ ı  Byron ,  Cha ­
teau bria nd ve Delacroix'n ı n  tablola rıd ı r. Hugo  da önsözünde Les Orienta­
les' in yaşan tıdan d eğ i l  şarkiyatçı meti n l erden  esi n lend iğ in i  it i ra f  eder:  

Bütün bun ların son ucunda Doğ u ,  hem imge hem de d üşünce 
o larak  çağ ım ız  d üş ü n ü n ü n  ve haya l  gücünün  b i r  uğra ş  a l a n ı  ha­
l i n e  geld i .  Bu k itabı n yazarı da , be l ki b i raz d a  fa rk ı nda o lma­
da n ,  bu uğra şa katı l d ı .  Doğu ve Doğu 'nun  ren kleri tüm düşün­
ce ve düş leri n i  kurca lar  o ldu ve bu d üşler le düşünceler onun  
i ra d esi d ı şı nda ,  kôh M usevi, kôh Türk ya  da Yuna n ,  Ara p,  hattô  
İ spa nyol renk leriyle renk lendi ,  çünkü  İspa nya b i le  hô lô  Doğu­
d u r; ispa nya ya rı Afrika l ı ,  Afrika ise ya rı Asya l ı 'd ı r  3. 

H ugo burada düşgücü n ü n  b ir  tutkusu ha l in e  ge len Doğu mit i n i n  konumu­
n u  da bel i rt iyor: Kutsa l Topra klar, Türk iye ,  Yuna n istan ,  İ ra n ,  Ara p  Yarım­
adası  ve hattô ispa nya . Les Orientales'deyse H ugo Doğu mit inden en çok 
Türk m it i n i  ku l la na ra k  yara rland ı .  Daha önceki  böl üm lerd e  inceled iğ im iz 
g ib i  Türk temaları ,  özell i k l e  Byron'da , ps i koloj i k  b i r  boyut kaza nd ı rı la ra k, 
m i t  d üz lemi n e  g et i ri lm işti .  H ug o' n u n  Les Orientales'inde bu psikolo j i k  bo­
yutu bu lamayız ve son uçta kudret, h ı rs, i nt i ka m  tema ları n ı n  Doğu ta blo­
l arı g i bi renk l i ,  süslü ,  fakat  du rağan bir b iç imsel l i k le  iş lend i ğ i n i  görürüz.  
Psiko lo j i k  boyuttan sa l t  d uyusa l boyuta bu  kaç ış ,  Les Orientales' i  b i r  pa­
rod iden ,  i k i nc i  sı n ı f  b i r  ta k l itten i ba ret k ı la r. 

Yunan bağ ımsız l ı k  sava ş ı n ı  kutlayan ş i i rler  H ug o'nun  · Türk m it i ne  
o lan  i lg is in i  değ i l  He l len izm ' i n i  g österi r. Bun lar  «Ca naris» , «Enthousias­
me» (Coşku ) ,  ve « Nava ri n »  ad l ı  ş i i r lerd i r. Bun lard a n  Osma n l ı  donanmas ı­
n ın 1 827'de yak ı lmas ın ı  kut laya n  « Navari n » , . eski  Yunan ' ın  kah ra ma n l ı k  
v e  özgü rl ü k  idea l l erin i  yücelt ir  . .  Yu na n  kah ra ma n ı  Ca naris'e övgüden son­
ra Yunan lsta n ' ı n  özg ü rl ü k  şarkıs ı n ı  söyler: 

Console-toi :  La G rece est l ibre . . .  
Console-toi : p lus  d e  tyra ns!  . .  

(2)  Hugo, Les Orientales, I ,  11.  
(3)  Hugo, Les Orientales, I ,  12. 
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Greces de Byron et d 'Homere, 
Toi, notre soeur, to i notre mere, 
Chantez ! si vot re voix a mere 
Ne s 'est pas eteinte a crier. 

M üsterih o l !  Yunan istan özgür  . .  . 
Müsterih o l . Art ı k za l i m ler  yok . .  . 
Sen bacım ız, sen anamız 
Sen Byron'ın ve Homer' in  Yuna n ı  
Eğer  acı l ı  ses in  ağ lama ktan k ıs ı lmadıysa 
Şa rk ı  söyle 4• 

Tüm Byron hayra n l ığ ı na rağ men H ugo'n un  Byron ' ı a n la madığ ı n ı  görü rüz,  
çünkü Byron' ın  Yunan istan ' ı  m üstebit ler o lmadan hiç i lg ine d eğ i ld i r. 

Türk zu lmü  konusunu iş leyen ş i i rlere d öndüğü m üzde « Le Voi le» ,  « L' 
Enfa nt» ve « La vi l le  prise» g ib i  yağma,  savaş ve ş iddet motif lerin i  işleyen 
ş i i rleri n i n  d ış ında, Hugo'nu n  zu lüm temas ın ı  ıByro n  g i bi ciddiye a lmadı ğ ı n ı ,  
a rt ı k çok ku l lan ı lm ış  b i r  temayı kon u  edi nmen i n  s ı kı ntıs ıy la i nce bi r a laya 
başvurduğunu  gözleriz.  ö rneğin ,  «C la i re d e  l une» (Ay ışığ ı )  ad l ı  ş i i rde :  

La  l une  etoit  sereine et  j ouait  sur  les f lots . . .  
La fenetre enf in l ibre est ouverte o l a  b rise, 
La Sultane, rega rd e, et la mer qui se brise, 
La-bas, d 'un f lot d 'arg ent brede les no i rs f lots . 
De ses, doigts en  vibra nt s 'echappe la  g u i ta re .  
E l le ecoute . .  U n  b ru i t  sou rd fra ppe l e s  sourds echos. 

(Les Orientales, s. 623) 

D ing ind i  ay ve da lga ları n  üzerinde oynaş ıyord u .  
Son unda özgürlüğe  a c ı la n  pencerede m eltem .  
S ul ta n  bakıyor v e  k ıy ıda k ırı l an  da lga lar  
Gümüş b ir  şerit g i bi ka ra n l ı k  su ları süs lüyor. 
Gitar in leyerek kayd ı  parmaklarında n .  D i n ledi .  . .  
Boğu k  b i r  gürü l tü  sağ ı r  ya nk ı lara ça rpt ı .  

Sessiz l iğ i  boza ra k su l ta n ı  i rk i l ten g ü rü ltüyü , sulara at ı lan  b i r  çuva l ı n  çı­
kard ığ ı  ş i i ri n  son dört lüğünde aç ıklan ı r. Ş i i r, «Ay d i ng i nd i  ve da lga la rı n  
üzerinde o ynaşıyord u»  d izesiyle baş lad ığ ı  g i bi b i ter. Su lara ça rpan b ir  
cesed i n  ç ı ka rd ığ ı  ses in  Doğu 'da s essizl iğ i  uzun süre bozamayacağ ı n ı  a n­
lat ı rken H ugo, Byron'un ters ine, uza k ve duygusuzdu r. Şi i r  düşsel,  hatta 
d uyarsız b i r  gerçeküstücü lü k le yazı l m ıştır .  

(4)  Victor Hugo, Les Orientales, Oeuvres poetiques, ed.  Pierre Albouy CParis: 
Pleiade, 1964 ) , s. 608. Bundan sonra, metin içinde Les Orientales diye anılacak. 

37 



« La Sultane  favorite» (Başkad ın )  ş i i rinde Byron 'un  çok ku l land ığ ı  b i r  
temayla ,  A l i  Paşa m it ine b i r  göndermeyle karş ı laş ı rız. Ş i i rde, k ıskanç l ığ ı n ı  
a nca k k ıska nd ığ ı  kad ın la rı her g ü n  ö ldürtmekle doyurab i len b i r  gözde an ­
lat ı l ı r. Ama bu ş i i rde de gözdes in in  her d i led iğ i n i  yapaca k kadar  köleleş­
m iş ,  tutku lu  despot, Byron 'un  efend i lerine k ıyas la  çok mun isti r. 

H ugo'nu n  tutsa k l ı k  temasın ı  iş leyen ş i i rlerinde Doğu motif leri n i  i nce 
bir a layla y ineled iğ i  iy ice bel i rg i n leş ir. «Chanson de p i rates» {Korsan Şar­
k ıs ı )  pad işa h ı m  haremine satı lmak  üzere korsa n ları n  ma nastı rdan kaç ı rd ı ­
ğ ı  b ir  rah i be hakkı ndadır. 

E l l e  va la i t  m i l l e  toma ns;  
On la vend i t  ö sa hautesse .  
E l le  eut beau d i re ,  Je me meu rs !  
De nonn e  e l le  d evin t  su lta ne . . .  

(Les Orientales, s.  620) 

Bin  tümen ediyordu ,  
onu  ma jesteleri n e  satt ı lar. 
Kend imi  ö ldürü rüm,  d iyordu,  
rah i beyken su l ta n  old u .  

« La Captive»de ( Es i re )  tutsa k l ığ ı na i y i  kötü razı o lmuş g e n e  b i r  kadı n ı ,  
«Sara ,  la  baigneuse»de (Yıkanan  Sa ra )  tutsak lı ğ ı n  korku lu  b i r  d ü ş  o lmak­
tan ç ık ıp  saray  hayatı n ı n  l ü ksü ne özentiye dönüşmes in i  ve Sa ra ' n ı n  ten­
sel fantazi lerin i  bu luruz. 
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J 'o u ra is  le  hamac de soie 
Qui se p lo ie  
Sous l e  corps pret ö pa mer; 
J 'aura is  la mel le  ottoma ne 
Dont ema n e  
U n  pa rfu m  q u i  fa i t  a i mer. 
Je pourra is folôtrer nue .  
Sous la nue,  
Dans l e  ru isseau du  iard i n .  
Sa ns cra indre de vo! r d a n �  l 'ombre 
Du bois sombre 
Deux yeux s 'a l l umer  souda i n .  
i l  faudra it risquer s a  tete 
l nqu iete, 
Et tout braver pou r me voi r, 
Le sa bre nu  de l 'he iduque 



Et l 'eun uque 
Aux dents b lonches, a u  front noir !  

(Les Orientales, s .  640) 

Ya rı bayg ı n  vücudumu okşayan i pek bi r hamağ ım olsa. Baş dön­
d ürücü koku lar ın  buğ u land ığ ı  b i r  sand ı ğ ı m .  Kara n l ı k  orman ı n  
gölges inde ans ız ın  pa rı ldayaca k b i r  ç ift gözden korkmadan 
bahçedeki derede ç ır ı lç ıplak  oynaşobi lsem.  Çünkü o zaman be­
ni gözetlemen in  bedel i ,  yen içeri n i n  k ı l ı cıyla ,  beyaz d iş l i ,  kora 
a l ı n l ı  hadı m ın  e l lerinden ö lümü göze o l m a k  o lurdu .  

Sara 'n ı n  fantezi ağ ı  d uyusa l l ı k, tenset l ik, tembe l l i k, teşh i rc i l i kle örü l­
m üştür. Gene de sa nk i  bir Doğu tablosuna poz veren cansız bir model 
g ibid i r  Sa ra, Byron'un Myrrho ve Gü l nare's in in  vahş i  kö le l iğ i  yoktur  onda . 
Gü lno re ve Myrrha 'yı tutsak eden aşk ve nefret Sara 'da rahat b i r  yaşamın  
tutsak l ığ ına  dönüşmüştü r. 

« La Dou leur  du Pachm> (Paşa 'n ın  Acıs ı )  ve « Le Derviche>> (Derviş)  de  
Al i  Paşa motif i n in  ku l la n ı ld ığ ı  ş i i rlerd i r. « La Dou leur  du  pacha » ,  soru l u  ya­
n ıt l ı  ba lad b iç imi nded ir. İ l k  dört lü kte Paşa 'n ın  üzüntüsünün neden i  soru l u r. 
Yan ı t lara göre bu üzüntü ne bi r yen i lg iden, n e  Azra i l ' i n  ziya retinden, ne 
b ir  as in in kaçmayı başarmasından,  ne de b i r  ca·r iyen in  ihanetinden kay­
na k lanma ktad ı r. Paşa 'n ın  acıs ı n ı n  neden i en sevg i l i  kapla n ın ın  ö lümüdür. 
B u  kapla n ı n  ac ımasızl ığ ı ,  vahş i l i ğ i  ve bağış la masız l ığ ıyla Al i  Paşa a rası n­
da Hugo aç ık  b i r  koşutlu k  ku ra rsa da, bu koşut lu k  Byron 'dan a n ımsad ı­
ğ ı m ız  A l i  Paşa 'yı can land ı rmaktan uza ktı r; en  vahş i  kaplanda n bi le daha  
s ins i  ve  y ı rt ıc ı  o lara k  çizd iğ i  Al i  Paşa iç in  Byron eğreti leme ku l la n maz. 
Childe Harold 'da kap lan doğruda n doğ ruya Ali  Paşa 'd ı r . 

« Le Derviche»de Al i  Paşa neredeyse b i r  erm iş g ib i  ç izi l i r. Ş i i r, Tepe­
delen l i  Ali Paşa 'n ın  ha lk ın  sevg i gösteri leri a ras ında i lerled iğ i n i  a n latan d i­
zelerl e  başla r. Derken yaş l ı  b ir  derviş  Al i  Paşa 'ya yak laş ı r  ve ona şöyle 
der: 

Ali  - Tepeleni , l um ieres des lumieres, 
Ou i  siege su d iva n  sur  les marches prem ieres 
Dont  le  g rand  nom tou jours g ra nd i t, 
Ecoute-moi,  vizi r de ces g uerriers sans nombre, 
Ombre du padischah q u i  Dieu meme est l 'ombre, 
Tu n'es qu 'un  ch ien et qu 'un  maudit . 

(Les Orientales, s. 628) 

Tepedelen l i  A l i, n u rl a rı n  nu ru, Diva n ' ı n  baştacı ,  ad ı  her g ü n  
b i raz d a h a  büyüyen .  Şu sayısız savaşçı la rı n  vez iri, Tan rı ' n ı n  
gölgesi  ola n pad işa h ı n  gölgesi, ku lak ver  ba na . Köpeğ in, la net­
l i n i n  tekis in sen .  
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Duyduğ u hakaret lere ya n ı t  o lara k  A l i  Paşa dervişe g iymesi iç in  k ü rk ü n ü  
uzatır. B u  !sevi davra n ış H ugo'n u n  Al i Paşa 's ı n ı n  Byron ' ı nkinden ne den l i  
uza k o lduğun u gösteri r. 

Byron ' ın  Turkish Tales' iyle H ugo'nun Les Orientales' i  ka rş ı laşt ı rı l ı nca 
H ugo' n u n  yerleşmiş m otif leri ku l lanma ktan öte Doğu mit ine yeni bir katkı­
da bu lunmad ığ ı  görü l ü r. H ugo'n u n  bu mot if leri kul la n ı m ı nda üstün b i r  b i­
ç imsel usta l ı k  fa kat ö lçü l ü  b ir  uzak l ı k  saptamak g ereki r. Hugo'nun ş i i r­
l er inde Doğu mitin i n  böyl e  parodist b i r  imgesel l i ğe  dön üşmesi ,  b ir  ölçü­
de m itin meta laşması ,  bi r ö lçüde de  Navarin f iyaskosundan sonra m uhte­
şem ve kudretl i Türk i ma j ı na gölge d ü şmes iyle aç ık la nab i l i r. Doğu'yu bu 
a maçla ku l lan mama kla  b i rl i kte, bu mit in  m eta laşacağ ın ı  i l k  farkedenler­
den b iri n i n  Byron o l ması i l g i nçt i r. Thomas Moore'a 1 808'de yazdığ ı  b i r  
mektupta Doğu masa l ları n ı n iy i  sattığ ı n ı  söyleyerek Moo re'a Doğu 'ya yö­
ne lmesin i  sa l ık vermiş  ve bu öykü lere uyanan  i lg iy i  «ha lk  Doğu lu laş ıyor» 
d i yere k  ta n ım lamıştı  5 • V ictor Hugo da Les Orientales'de mit in  yayg ı n  ve 
popüler bütün ögelerinden yara rland ı .  Fa kat Türk kudret ve iht işa m ı  mo­
t i fi n i  parodi b iç iminde iş le d i .  Gerçekten d e  Navcirin yen i lg is inden sonra 
Avrupa 'da Türk mit in in  kudret ve iht işam öğe leriy le iş lenmesine  daha az 
rastlarız. Çünkü bunda n  sonra Avrupa 'n ı n  pol it ik  sorunu kend in i  Osman l ı  
İmparato rluğu'na karş ı korumak  değ i l ,  Osma n l ı  İ m porotorluğu 'nu R u s  ve 
M ıs ı r  t eh d id inden koruma k olmuştur 6• Kava la l ı  M ehmet Ali Paşa 1 832'de 
saraya başka ld ı rınca Bôb-ı A l i  l ng i l tere'den yard ı m  istemiş,  Pa lmerston 
parlamentoda bu yard ı m ı n  veri l mesi gereğ in i  savunmuş fakat öneris i n i  ka­
bul ett i rememişt i .  Pa l merston ,  İ ng i ltere Osma n l ı l a ra ya rd ım etmezse Os­
manlı pad işah ın ın  Rusya 'dan yard ım isteyeceğinden ve Osma n l ı  İ m para­
torl uğu 'nun  üzerinde Rusya ' n ı n  n üfuzunun a rtacağ ından korkuyord u .  Bu 
korkusu gerçek l·eşti d e. Fransa M ehmet A l i  Paşa 'yı destekleyip,  İ ng i l tere 
d e  i lg is iz ka l ı nca, i l .  Ma hmut  Mehmet A l i  ve oğ lu  İ brah im Paşa 'yı anca k  
Ruslar' ı n  ya rd ı m ıyla yeneb i ld i .  1 833'de imza lana n H ü n kô r  İskelesi An laş­
ması 'nda Rusya 'n ın  herhang i  bi r sa ld ı rıya uğramas ı  ha l i nde Boğazları n ya­
bancı  savaş gemi leri ne  kapatı lacağ ına i l i şk in  g iz l i  b i r  h üküm va rd ı . Bu 
h ü km ü n  a çığa çı kmasıyla Tü rk-Rus ya k ın laşması n ı n  Avrupa'da ya ra tt ığ ı  
ted i rg i n l i k  yayg ın laşt ı .  Hünkôr  iskelesi An laşması 'n ın  imza la nd ığ ı  y ı l  o lan  
1 833, Alphonse de La mart ine' in  Voyage en Orient' ı n ı n  (Doğu 'ya Yolcu luk )  
da bası ld ığ ı  y ı ld ı r. Bu kita bı n ı n  ya n ıs ı ra ,  La ma rt i ne' in  tüm s iyasi  yaşamın­
da Doğ u  uzma� l ı ğ ı na soyun ması  da Tü rk m it i n i n  ondokuzuncu yüzy ı lda  na­
sı l  pol it i k l eştiğ in i  gösteren o lgu lardan birid i r . 

(5) «The publick is orientalizing• The Life, Letters and Journals of Lord Byron 
C Lord Byron'ın Hayatı, Mektuplan, Anıları> CLondon: Murray, 1920) , s. 193. 

( 6 )  Matthew Smith Anderson, The Eastern Queıstion : 1774 - 1923 CDoğu Sorunu : 
1774 - 1923) CNew York : Macmillan, 1966) . 
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v 

LAMARTİNE VE TÜRK MİTİNİN 
POLİTİZASYONU 

Romant ik lerin yabancı ,  uzak, yasa k ve ürkütücü ola na d uydu kları i l g i ,  
kuşkusuz, Doğu  m iti ndeki Vathek türünden nevrozları bes led i .  Yaşamı  
o labi ld iğ ince öznel leşt iren romant ik ler  böylece sanat ı  k üç ü k  ve  g üncel  a y­
r ınt ı lardan soyutlad ıkları n ı ,  sanata güncel gerçekl iğ i  aşan  b ir  yer verd i k­
leri n i  düşünü yo rlard ı .  Kişi n i n  de  g üncell iğ in  k ıs ı r  yaşa mı ndan a nca k o la­
ğa ndış ı  yön l erin i  ge l iştirerek k u rtu lab i lec eğ ine  i na n ıyorlard ı .  Örneğ i n  
Charl es Nodier Revue d e  Paris'de ç ıkan ü nlü yaz ıs ınd a  fantast iğ in  k iş i  
iç in  önemi n i  şöyle bel i rtm işti : 

Fa ntast iğe eğ i l im  ve doğa l ve rastla ntısa l d urum la ra göre bu­
n u  uya rıama yeteneğ i k iş ide doğuşta n vard ı r. B u  on un yarat ıc ı ­
l ı ğ ı n ı n  temel  taş ı  ve sosya l yaşa m ı n ı n  s ı k ı nt ı larından kurtu lma­
sı iç in  ta nrı verg is i  b i r  yeteneğ id i r  1• 

işte romantik lerin a lg ı lad ığ ı  b iç im iyle «ölümsüz» ve «fantast ik»  Doğu,  sa­
natç ın ın  ben l i k  a rayış ı  ve aşk ın  b i r  g erçekl iğ i  ya ka laması  iç in  en e lveriş l i 
temayd ı .  Gerek gerçek g·erekse d üşsel Doğu yolcu luğu  öykü l eri nde hep bu 
ben l i k  a ra yış ı  egemend i r. Batı 'n ı n  tümüyle karşıt ı  o lan  Doğu 'ya yap ı lan  
yolcu luk  Nerva l ' i n  ded iğ i  g i bi be lk i  d e  dönüşü  o lma ya n  b i r  kaçıştı . « [Arka­
daşlarımdan biri ] , XXX. Pa u l , ben;  eve döndürmek isted i  a ma ona geri dön­
meyeceğ i m i  söyled im . 'Nereye g id iyorsun , '  dedi ba na ,  ' Doğu 'ya ' ,  [ded i m .] » 2  
Doğu  ondokuzuncu yüzyı l romantik yaz ın ına böyle bir  fantasti k kavra mlar 
d iz is i  o lara k  ya ns ıd ı .  Bu fanta sti k özlemler ister H ugo'nun ku l land ığ ı g ib i  
salt  biç imse l ,  egzotik öğelerle, ister Lamart ine  ve Fla u bert'deki g ib i  ben l i k  

( 1 )  Charles Nodier, Du Fantastique e n  litterature CEdebiyatta Fantastik) Revue 
de Paris, Kasım 1830, s. 221. 

(2) Gerard de Nerval, Aurelia, Oeuvres C Paris: Peliade, 1952-56 ) ,  c. 1, s. 362. 
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a rayış ında ,  i sterse Byron ve Nerva l 'de old uğu g ib i  b ir  tür  Doğu nevrozun­
d a  d i le  gels in ,  bu yaza r lar ın hepsi  iç in  Doğ u «ölümsüz» ve «değ işmeZ» 
Doğu 'ydu .  Ama ondokuzu ncu yüzy ı lda yaşanan tarihi gerçekler bu «ö lüm­
s üz» m it ik  Doğu'yla çel işt i .  M it ik  Doğu söylem i n i n  ya n ıs ı ra b i r  d e  pol i t ik  
Doğu söylemi  vard ı ·.ve bu ik i ncis i  g ü n ü n  pol i t ik  gerçekleri ne göre değiş i­
yordu. Lama rt ine,  Nerva l ,  Gaut ier g ibi en romant ik  yaza rla r  b i le  bu  değ iş­
ken pol it i k  Doğu söyleminden etk i len mekten kaç ınamadı lar. 

Kava la l ı  Mehmet A l i  Paşa isyan ın ı n  Osma n l ı  İ mpa ratorluğu 'nda ya­
rattığ ı  buna l ı m ı n  Avrupa 'da kaygıy la izlend iğ i  1 832 yı l ı nda Al phonse de 
Lamart ine  Türkiye'ye doğru yola ç ı karak  ü n l ü  Doğu yolcu l uğuna başla d ı .  
K ı rk yaşındaydı  v e  ya pt ığ ı  yo lcu luğun art ık  iy iden iyiye yayg ı n laşmış Do­
ğ u  modas ına uyg u n l uğ u n u n  b i l i nc inde ve b iraz da s ık ı nt ıs ı  i çindeyd i .  Yol­
cu luk  a n ı la rı n ı  a n latt ığ ı  Voyage en Orient' ı n  önsözünde bu yüzden  nere­
d eyse özt.:ır d i ler g rbid i r. Kend i  a n ı iarı n ı  benzerlerinden ay ı rmak iç in  bu  
a n ı la rı n  özne l l iğ in i  ve yolcu luğunun  kend is i  iç in  ayn ı  zamanda b i r  « İC  yol­
cu luk»  olduğunu vurg u laya ra k  kita bına baş lar. 

\ 
İ ç  yaşa ntı m ı n  büyü k b i r  aşa ması ola ra k  her za man b ir  Doğ u  
yolcu luğu  düş led i m .  Kafamda b u  güzel yerlerde gecen büyük 
b ir  destan kuru p  du ruyordum.  Tüm d i ni ve fe lsefi kuşku ları m ı n ,  
kafamı  kurca laya n  karmaşık soru la r ı n  çözümleri n i n ,  orada bu­
l unup  uzlaşaca kla rı n ı  san ıyordum. En öneml is i  orada büyük ş i i ­
ri m in  ren k leri n i  e lde edecektim , çünkü  yüreği m  iç in  yaşam na­
sı l  aşk demekse, ruh u m  için de öyles ine şi ir demektir. Eğer 
bir gün bir meza r taş ı na layı k o lursa m,  Ta nr ı ,  Aşk ve Ş i i r  bu 

taşa kaz ı lması n ı  isteyeceğim yegône sözcüklerd i r .3 

La ma rt i ne  kuşkusuz Doğu mit i n i n  romant ik retor iğ in i  bir ö lçüde içten l i k ­
l e  ku l l a n ı r. Doğu yolcu luğuna başlarken,  k işisel bi r a ra yışa da başlad ı ­
ğ ı na ,  bu  yolcu luğunun  k iş i l iğ i  üzeri ndeki etki leri n i a n lat ı rken de a rayış ı­
n ın ta mamla nd ığ ına  ina ncı  içtend ir. Gelge le l im Doğu yolcu luğu retoriğ in i  
s iyasa l yaşamı nda b i r  propaganda u nsuru o lara k  ku l lanma fı rsatı n ı  da h iç  
kaçırmaz.  Kend in i  üstün  ve b i lge  k iş i  olara k  ta n ı t ı r, çünkü Doğu 'yu ta n ı ­
m ışt ır. 

Bu kita pta ruh umun gördüğü yüce ve zorlu eğit im i ,  ka lb im in  
derin iz len imleri n i  a n latt ı m .  Orada (Doğu'da )  d in ler, tari h ,  tö-

(3) Alphonse de Lamartine, Souvenirs, impressions, pensees et paysages pen­
dant un voyage en Orient (1832-1833) ,  ou notes d'un voyageur C Bir Doğu Yolculu­

ğundan Anılar, İzlenimler, Düşünceler, Manzaralar, ya da Yolcu'nun Notları C Pa­
ris:  Hachette, 1859) , I, s. ıo. Bundan böyle metin içinde Voyage en Orient diye 

anılacak. 
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re ve g elenek ler, i nsa n la rı n  geçird iğ i  aşama lar  üzerine yaptı­
ğım ça l ışma la rı n  h içb i ri boşa g itmed i. Düşüncenin dar ufu k la­
rın ı  geçmişiy le hesa p laşmaya zorlayan ,  inanç ları n ı  tekra r  göz­
den geçirmeye iten ve  yen iden b iç imlend i ren bu ça l ışma la r d ü­
şünceyi düşünceyle, yen i  yerlerle, o lgu larla ,  zaman,  töre,  
inanç larla k ıyas laya ra k  g erçekleşti ve bunun b ir  d i rhemi  bi le  
yolcunun ,  şa i ri n , fi lozofun ge l iş im inde boşa g itmed i ;  bun lar  
onun gelecektek i  ş i i r  ve  fe lsefes in in  öğeleri h a l ine ge ld i. 

(Voyage en Orient, 1, 3-4) 

Yukarı da ki  a l ı ntı ondokuzuncu yüzyı l ı n  b i r  Doğ u rönesansı ndan beklent i ­
leri n i  özet led iğ i  kada r Lamart ine '.in kend in i  böyle bir  rönesans ın  baş söz­
cüsü o lara k  gördüğünü  de göster ir. Volney' i  iz leyen şark iyatç ı lar  a ras ın ­
da  Doğu 'nun  yen i  b i r  felsefen in  temel taş ları n ı  o luşturacağı  tez in in  en  
ateşl i savunucusu Lamartine'd i r. Ama bu Lamart ine ' in  Doğu 'ya ba kış ı n ı n  
d erin çel işk i ler le d o l u  o lması n ı  enge l lemez. Bu çe l işk i lere Voyage e n  Ori­

ent' ı  i ncelerken s ı ras ı  ge ld ikçe değ i neceğ im .  

Doğu k ü lt leri n ,  m ucize leri n  ve  hatta bat ı l  i na nç ları n  ü l kesid i r. 
Orada düş  gücünü  b iç im lend i ren büyük d üşünce d ind i r. Bütün 
bu insa n la rı n  yaşa m ı ,  k a n u n ları ve g e l e nekleri d ine daya l ı d ı r. 
Batı  h içb ir  za man böyle o lama mıştı r. Neden? Çünkü bunlar 
daha i l ke l ,  daha ham bir ı rkt ı r, kök leri n den hô lô kopa mamış  
ba rba rla rı n  çocuğudur. Bat ı 'da h içb i r  şey yerl i yerinde d eğ i l ­
d i r, i nsani fi k irler  önde deği l  sonda gel i r. A l t ın  ve demir, ha­
reket ve gürü ltü ü l kes id i r  Batı. Doğu 'ysa derin tefekkürün ,  sez­
g i n i n  ve ibadetin .  Fa kat Batı dev a d ı m l arla i ler lemektedi r. An­
ca k Orta Cağ ka ra n l ığ ı n ı n  birbi ri nden ayı rd ı ğ ı  d in  i le a k ı l ,  ger­
çeğ in ,  ayd ı n l ı ğ ı n  ve sevg in in  bağrı nda kuca k laş ınca , Ta n rı ' n ı n  
i l ô h i  soluğu  tekra r d ü nyaya ruh verecek ,  erdem,  uygarl ı k  ve 
deha hari ka la rı ya ratacakt ı r. D i leri m  böyle o lu r. 

(Voy.age en Orient, i l ,  74-75) 

Böylece La mart ine Batı ' n ı n  a rad ığ ı  ma nevi değeri n Doğu 'da bu luna bi lece­
ğ in i  öne sürer. Batı Doğu 'ya ya k laşara k  d in le  a k l ı ,  b i l imsel  i ler lemeyle i n­
sanc ı l  b i r  fe lsefeyi ,  ma kineyle insa n ı  b i rleşt i rme l id i r. Gelge le l im La mart i­
ne' in  Doğu 'y la Bat ı 'yı yak laşt ı rma idea l i bu yaklaşmada iki tarafı eş it  gör­
müyordu. Çünkü  Lamarti ne'e g öre B,atı  gerçeğ in  ve ak l ı n ış ığ ı  o lara k  Do­
ğu 'yu ayd ı n latmal ıyd ı .  Çok geçmeden Lamart ine Bat ı 'ya «kurta rıc ı l ı k »  gö­
revi yü k led iğ i  g ib i ,  Doğu-Batı ya kı n laşmasına sömürgeci siyaseti de ek­
led i ;  öyle ki Voyage en Orient ' ın  bas ı l ı ş  ta rih inden on yı l sonra Doğu-Ba­
tı ya k ın laşması n ı n  prog ra m ı n ı ,  Fra nsa 'n ın  Osma n l ı  İmparatorl uğu 'nun han-
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g i  bölgelerin i  kurta raca ğ ı n ı  ha rita üzerinde gösterecek kada r somutlaş­
t ı rd ı .  

Doğu rönesansı retoriğ i  a rd ı nda Lamartin e  Byron 'a k ıyas la çok da­
ha dengel i ve p la n l ı  b ir  Doğu s iyaseti izlemişt i r. Gençl iğ ind e  yazd ığ ı  L'Hom­

me Onsa n )  ş i i ri nd en baş laya ra k  yaş l ı l ığ ı n ı n  Le Nouveou Voyage en O ri­

ent (Doğu 'ya Yen i  Yolcu l u k )  u na kadar Lamart ine, Byron 'a aza lmaya n  bir 
i l g i  ve hayra n l ı k  d u ym uştur .  Fakat Byron,  sa n ki onun k işi l i ğ i n in  her a n  de­
netlenmesi ve dengelenmesi gereken teh l i ke l i  b i r  yön üydü.  Genç l iğ inde,  
Byron ' ı  ıs lah amacıy la Lama rt ine ' in  Childe Harold'a eklediğ i  b ir  son kanto 
va rd ı r.' Le Dernier chant du pelerinage d'Harold (Ha rold 'un  Hac Yolcu lu­
ğ u ' n u n  Son Şa rkıs ı )  a d ı n ı  verd i ğ i  bu ş i i ri nde  Ch i lde Haro ld 'u  sonunda 
ış ığ ı  görüp pişma n ola n ,  uslan ı p  d ine  dönen bi r g ünahkôr  o lara k  ç izd i .  
Doğ u  yolculuğunda da Lamart ine Byron ' ın  tam tersi  arayış lara yöneld i :  
serüve n  yerine huzur, isyan yerine uzlaş ım , kuşku yerine inanç .  Böylece 
Lamart ine,  Byron' ı  evc i l l eşti remese bi le ,  Byron ' ın  Doğu 'sunu  evc i l leşt i r­
m eyi başa rd ı .  

La mart ine Doğu yolcu luğuna ç ı kmadan önce Fra nsa 'dak i  s iyasi 
a maç ları nda da çok idd ia l ıyd ı .  Başka bir romantik İ ng i l iz yaza rına ,  S i r  
Wa lter Scott'a adad ığ ı  ş i i ri nde,  siyasi özlem leri n i  ac ı k seç i k  d i le g et i ri r. 
Bu  ş i i ri ,  Temmuz lht i lô l i ' n i n  haberleri Doğu 'da kendis ine u laşt ığ ı  zaman  
yazmışt ı .  Ş i i rde a rt ı k  m i l l et leri n baş ında n e  şa i r  n e  de peyg a mberleri n 
ka ld ığ ı ndan yakı n ı r  4 •  Sonrada n ,  fa lc ı  Lady  Sta nhope' la görüşmeleri n i  
a n lat ı rken ,  çölde yaşaya n bu garip  İ ng i l iz soylusunun beklenen şa i r  ve 
peygam berin Lama rt ine o lduğu keha netinde  bu lunduğunu  a n lat ır. 

Doğu yolcu luğunun  La ma rt ine'de bı ra kt ığ ı  en ka l ıc ı  iz Doğ u 'dayken 
geçird i ğ i  d ini dön üşümdür. Lamart ine zaten g enç l iğ inden beri  kuşkuyla 
ba ktığ ı  Kato l i k l i k ' i  Doğu yolcu luğu s ıras ı nda yads ıd ı  ve misti k - pante­
ist  bir d i ne  inand ı . Bu  yen i  din a ra yış ı  iç indeyken M üs lüma n l ı k' ı  çağdaş la rı 
a ras ında en ya nsız ve önya rg ıs ız d eğerlend irebi len birkaç kiş iden b iri o l­
d u .  A .  J .  G eorge Lamartine and Romantic Unanimism ad l ı  k ita bı nda  La­
mart ine ' in  d i ni kuşku ları n ı n  1 821  'den başlaya ra k  gel işt iğ in i söyler 5 • Ray­
mond Schwab da aynı f i k i rded i r  6 • J ea n  Bru neau ise Lamart ine ' in  ömrü­
n ü n  son una d ek ben imseyeceği yen i  d i n e  Doğu 'da kavuştuğu kan ıs ı nda­
d ı r. 7 

( 4 )  Les nations n'ont plus ni barde ni prophete; Paur enchanter leur route et 
marcher a leur tete. ( Voyag e  en O rient, I, s. 270) . 

( 5) Albert J. George, Lamartine and Romantic Unanimism C Lamartin ve Roman­
tik Ünanimizm l CNew York : Columbia University CParis: Payet, 1950) . 
(6)  Raymond Schwab, La Renaissance orientale CParis: Payet, 1950) . 
C7l  Jean Bruneau, Le .. conte orientaz,, de Flaubert CFlaubert'in Doğu Masalı) 
CDenoel, 1973) , s. 29. 
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Lamartine ' in  yolculuk notları başta n sona pa nteist coşku larla dolu­
dur. Voyage en Orient'da doğa hep Tanrı ' n ın  varl ı ğ ı n ı n  yads ınamaz bir 
ka n ı tı ola ra k  görü l ü r. 

Bütün doğa can l ı .  Tüm doğa d uyuyor ve düşü n üyor. Bunu gör­
meyen h içbir  za man yaratıc ı l ığ ı n  deri n l i k leri n i  a n lamamış  de­
mekti r. 

(Voyage en Orient, 1 ,  31 ) 

Doğa,  Tanrı 'ya tapı n ı laca k bi r yerd i r: 

Tek Ta nrı an layışı n ın . . .  İ nsan e l iy le yap ı lmış  ta pı na klara i ht i­
yacı  yoktur, tüm doğa O'na ta p ınan bi r tap ınakt ı r. 

(Voyage e n  Orient, 1 ,  1 1 4) 

Değ iş ik  d i n ler in tap ınak ları n ı  karşı laştı rı rken La ma rt ine  cam i l erin is­
lôm iyet ' in  ruhunu  yansıtt ığ ın ı  söyler. Ona göre cam i ler  «sade ve u lvid i r  . . .  
tek  ve evrensel Tan rı 'ya i na nan  bütün  insan ları n  d ua edebi lecekleri ve 
tefekküre da lab i lecekleri yerlerd i r. (Voyage en Orient, i l ,  1 96) Baş ka bir  
yerde de  Lamart ine,  müezzin i n  i nsanca ses in i ,  katedra l lerdeki «apta l »  ve 
« ruhsuz» can seslerine yeğled iğ in i  söyler 8• 

Bu g özlem l erin e  dayanara k  La mart ine ' in  yen i  seçtiğ i m ist ik ve pa n­
teist i nanç  s istemin i  kend ine  Katol i kl i k' ten da ha yak ın  bu lduğunu söy­
leyeb i l i riz .  On un  M üs lüman l ı kta hayra n  o lduğu d iğer bi r erdem d e  tevek­
kü ld ür. Lamart i ne daha genç l iğ ind en beri Tevrat'ta k i  Eyyub'un öyküsüne 
ve Eyyub'u n i nsanüstü bi r tevekkü l le  Tan rı ' n ı n  gönderd iğ i  bütün  felô ket le­
re katlan ış ına büyük b ir  i lg i d uym uştu 9 .  Doğu yolcu luğu s ı ras ında k ız ı  J u­
l ie  tübe rkü lozda n ö ldüğü za man bu ac ıya a nca k Eyyub'un tevekkü lüy le  
ls lô mi tevekkü l a n layış ın ı  bi rleşti rerek katlanabi ld iğ in i  söyler. J u l ie 'n i n  ö lü­
mü üzerin e  yazd ı ğ ı  «La Mort de J u l i e» d e  Lama rti n e  kend i n i  Eyyub' la 
özdeşleşt i ri r. Gen e  bu ac ı  o lay la i l g i l i  o lara k  uzun uzun Türk ler' i n  ıtevek­
kül felsefesinden söz eder. Ona göre tevekkü l  Türk ler' i n  en bel i rl eyic i  özel­
l i ğ i  ve en temel erdemid i r. 

i n sa n  bu adamları n  (Türk lerin )  kimseden sakl ı ları o lmadığ ın ı  se­
ziyor: On lar  g üç l ü  o lduk ları iç in  ac ık  yürek l i d i rler; g üç leri de 
h içbir  za man kendi  yeteneklerine  g üven memelerinden,  her 
zama n kader ded ik leri ve her şeyi  yönett iğ ine i na nd ı k ları Ta n-

(8) Lamartine, Des Destinees de la poesie CŞiirin Geleceği ) CParis : Gosselin, 
1834) ' &. 25. 
(9) «Le Desespoir,• «La Providence a l'homme, ,. ve cNovissima Verba,. şiirlerin-

de. 
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rı 'ya bel bağ lama ları ndan i leri ge l iyor. B ir  Türkü on  Avrupa l ı­
n ı n  a ras ına koyun, onu  her za man asa letinden,  fi kri n i n  yüz hat­
ları na s inmiş c idd iyet inden ,  sade ve as i l  ifades inden ta n ıya bi­
l i rs in iz. 

(Voyage en Orient, 1, 312 )  

Türk ler'e bu övgüyü yazd ığ ı  s ı ra la rda- Lamart ine Doğu Sorun u  üzerinde 
de düşün üyordu. 1 833'de, Osman l ı  İmpa ro torluğu 'nun  nas ı l  bölüneceğ ine  
ve hang i  Avru pa devlet leri n i n  n ere lerde koloni  kuracağ ına i l işk in  b i r  pro­
j e  yazd ı  ve bu projeyi Batı 'n ı n Doğu 'yu koru ma ve kurtarma misyon u  re­
toriğ iy le  çağdaşlar ına sund u. Bu konuda k i  siyasi fi k i rl�rin in  Doğu uygar­
l ı ğ ı na övgüsüyle nas ı l  çe l işt iğ i n i  görmek iç in  La marti ne' i n  Fransız pa rla­
mentosuna getird iğ i  kolon izasyon öneris in i  i ncelemek gerekir . La mart ine  
projeyi şöy le  sunuyord u :  

Gelecek, genel  ola ra k  zamanla v e  o layla rla ortaya çı k ıp  aç ık­
l ı ğa kavuşa n ,  fa kat b iz im za ma n ında çözemed iğ im iz h a rf lerle 
geçmişte yazı l ı d ı r. Avrupa, b i r  zaman lar  va r olan d üzen i  esk i  
ha l i ne dönüştürecek, yeri ne a ld ığ ı  Roma İ mpa ratorluğu 'nu n  
gerçekleştird iğ i  yapıy ı  değiş i k b i r  fetih ruhuyla yen i başta n 
kuracakt ı r. izlerine b i r  zaman la r Küçük Asya ' n ı n  bütün k ıy ı la­
rı n da yü kselen Roma siteleri n i n  y ık ı nt ı ları nda rastlad ı� ı  Roma 
d ü nyasın ı  yen iden can land ı racakt ır. Bu eski  d ünyayı , bu evren­
sel  impa ra torl uğu  si lah zoruy la ,  kısır şan, şöhret h ı rs ıy la de­
ğ i l ,  ış ığ ı n ı n  doğa l  üstü n l üğü,  cömert l iğ i  ve insan sevg is iy le 
yen iden ya rataca kt ı r. Modern Avrupa eski Roma'd ı r. Özel l i ğ i  
ça l ışka n l ı k  ve uygarl ı kt ı r. Roma'n ın k inden d e  üstün  yüce b i r  
öze l l i kt ir  bu. Bayla r, Avrupa kend in i  iy i  değerlend irs in ,  onu  en­
gel lemek isteyen k ıska n ç  ve kısır pol i t ikaya s ı rt ın ı  dönü p  Asya 
ve Afri ka'yı kolon ize etsi n ;  bu terked i l m iş  k ıy ı lara ,  ça l ışka n lığ ı­
n ı n  ürün leriy le , soy lu  tutku larıy la ,  uyga rl ığ ıy la ve i ler ici  d i n iy le  
yay ı ls ın .  Ve  s iz ,  Bay lar, Doğu 'nun  dört b ir  ya n ı nda fi l iz lenmeye 
başlamış ola n , ve önünüze i l k  kez g et i rmekten guru r  d uydu­
ğ u m  bu fi k i rteri ben imseyerek bu kutsa l insa n l ı k  zafe ri n i n  ba­
ş ına geçin  1 0 •  

Bu konuşma Lama rtine' i n  yüzeydeki  Doğ u  hüman izması n ı n  nas ı l  s iyasi 
p la nda som ut b ir  şarkiyatç ı l ığa dön üştüğü nü  gösteri r. Bu,  kü l tür- emper­
ya l izmi  iç in  bütü n terimleri 'ta ma m b i r  Haç l ı  çağ rıs ıd ı r  Lamart ine' i n  konuş­
mas ı .  Kafas ındaki  Batı ş imdiden Doğu 'nun  efend is id i r. 

( 10) Lamartine, Vues, discours et articles sur la question d'orient CDoğu Sorunu­
na İlişkin Görüşler ve Yazılar) C Paris : Gosselin, 1840) , ss. 31-32. 
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Doğu 'dayken,  La mart ine Frans ız  Parlamentosu 'na Bergue temsi lc is i  
seçi ld iğ in i öğrendi .  Fra nsa 'ya döner dönmez başlayaca k siyasi yaşa mı  be­
l i rl i  b i r  s iyas i  görüş ve prog ra m o luşturmas ın ı  gere kt i riyordu .  Voyage en 
Orient'da da yolcu luğunun  büyü k bi r bölümünü  siyas i konu ları düşün mek­
le geçird iğ i n i  söyler. 

Lamart ine  s iyasi f ik i rleri n i  Voyage en Orient'da serg i lemeden önce, 
Sur la polit ique rationnelle (Ak ı lc ı  Pol i t ika)  ad l ı  k itapta di le geti rd i .  Bu 
k itapçıkta , yaşad ığ ı  cağın büyük değ iş im lere gebe, buna l ı m l ı  bir cağ o ldu­
ğunu  öne sürd ü .  Çağdaşla rın ı n  çoğu g ibi o da tera kk i  felsefesine  i na n ı­
yord u ve «tera kk i»yle  bütün top l u msa l hasta l ı k l a rı n  sona ereceği b ir  
a l t ın  cağ ı n  d üşünü kuruyord u .  Ve gene çağdaşları n ınk i  g ib i  Lama rt in e'n in  
«tera kk i»  d üş leri de e l i t istti . «Tera k ki »  ona  göre a ncak büyük  b ir  l ideri n  
önderl iğ inde mümkündür. Voyage en Orient'da Avrupa 'n ın  top lumsal  b ir  
buna l ı m ı n  eş iğ inde olduğ unu  ve a nca k büyü k b i r  l iderin bu  buna l ım ı  en­
ge l leyebi leceğ in i  söyler. Ona göre Avrupa b irb i ri a rd ından  gelen top lum­
sa l buna l ı m ları n sonunda a yd ı n l ı ğa kavuşaca kt ır, fa kat bu ış ığ ı n  kaynağ ı ,  
bütün  buna l ı m  işa retleri n i  görüp değerlend i rebi len ve  görevi çağdaşla rı n ı  
uyarmak ola n  f i lozof-şa i rd i r. 

İy i  b i r  s iyasetçi cağ ı n  d ra m ı n ı n  oyna nd ığ ı  sahneye uzaktan 
bakab i lme l i ,  ge l işme leri g öreb i lme l id i r. Önceden b i lmek i m kô n­
sızd ı r, çünkü bu Tan rı 'ya mahsustu r, fa kat önceden görmek 
mümkündür, bu yetenek insana verg i d i r. 

(Voyage en Orient, i l ,  1 7 1 - 1 72) 

Doğu Sorunu 'nu  ta rt ışma konusu h a l ine geti rmek iç in  çok büyü k bir i le­
ri görüş lü lüğe gerek yoktu ,  çünkü bu en g ü ncel soru n la rdan bi riyd i .  La­
mart ine ayrıca ekonomi k  koşu l l a rı n  da Fra nsız top lum yapıs ın ı  zorlad ı ­
ğ ı n ı n  fa rkı ndayd ı .  «Bütün Avrupa b i r  buna l ı m ı n  eş iğ i nded i r» derken zaten 
sanayi devri m i n ;  izleyen işçi hareketlerin i  kastediyordu .  

işçi ler, a ristokrat ,  despot ik v e  teokrat i k yöneti mlerde yaşa m­
la rı egemen güç lerden b i ri ta rafı ndan g üvence a lt ına a l ı nm ış  
o lduğu  ve  işveren lerin korumasında yaşad ık ları iç in  farked i l­
memiş ka laba l ı k  b i r  s ı n ıf .  işveren leri n bastı rı lm ış  o lması  ve bi­
reyc i l iğ in  etkis iy le bug ü n  başıboş ka lm ış  bu s ın ı f  h i ç  o lmad ığ ı  
kada r da kötü d urumdad ı r; asgari gere ks in im ler ine kavuşa­
madan hak ve özg ürlük lerine kavuşmuştur ve bu iğrene b i rey­
c i l i ğ in  yerin i  sosya l izm a lana kada r bu s ın ı f  top lumu sarsmaya 
devam edecekt i r. 

(Voyage en Orient, 1 1 ,  s. 500) 
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Gelgele l im  La mart ine ' in  sosya l izmden an lad ığ ı ,  egemen s ın ıf ı n işçi  s ın ı f ı­
nı korumasına a ld ığ ı  h imayeci ve e l it ist bir s istemdi .  St. S imonc u la r' la  g i ­
r işt iğ i  tartışma larda özel  m ü lk iyeti savunmuş ve mü l kiyet konusunda sos­
ya l izm a n layış ın ı n  St.  S imonc u la r' ınk inden a yrı l d ığ ın ı  her za man vurg u la­
m ıştı u. Lam a rt ine sosya l izm teh l i kes in i  aynı  za manda bireyci toplu m u n  
eksik l i k leri n i  de  g iderecek b iç imde savuşturab i l mek i ç i n  topl umsa l ya r­
d ı mlaşma önerir. 

Yard ı mlaşma,  sosya l izm budu r; ben ci l l i kse  b i reyc i l i kt i r. Ya r­
d ı m laşma, s iya set g i bi ,  k iş iyi tek  başı na bı ra kmamay ı ,  yard ı m ı­
n a  koşmayı ,  va rl ı k l ı  i l e  yoksu l a ras ı nd a  eşit l i kç i  b i r  d e nge kur­
m ayı öngörü r v e  va r l ık l ı ya der k i :  «Sen varl ı ğ ı n ı  koruyaca ksın 
çünkü ortak m ü lk iyetçi tat l ı  rüya la ra rağ men mü lk iyet bug ü n e  
d e k  top lumun  en  vazgeçi lmez d i reğ i o lmuştur, o nsuz n e  a i le, 
ne iş, ne de u yg a rl ı k  va rd ı r .» Fa kat ş u n u  da ekler: «Ama unut­
mayaca ksı n  k i  m ü l kiyet ha kkı ya l n ız sen in değ i l  bütün  i nsa n­
l ı ğ ı n yararla nması  iç in  kuru lm uştur, m ü lkiyete ada let,  ya ra rl ı­
l ı k, paylaşma , herkese i m kôn  i l kelerine  uyara k  sa h i p  o laca k­
s ın  . . .  m ü lk iyet hakk ın ı n  da üstündeki b i r  ha kka, i nsa n l ı k  hak­
k ına sayg ı d uyaca ks ın .  

(Voyage en Orient, i l ,  s .  5()(}-01 ) 

Lamart ine  sorunun  bu ideal ist çözümünü prat ik  b ir  çözümle de pekişt i r i r. 

Yen i  düzende gerek Avrupa , gerekse Fra nsa iç in  kaç ın ı l maz 
bir gereks in im vard ı r, büyüme gereksin im i .  Dışa rıya d oğ ru bü­
yümen in  içerdeki  yoğu n  büyümeyle başaba ş  g itmesi şarttı r. D ı ­
şarıya a ç ı lma o lma zsa , i l k  işaretlerin i  göz led iğ im iz teh l i ke l eri 
nası l berta raf edebi l i riz? Denet imi  kabu l ed i p, kamuoyu nun  ve 
onun organ ı  ola n  basın ı n  e leşti ri leri n e  nası l karşı ç ı ka bi l i riz? 
Bir yanda eğ it im i  ge l işt i rip ,  eğ i t im görmüş k iş i leri işsiz mi bı­
rakaca ğ ız? Sanayiyi nas ı l  can land ı rı r, işsizl i k  ve durg u n l u k  
da lga ları n ı  nas ı l ö n l eyeb i l i riz? V e ,  en  öneml is i ,  durmadan bü­
yüyen, s i lô h l ı ,  d is ip l i nsiz,  sefa let le  yağma a ras ında ç ı rpına n 
bu işçi g ü ru h u nu nası l zaptedebi l i riz? M ü l kiyeti  g iderek  daha 
çok güç kaza nan  baz ı  doktri n leri n cazibesi nden nası l koruya­
bi l i riz? Ve eğer top l u m u n  bu temel  taşı y ı k ı l ı rsa,  top l u m u  nas ı l  
kurtarab i l i riz? 

(Voyage en Orient, i l .  s.  501 ) 

C U )  Laınartine, ·Sur l a  politique rationneUe, ·La Politique de Lamartine, ed. 
Louis de Rouchaud CParis: Hachette, 1878) , s. 52. ·Mülkiyet, Tannnın bugüne dek 
aile ve topluma verdiği tek temel dayanaktır.» 
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Yukarıda s ı ra lad ığ ı  top lumsa l soru n lara Lamart ine ' in  öne rd iğ i  cozum sö­
mürgeci l i kt i r. Sömü rgeci l i k  öneri ler in i  Voyage en Orient ' ın  son böl üm ü­
n ü  o luştura n  « Resume pol it ique d u  Voyage en O rient» ( Doğu 'ya Yolcu lu­
ğun  Siyasi Özet i )  ad l ı  k ıs ı mda ayrı nt ı larıy la d i le  get iri r. Lamartine'e göre 

- Tan rı çaresiz dert vermez. Tan rı ' n ı n  bir l ütfu o la ra k  Osman l ı  İ mparator­
l uğu  büyük b ir  h ız la  çöküşe ya k laşma ktad ı r. 

Osma nl ı  İmpa ratorluğu  her  gecen g ün y ık ı l ıyor ve yokoluyor  . . .  
ve  Osma n l ı  İm pa ratorluğu 'nun bu yı k ı l ış ın ı  h ız land ı rmak,  bu  
devin y ık_ı lmas ına pa rma k ucuyla dokunara k  yard ım etmeye 
b i le gerek yok, çünkü  y ık ı l ı ş  Ta n rı 'dan ,  ( im pa ratorl uğun)  ken­
d i  eylenUnden,  doğas ın ı n  zoru n l u l uğunda n kayna kla n ıyor; ,ger­
çekleşmesi m ukadder h�r şey g ibi bunu  da ön lemek Türkler 
iç in  de Avrupa iç in  de o lanaksız .  

(Voyage en Orient, i l ,  s .  509) 

Lamartine 'e  göre bu önlenemez çöküşün nedeni  Türk ler' i n ,  hem törele­
rinde hem de yönet im b iç im lerindek i  ça rpı k l ı k la rda n ötürü ,  ne Avrupa 'yı 
ne de Asya 'yı yönetebi lecek d u ru mda olma la rıd ı r. 

Burada durup  Lamart ine' in  Osmanl ı  imparatorl uğu 'nun  çöküşü iç in  
gösterd iğ i  neden lerle Voyage en Orient'da k i  Osma n l ı la r'a i l işk in d iğer 
gözlemleri a ras ında bir tuta rsızl ı k  o l up  o lmadığ ına ba kma l ıyız. İ mparator­
luğun  sonu n u n  ya k ın  o lduğunu  söylerken bu son u n  d ış  etken lerden değ i l  
iç  etken lerden,  Osma n l ı la r' ı n  yöneti m ve kü ltü r yetersizl i k leri nden kay­
na k landığ ı n ı  i !eri sürer. Öyle b i r  yeters iz l 1 k  k i ,  Osman l ı l a r' ın  ne Doğu 'yu 
ne de Batı 'yı yönetmeleri ne  o lanak tan ımaz.  Deme k  k i ,  La mart ine' in  Bat ı ' ­
ya üstün gördüğünü söyled iğ i  Doğu düşün ve kü l türü ,  iş s iyasi egemen­
l iğe  ge l ince, Batı ' n ın  denet im ;  v� yönetimi  a lt ına g i rme l id i r. Türk ler' i n  La­
martine' i  hayra n  b ı ra ka n  e rdemi ,  tevekkü l leri ,  bu düzen lemeyi kolaylaştı­
racakt ır. Çünkü k it le leri n  korumacı ve vesayetçi yönet im leri kabu l lenme: 
len iç in  b u  yönet im lere tevekkül le  s ığ ı nmaları gerek i r. Lamartine Doğu 
ha lk ları n ı n  bu özel l iğ ine  gerçek b i r  g ıpta duya r ve Fra nsız işçi s ın ıf ı  da 
tevekkü l  denen erdeme sah i p  olsa yönet ic i l eri n  iş in i n  ne  kadar kolay la­
şacağ ı n ı  düşünür. Bu erdemi  yayma k için Doğ u 'ya yolcu luğunu izleyen 
yı l la rda b i r  d iz i roman yaza r. «Sosya l romanlar» ded iğ i  bu yapıt l a rı n ı n  
t ü m ü n ü n  de konusu mütevekk i l  yoks u l luğun bu d ünyada o lmazsa öbür 
dünyada nas ı l  ödül lend i ri l eceğ id i r '12• Yazarı n kend i tan ı m ıy la «sosya l ro­
ma n >> d iye a n ı la n  bu d izi n i n  a na sav ı  vesayetçi ha lkç ı l ı kt ı r_ ve bu sav Vo­

yage en Orient ' ı n  yu karıda sözünü ett iğ imiz yard ı m laşma ve tevekkül  te-

( 12) Genevieve, Le Tailleur de pierres, Fior d'Aliza, A ntoniella. 
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m alar ıy la desteklen i r. B u n ları n  iç inde b i r  h izmetç in in  yaşa m ı n ı  kon u  a la n  
Genevieve'de Genevieve ' in  duas ı  d ikkate değer: 

Ta nrım,  h izmet etmekten zevk a lmam ve h izmetç i l iğ i  bizim g i­
b i leri dü nyaya gönderi rken sen i n  b iz im iç in  seçt iğ in  duru m  ola­
ra k kabu l lenmem iç in  bana ya rd ı m  et .  Eğer bu dünyada k imse­
ye h izmet etmezsek, Tan rı 'ya h izmet etmeyi de öğrenemeyiz. 
Cünkü yaşa m ka rş ı l ı k l ı  h izmetten başka bi r şey değ i ld i r. En 
mut lu  k iş i ler  Ta nrı aşkı için h izmet eden lerd i r. Fa kat biz yoks u l  
h izmetçi ler, karn ım ız ı  doyurmak iç in  ekmek pa ras ına m uhta­
c ız . . .  Görevlerim i ,  durumumu acı la rıy la ,  sevinç leriyle b i lebi l­
mem iç in bana yol göster. Anca k bu dü nyada iy i  h izmet ett ik­
ten sonra , belk i  öbür dünyada u l u  Ta n rı ' n ın  mut lu  b ir  h izmet­
kôrı olmaya hak  kaza na bi l i rim 13. 

Asl ı nda Lamartine' i n  sömürgeci l iğ iy le vesayetç i ha lkçı l ı ğ ı ,  kend i  ta n ım la­
y ış ıy la bi l e  birb irin in ayn ı d ı r. Sömürgec i l iğ i  savunmasın ı ,  Doğu i nsa n ı n ı n  
c a h i l  fa kat m ütevekki l  o lduğuna,  korunması  gereken erdemler taşıd ığ ına  ve 
bu koruma görev in in  Batı ' n ın  ayd ın  yönetici seçk in lerince yü k len i lmesi ge­
rektiğ ine  daya nd ı rı r. Fra nsa'daki toplumsa l ça l ka la nmqlar  iç in  önerd iğ i  
çözüm de ayn ıd ı r. Şi kôyetçi yoksu l  ha l k , ·erdem lerin i uysa l l ı k  ve  tevekkü l l e  
koruma l ı ,  kaderin i n  değ işmesi i ç i n  de vesayetçi seçkin ler in i y i  n iyeti n e  v e  
s a ğ  d uyusuna s ığ ınma l ıd ı r. 

Doğu düşünün La marti ne'de nas ı l  b i r  egemen l i k  tutkusuna dön üştü­
ğünü  göstermek iç in Osman l ı  İ mparatorluğu 'nun  y ık ı lmas ından sonra na­
s ı l  paylaş ı lacağ ına i l işk in  öneri l eri ne baka l ı m . 

Yapı laca k şey şud u r: Osman l ı  İ mparatorluğu i le  s ı n ı rı ve A k­
denizde ç ıkarı o la n  büyü k büyü k  kuvvetler b i r  kongre kurma l ı  
ve h e m  prens ip ,  h e m  d e  uygu lamada b i r  a n laşmaya va rma l ı­
d ı r. Avrupa , Osma n l ı  İ mparatorluğu 'nun  iç iş leri ne h içb ir  şek i l­
d e  karışmayacak ve  her şeyi kendi ha l i ne  bı ra kaca ktı r. İ mpa­
torluğun y ık ı l ması  ha l i ndeyse ( ister lstanbu l 'dak i  bir aya kla n­
ma ister pa rça lanma sonucunda)  Avrupa kuvvet leri n i n  her bi ri 
Osma n l ı  topra kla rı n ı n  Kongre'n i n  öngördüğü  b i r  böl ümünde 
protektorat lar  kuraca klard ı r. 

(Voyage en Orient, i l , s. 508) 

Lamart ine' i n  doğrudan değ i l  de «vesayetçi »  b i r  sömürü sistemi  önermesi 
ve Osman l ı  devleti n i n  iç i� lerine  ka rış ı l maması nda ısra rı , Avrupa kuv-

( 13) Lamartine, Genevieve, Historie d'une servante CGenevieve, Bir Hi;Zmetçinin 
Öyküsü) CParis : 1855) , s. 144. 
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vet denges in i  iy i  değerlend i rd iğ indend ir. Çünkü Osma n l ı  Devleti ' n i n  i ç iş­
leri ne  karış ı l ması  i l kesi benimsend iğ i  takd i rd e  Lamart ine en etk in söz sa­
h i bin in  Rusya ya da İ ng i l tere olacağ ın ı  b i l iyordu .  N itekim Mehmet Ali Paşa 
olayı n ı n  yol açtığ ı  1 833 ve 1 839 d ip lomasi buhra n l a rı nda Lamart ine tutar­
l ı  o lara k  Osman l ı  İmparatorluğu 'nun  iç iş ler ine karış ı l_maması n ı  savun­
m uştur. 

La mart ine ' in  vesayetçi sömürgec i l iğ i  her n e  kadar  e l it ist d üşüncen in  
yard ım ,  cömert l i k  g ib i  k l işeleriy le  süslenmişse de ,  St .  Point a rşiv ler inde 
bu lunan b ir  belge, on un  konuyu en ine boyuna hesaplad ığ ın ı  ka n ıt lar. « Do­
cuments et  pro jet d 'un  etab l issement colon ia l en Syrie»  (Su riye'de B i r  
Tarım Kolonis in in  Kuru l mas ına İ l işk in  Proje) başl ı ğ ı n ı  taşıya n bu belge,  
Suriye'n in  ta rı msa l sömürüsü iç in ayrınt ı l ı  b i r  p land ı r  1 4 •  Suriye'de b ir  
Fra nsız kolonis i n in  gerçekleştiri lmes i  iç in  Lamartine ' in  yaptığ ı  hesa pları 
içeri r. Örneğin , i k i  y ı l  süreyle söm ürgec i lere k i ra la naca k  sekiz apa rtma na 
k i ra bede l i  o la ra k  80.000 fra n k, aynı  süre iç inde 1 50 işçiye ödenecek üc­
retler iç inse 1 00.000 frank  ayrı l ma ktad ı r. 1 0 

Sonuç o lara k  Lamartine ' in  Voyage en Orient' ı n ı n  g enel  b ir  san ıy la  
Doğu'ya övg ü d iye kabul  ed i lmesi ne ka rşı şunu  söyleyebi l i riz :  Cağ ı n ın 
modası na uya ra k  yaptığ ı  Doğu yolcu luğunu k iş ise l  aray ış ları n ı  yön lend i­
recek, k iş ise l  yen i lenme öz lemin i  gerçekleşt irecek, ş i i ri i ç in  esin kaynağ ı  
olaca k b i r  gezi o lara k  n ite ler  La mart ine.  Voyage en Orient, Akden iz k ıy ı­
ları nda doğan ın yücel iğ ine,  istanbu l ' un  güze l l iğ ine  ve Türk i nsa n ı n ı n  La­
mart ine'e göre en bel i rg in  öze l l iğ i ne,  hoşgörülü  d i ndar l ığ ı  i le tevekkü lüne  
övgü ler le dol udur. Kitab ın  bu  yan l a rı na  ba kara k  b i r  çok  e leşt i rmen Voyage 

en Orient'ı Avrupa 'da b i r  Doğu Rönesansı n ı n  varl ı ğ ı n ı  ka n ıt layan belge,  
Doğu efsa nes in in  e l  k itabı o larak  g örür. Türkler' i  öven yazı ları da ,  üstün­
körü b i r  değerlendi rmeyle, Lamart i ne' in  b i r  Türk dostu ola ra k  tan ınmas ına 
yol açmıştı r . 

Oysa La martine ' in  doğayı ta pı n ı rcas ına öven yazı la rı ,  yaşamın ın  o dö­
nemi nde o rtodoks kato l ik l i kten pa nte izme yöne len d i ni i nanç ları n ı n  b i r  
i fadesid ir .  Türkler' i öven yaz ı ları da b i r  ya ndan onsek iz inci  yüzyı l ı n  Do­
ğ u  söylem in in  uza ntısı  d iğer yandan bu iy i  fa kat geri ha lk ı  koruması  ve 
yönetmesi iç in  Avrupa 'ya yap ı lan  ve ondokuzuncu yüzyı l ı n  kurta rışç ı söy­
lemine ya k ış ı r  b i r  çağrıd ı r. Başka b i r  deyiş le ,  Byron ve hatta Hugo'nu n  a k­
s ine,  Lamartine ' in  Doğu'ya övg üsünde uza k ve ya ba ncı  yerleri ya k ın laştı­
rıc ı ,  evci l leşt i ric i ,  dolayıs ıy la sömü rgeci l i k  idea l i n i  k i tle lere içert ici bi r bo­
yut be l i rg i nd i r. La mart ine' i n Doğu söyleminde ik i lem b i le  olamayaca k ya­
l ı n l ı kta bas i t  bir temel bir çe l işk i  va rd ı r. Doğu 'yu komşu laşt ı rmak iç in  
över, . Doğu 'nun  yöneti lmes i  gerekt iğ in i  savundukça yerer. Bu kas ı t l ı  söy-

( 14 )  Lotfy Fam, Voyage en Orient CParis: Nizet, 1960) , ss. 464-473. 

Cl5)  Lotfy Fam, Voyage en Orient CParis:  Nizet, 1960) , ss. 464-473. 
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lemde Byron ve Hugo'nun ik i lem l i  söylemin in  mi t ik  boyutu kaybo l u r, 
çünkü  Lamart ine' in  yansıtt ığ ı  Doğ u ,  Batı ' n ı n  g izem l i  karş ıt ı ,  kü l türe l  ra ki­
b i ,  kend is inden başka n ı n , ya n i  «ötek i »n in  s i mgesi değ i ld i r. Suskun ,  uysa l ,  
evci l  v e  tevekkü l l e  kurta rıc ıs ı n ı  bekleyen b ir  Doğu 'dur. 

1 825-1 835 y ı l l arı a ras ında Arnavut la r, S ırp la r, Yuna n l ı la r  ve Mıs ı rl ı lar 
birbiri a rd ı ndan Osma n l ı  İ mparatorluğu 'na başka ld ı rı rken ,  o zaman lng i­
l iz Dış iş leri Ba kan ı  o lan  Pa lmerston o lay ları ta m bir  i lg isizl i k le izl iyor, ya l­
n ızca Yu nan davasın ı  deste kl iyordu . On yı l son ra ayn ı Pa lmerston Os­
ma n l ı  İm pa ratorl uğu 'nu şöy l e  savun uyord u :  

Türk İmpa ratorl uğu 'nun  çürüdüğüne,  a rt ık  ö lü  b ir  gövdeden 
ibaret kuru b ir  ağaç o lduğuna v .b .  duyduk ları m ız tam b i r  de l i  
saçmasıd ı r  1 6 •  

Pa l m erston 'a göre Osma n l ı  İ mpa ratorluğu 'nun  tekra r  eski  gucune kavuş­
ması  iç in  on yı l l ı k  b i r  ba rış süreciy le, içeride yapı laca k bazı ıs lahat  ye­
terl id ir  1 7 .  İ l g inç  o la n ,  Avrupa 'n ın  bu kurt  po l it ikqcıs ı n ı n  on yı l iç inde ser-
g i l ediğ i tav ır  değiş ik l iğ id i r. 

· 

Palmerston ,  i l .  Mahmut ve Kava la l ı  Mehmet A l i  �aşa a rasında ç ı ka­
ca k yen i  bi r çatışmada Rusya 'n ı n Gsman l ı  i mparatorluğu üzerinde n üfuzu­
nu a rtt ı rmasından korkuyordu .  Hürıkôr İske lesi  yen i lg isi n i n  öcünü  a lma k­
ta n başka bir şey düşünmeyen i l .  Mahmut 'un  da böyle bir çatışmaya ha­
z ı rland ığ ı  ac ıkt ı . Fra nsa'da hem Th iers hükü met i ,  hem de Fra nsız kamu­
oyu Meh met Al i 'den ya nayd ı .  Buna karşı ç ıka n tek ses « uza k görüş l ü »  La­
mart ine'd i .  Lamart ine,  Pa l merston g ibi Osma n l ı  İ mparatorl uğu 'nun  m u­
hafaza edi lmesi gerektiğ ine ina n ıyordu .  

1 839 yazı nda Fra nsız par lamentosunda Doğu sorunu  hô lô ateşl i  ta r­
t ışma la ra konu o lurken,  Rusya ve İ ng i l tere « koruma» pol it ikas ında a n laş­
m ış lard ı  b i le .  Fra nsız parlamentosu ndaki  dele·geler de üç seçeneği  değer­
lend i rmeye ça l ış ıyorl a rd ı .  Mehmet A l i 'ye ka rşı i l .  Mahmut'u destek leme­
yi, i l .  Mah mut'a karş ı  Meh met Al i 'y i  destek lemeyi ,  Ang lo-Rus koruma po­
l i t i kas ına uymayı .  1 Temmuz 1 839 g ü nü pa r lamentoda yaptığ ı  konuşmada 
La mart in e  üç  seçeneği de reddederek  « Fra nsız seçeneğ i » n i sundu.  Bu 
seçeneğ i  savu n u rken Tü rkler' i desteklemen i n  b ir  yara rı o l mayacağ ın ı ,  Os­
m a n l ı  lmparatorluğu 'nun  gerçekte değ i l ,  kôğ ıt  üzerinde bir dev l et o ldu­
ğ u nu i leri sürdü .  

( 16)  John Arthur Ransome Marriott, The Eastern Question: A n  Historical Study 
in European Diplomacy CDoğu Sorunu: Avrupa Diplomasisinde Bir Tarih Çalışması) 

C Oxford : Clarendon, 1918) , ss. 214-215. 
C 17)  Marriott, s. 215. 
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Biz, Türk ler' in sad ık  müttefi k i  ve esk i dostuyuz ama eğer b i r  
s iyaseti b i r  i tt i fa ka daya nd ı raca ksak ka rş ı mızda b i r  müttef ik  
o lma l ı  k i ,  b i r  haya l l e  değ i l ,  gerçekle i tt ifa ka g i re l im .  Bütün Do­
ğu 'nun  ben i doğru layacağ ı n ı  bi lerek s ize üzüntüyle söyleyeb i l i­
rim ki art ık  Türkiye yoktur, Osma n l ı  i mparatorluğu  d ip lomatik 
b i r  u yd u rmacadan iba rett i r  18 • 

La mart ine Mehmet A l i  Paşa 'yı destek leme seçeneğ in i doğru bu lmuyor­
du ,  gerekçesi d e  şuydu :  M ıs ı r  Meh met A l i  demekti , Mehmet A l i  o lmadığ ı  
gün ,  M ıs ı r  da yoktu .  Çünkü Doğu buydu ,  d evlet ler kurum larıy la değ i l ,  l i­
der leriy le  ka imd i :  

Yürüttüğümüz mant ığ ı  Doğu  ve  Bat ı 'n ın  benzerl iğ ine daya n d ı r­
d ığ ım ızda hep yan ı l ı rız .  Batı 'da ortaya ç ıkan b i r  büyük adam her 
zaman az ya da çok yönettiğ i  ha lk ın  b i r  i fadesid i r, b i r  ü rü n ü­
d ü r, onun la çağı  a ras ı nda bağ lant ı  vard ı r. Fethettiği ö lçüde 
düzen ler, yaratt ığ ı  ö lçüde yerleşt i ri r; kuru m la rla donat ır  çevre­
s in i ,  k ısaca kend i nden son ra ka l ması gereken bir şeyler kura r. 
Doğu 'daysa bunun ters ine ,  ne kurum laşma ne de s iyasi gelenek 
o l mad ığ ı  iç i n ,  büyük  b i r  adam ya l n ızca büyük b i r  bi rey, değ iş ik  
b i r  o lgu ,  tekdüze barba rl ı k  geces inde b i r  a n  iç in  parlayan b i r  
meteord u r. Bi lek kuvvet iy le  büyük işler ya pa r, fa kat ha l kı n ı n  

- d üzeyin i  kendi düzeyine get irmek iç in  h içb i r  şey yapmaz, ne  
sağ lam b i r  haneda n ,  ne b i r  yasa get i ri r. Şa i ra n e  b i r  deyişten 
yara rlan ı la bi l i rse, ö l ü rken çad ı rıy la b i rl i kte dehası n ı  da topla­
yı p götürür ve geldiği  yeri kend inden önce olduğu g i bi ç ıp lak  
ve vahşi  b ı rak ı r  19 • 

Lamart ine' in  Doğu 'ya i l işk in bu göz lem leri  hem k l işeleşmiş yarg ı ları n  b ir  
tekra rıd ı r, hem de kend i  savunduğu Doğu rönesa nsı  teziy le çel iş i r. iş ,  Ba­
t ı ' n ın  ç ıka rla rına  ge l i nce, La ma rt ine' i n  de şarkiyatç ı met in lerin  ka l ıp ları­
nı y ine led iğ in i  görürüz. 

La marti ne  Pa lmerston 'un « koruma»  pol i t ikas ın ı  da beğenmez. Bu po­
l it ika gerç i  ak ı lc ı  ve tem kin l id i r  ama ona göre Osma n l ı  İ mparatorl uğu'nda 
muhafaza ed i l ecek b i r  şey ka l ma m ıştı r. Ka ld ı  k i  böyle b i r  pol it i ka ya l­
nız i ng i ltere'n i n  iş ine ya rayaca k, zayıf Osma n l ı  i mparatorl uğu 'nda İng i l­
tere'n in  üstün lüğünü  pekişt irecektir 20• O zama n n e  yapı lma l ıd ı r? Lama r­
t ine'e göre hem Türkler' le dostl uk  hem de Fra nsa'n ı n  ç ıka rları n ı  koru mak 

( 18)  Lamartine, La Politique d e  Lamartine CLamartine'in Siyaseti) ,  ed. Louise de 
Rouchaud CParis : · Hachette, 1878) , s. 238. 
( 19)  Lamartine, La Politique, s. 240. 

(20) Lamartine, La Politique, ss. 234-235. 
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i ç i n  b i r  dördü ncü seçenek ben i msenmelid i r. Bu da Osman l ı  f mpa ratorl u­
ğu üzeri nde bir «protektorat» kurmakla mümkündür. 

Osman l ı  İ mpa rator luğu b i r  kez parça lanmaya görsün ,  şu a nda 
pusuda bekleyen bütün Avrupa ve Asya dev let leri harekete ge­
çeceklerd i r. Y irmi  y ı la  ka lmadan Akdeniz kıyı ları ma l l a rı m ızı  
a l aca k, den iz t icaret imiz i  can land ı racak ,  uyga rl ığ ımızı ben imse­
yerek m i lyon la rca i nsan l a  dolaca ktı r. Akdeniz b i r  Frans ız gö­
l ü  ve iki k ıta n ı n  büyü k b i r  den iz yol u  o laca ktı r. işte Ta n rı ' n ı n  
avucumuzun iç ine  koyduğu büyük f ı rsat, eğer göreb i l iyor  ve 
a n layab i l iyorsan ız 21 . 

Voyage en Orient'dan bu ya na Lamart ine' in  Osman l ı  toprak ları üzeri nde 
bir kolon i  kurma k f ikri n i  enine boyuna ge l işti rd iğ in i  görüyoruz. Fra nsa 
Osma n l ı  İmparator luğu 'nun  çöküşünü  d i kkat le  iz lemel i ve çöküşün i l k  
somut göstergeleriy l e  b i rl i kte İ ng i l izler' i n Ma lta 'da yaptığ ı  g ibi A kden iz ' ­
de t icari ve askeri önem i o lan  b i r  yeri e le  geçi rme' haz ı rl ıkl a rı iç i nde o l ­
ma l ıd ı r  22 •  Bu uzun vade l i  b i r  p land ı r  fa kat d iğer  üç  seçeneğe de üstü ndür. 
Bu  p la n ben i msen i r  ve uyg u la n ı rsa,  Doğu Batı ' n ı n  hem kü l türe l  hem ticari 
egemen l iğ i  a lt ına g i recek ve uzun vadede bundan ya ln ız Fransa değ i l  tüm 
Avrupa,  dolayısıyla da « i nsa n l ı k» yara rlanaca kt ır. 

işte bunun  iç in  h ü kü meti ve Pa rla mento 'yu Doğu 'ya daha ge­
n iş ve top lumsa l b i r  müdaha len in  gerek l i l i ğ i n i  sevi nere k  ka­
bu l·e çağ ı rıyoru m.  Sayı la rı büyü k ve kayg ı l ı  işsiz lerim ize iş bu l­
ma k, büyü k ve etk i n  b i r  ordu ortaya ç ıkarmak, deniz kuvvetl e­
rin i  yen i lemek, d ip lomaside,  sömü rgelerde, yönetimde her  tür­
l ü  göreve koşu lab i lecek yen i b ir  personel ya ratmak, ü l ken in  
d i kkat in i  poHt ikamız ın  Akden iz'de oynayacağ ı  uzu n d rama 
çekmek, ü retic i  g üçleri ve endüstri gücünü yeniden ya rat ı l ­
m ış  bi r Doğu 'nun  yoğu n  tü ketim iy le  ka mçı lamak . . .  hepsi  ora­
da . Bunu a n layabi l i r  ve isteme cesa ret in i  gösterebi l i rseniz 
eğer 23 • 

Doğu 'y u  t icaret yol uyla can land ı rmak ve uygarlaştı rma k aynı  y ı l l a rda İ n­
g i l iz Pa r lamentosu'na h i ta p  eden Pa lmerston 'un da amacıd ı r. Doğu ve Ba­
t ı  a ras ında serbest t icareti savu nan Pa lmerston şöyle der : · 

(21)  Lamartine, La Politique, 5. 245. 

( 22) Lamartine, La Politique, 5. 247. 

(23) Lamartine, La Politiqueı, 55. 249-250. 
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Neden mi efendi ler? . . .  M a i  değiş i m i  b i l g i  a l ışverişi ne, ka rş ı l ı k l ı  
ç ı karla rı n  v e  dostl uk lar ın  ge l iş im ine y o l  a çs ın  d iye. B u n u n  iç i n  
t ica ret serbestçe i lerleme l id i r, b i r e l iy le uyg a rl ığ ı ,  öbür  e l iy le 
barış ı  taşıyara k, insa n l ığ ı  daha mut lu ,  daha a kı l l ı ,  daha iy i  k ı l ­
mak  iç in  24• 

Doğu 'y la serbest t ica ret in  i l k  şa rt ı  zayıf b i r  Doğu 'ydu .  işte bunun  iç in  
Pa lmerston Osma n l ı  İ mparatorl uğu 'nu  zayıf ha l iy le  muhafaza etmek,  La­
mart ine ise seyi rc i ka l ı p  yı k ı l ış a n ı nda hazı r o lma tasa rı ları n ı  kabu l  et­
t i rmeye ça l ı ş ıyorl a rd ı .  Fa kat bu d üşüncen in  yayg ı n laşması  kuvvetl i ve 
muhteşem Türk m iti n i n  de y ı k ı lması  demekt i .  Öyle de  o ldu .  Türk m i-
ti n i n  pol it izasyonu bi r ya nda n m it i n  bu ik i  öğes in i  ortadan ka ld ı rı rken,  
öbür yandan mit i  destekleyen romant ik  retoriğ i ,  ya n i  Batı 'n ın  Doğu 'd a  
kü l türe l  yen i lenme arayış ın ı  d a ,  Tü rkiye söz kon usu  o lu nca,  şarkiyatç ı l ı k  
söyleminden ç ıka rd ı .  

C24 )  Ronald Robinson, A frica and Victorians (A frika v e  Viktorya Devri )  
CNew York: Doubleday, 1968) , s. 2 .  
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VI 

1835-1850 ARASINDA 
DOGU YOLCULUGUNUN DÜŞ KIRIKLIKLARI 

1 835-50 y ı l ları nda gerek Doğu yolcu luğuna i l i şk in  yazı ları n  n ice l i ksel  
b i r  düşüş göstermes i ,  gerekse Osma n l ı  toprak la rına  ya p ı lan  yolcu l u k ları n  
eski çekici l i ğ i n i  y it i rmesi Tü rk mit i n i n  de sönmeye başlad ığ ın ı  gösteri r .  
İng i l iz yolcusunun  tavrı a rt ı k o la ycı  ve ac ıma l ı d ı r. Fransız yolcu luk  ede­
biyatı ise,  öze l l i k le Mehmet A l i  Paşa k riz inden son ra ,  daha çok Mıs ı r' ı ,  do­
layl ı  o lara k  da Türk iye'yi kon u  a l ı r. Alaycı gözlemler le bezenmed iğ i  yer­
lerde Doğu yolcu l uğu  a n ı la rı nesnel  · Doğu 'yla tüm üyle bağ ın ı  kopa rm ış,  
Nerva l ,  Gaut ier ve Fla ubert'de o lduğu g ibi fa ntast ik  öğelere yas lanmış  
ve  egzotizm ded iğ im iz yen i  b ir  b iç imci l iğ i  serg i l eyen öğelerden oluşur. Ne 
var k i ,  fantast i� öykü leri iç in  Doğu 'yu b ir  dekor ola ra k ku l lanmayı sürdü­
ren bu yaza rla r b i le  İstanbu l  izlen im lerinde sendeleyen b i r  impa ratorluğun  
umutsuz çağdaşlaşma ça ba la rı n ı ,  esk i  b i r  geleneğ i n  yit iş in i ,  yen is in in  do­
ğamayış ın ı  görmezl i kten gelemezler. Artı k Doğu yolcu luğuna egemen o lan 
duygu ,  yolcu nun Doğu 'da a rad ığ ın ı  bu lama ması ,  yan i  d üşkı rı k l ığ ıd ı r. E l iot 
Wa rburton 'un 1844'te Batı Anadoi u 'ya ya pt ığ ı  yolcu luğun  a n ı la rı n ı  a n latt ı ­
ğı k i tab ı n a lt baş l ığ ı  « Doğu Yolcu luğunun  Romans ve Gerçek leri »d i r  ve bu 
baş l ı k la Wa rburton roma nti k yolc u l u k  cağ ın ı n  biHiğ in i  haber  veriyor g i bi­
d i r. Sözü nü  ett iğ imiz on beş yı lda yazı lan yolcu luk  kitap ları nda Doğu « ro­
mans» ın ı  bazı turist ik  garip l i k leri n ,  Doğ u «gerçeğ i » n i  ise Avrupa 'n ın  hasta 
ada m » ı n ı n  ol uşturduğunu  gözler. Doğu yolcu luğu a n ı la rı na b i raz peçe b i ­
raz harem, b i raz haremde yaşa nan yasa k aşk katma k ,  bu tür  kitap ları n  iy i  
satması iç in  gerekl i  form ü l lerden sayı lmaya başlanm ışt ı  b i le .  

Giz l i  ve  yasa k o la n ı n  şaşmaz çekic i l iğ iyle peçe ve harem, bu dönem 
Doğu yolcu lu k ları n ı n  yen i  motif leri n i  o luşturd u .  Robert Curzon ,  Monaste­

ries of the Levant ( Levant Ma nastı rları ) baş l ı k l ı  an ı l a rında ( 1849) peçen i n  
koca ları n ı  a ldatmaya n iyet l i  kad ı n l a ra ne g ibi ava nta j la r  sağlad ığ ın ı  a n ­
lat ı r. Peçe, böyle b i r  n iyeti o lmaya n k ıskanç kad ın la rı n  e l i nde de koca la­
rı n ı  denetlemek iç in  bu lunmaz b i r  a raçtı r. «H iç k imse paza rda rast lad ığ ı  
kad ı n ı n  kar ıs ı  m ı ,  k ız ı  m ı ,  yoksa a nnea n nesi mi  o lduğu nu a n laya maz» d i­
ye yazar Curzon;  «Türk iye'de ve M ı sı r 'da b ir  kaç kez bu peçel i  kad ı n la r  
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ya n ıma yak laş ıp Avrupa l ı  b i r  kad ı n ı n  dünyada cesa ret edemeyeceğ i tür­
den şeyler sorup söyled i ler» 1 •  B i r  a n  iç in  uça n peçeler ise gözetleme zev­
k i n i  uya racak pasa j la r  yazma k iç in  b i r  bahaned i r. 

Akşam meltem i  ca ni ağaçlarıy la sa rayın sütun ları a ras ında 
iç in i  çekerken yapra kları n  h ış ı rt ıs ından fark l ı  bfr ses le i rk i l d i k .  
Orada o lduğ u m uzu fa rketmeyen i k i  oda l ı k  g ü l üşerek ya klaşt ı­
la r. İ ht iya r  Ara p  bahçıva n  telaşla başka ta rafa ba kmamız ı  işa­
ret etti , fa kat bu noktada Avrupa adetleri n i  Doğu adetleri ne 
terc ih  ett iğ im için büyü k bir zevk ve hayra n l ı k la şaşk ı n  ik i l iye 
ba ktım 2 •  

Sanki  kazara aç ı lan her peçen in  a rd ından nefes kesic i  güzel l i kte b i r  yü­
zün  görü nüp  kaybol ması k u ra lmış  g ib i ,  okur bu voyörist an ları n  heyeca­
n ı n ı  bek lemeye koşu l l and ı rı l ı r. Ve Doğu yolcu luğ u n u n  an ı l a rı bu iç  g ıc ı k­
lay ıc ı ,  egzot ik  ta bloları n y ine lenmesiyle tekdüze l i kte yitmeye yüz tuttu­
ğ unda,  yolcuJuğun gerçekleri  ağ ı r  basmaya başla r. 

Doğ u  yolcu luk ları n ı n  büyüsünü  bozma k a macıyla yazı lmış k i tap lar  i ki 
konuyu vurgu la r: Yolcu luğun  zorl uk ları ve Doğ u yaşa ntısı na i l işk in  k im i  
kez a la yc ı ,  k im i kez aşa ğ ı layıc ı  gözlem ler. 1 844'de yapt ığ ı  yo lcu l u kta n 
son ra A lexander K ing lake Doğu yolcu luğunu  öze l b ir  yaşa ntı ola ra k  yü­
celten lerle  şöyle a lay  eder: 

Ch i lde Harold «çöl ü kend ine mesken ed inmeyi » prat ik  ba k ım­
dan -çok s ık ıc ı  bu lurdu ,  çünkü eğer Arap la rı n  yaşant ısı n ı  be­
n imsemeye ka l ksayd ı huzur ned i r  b i lmezd i .  Bu çad ı rlara gel i n­
ce, as l ınd a  bun lar Ch i lde' la Güzel Sevg i l is i n i  d ü nyadan ay ır­
mak iç in  değ i l ,  o lsa olsa on ları ,  c iya k  c iya k bağ ı ra n  otuz Ara p,  
e l l i  a l,tm ış Ara p  ka rısı ve çocuğ undan ayırmak iç in  böl melere 
ayrı lm ıştı r 3 •  

Lord Byron'a bu a laycı gönderme Doğ u m it i n i n  ne  den l i  zayıf lad ığ ı n ı  gös­
teri r. Byron' ın  Doğu 'su ,  k iş i n i n  g iz l i  ben l iğ iy le bir bağ kurduğu ,  efend i n i n  
köle l iğe,  kölen in  efend i l iğe  d uyd uğu bastı rı lm ış  öz lem leri  d i le get i ren , Ba-. 
t ı l ı  insa n ı n y i t ik  özbenl iğ i n i  arad ığ ı  bir yerd i .  1 835-1 850 y ı l l a rı ndaysa Doğ u ,  

( 1 )  Robert Curzon, Monasteries o f  the Levant CLondra: George Newness 1897) , s .  49. 

(2)  Eliot Warburton, The Crescent and the Cross, or the Romance· and Realities 
of Near Eastern Travel CHilal ve Haç, ya da Orta Doğu'ya yolculuğun Romans 
ve Gerçekleri ) CNew York: Wiley and Putnam, 1845) , s. 51. 

(3) Alexander Kinglake, Eothen CLondra: Blackwood, 1896) , s. 220. 

58 



Batı 'y la Doğu arasında aş ı lamaz ve aş ı l ması da o den l i önem taşı maya n  
i let işim kopuk luk ları n ı n  komedyası  b iç iminde ç izi l d i .  

Eğer  b i raz d i l  öğren mezseniz nezaket z iya retlerin i  çok s ı kıcı 
bu labi l irs in iz ,  tercüma n ı n  yard ım ı  kon uşma n ı n  ruhunu  tümüy­
l e  ö ldürmekten başka b i r  işe yaramaz çünkü .  S ize Doğu lu lar la 
konuşmamın  özünü  na k letmeye ça l ışmam epeyce ya n ı l t ıc ı  
o lur. Bir yolcu şöyle bir şey söyleyebi l i r  örneğ i n :  «Şu ya da 
bu paşa buhar la gerçek leşti ri len büyü k i ler lemelerle çok i l g i­
lend i ,  tekst i l  sanayi im iz i n  büyük başa rı la rı'ndan hayra n l ı k la söz 
ett i .  H ind istan pol i t i ka m ız ı  d i kkat le iz led iğ in i  ve İ ng i l iz ler in ida­
ri yeteneklerin i  takd i r  ett iğ in i  bel i rtt i . » Fa kat Paşa'ya ya kışt ı­
rı l an  bu k l işeler y ığ ı n ı  büyük b i r  iht ima l le  gerçekte şöyle b ir  
kon uşmaya daya n ıyord u r: Paşa:  Hari ka sanda lye! Hari ka ev­
ler!  Vı rrr! V ı rrr! 

Her şey tekerlek l i !  Vızz ! Vızz !  Her şey buharl ı !  
Ha rika sanda lye !  Harika evler! Harika i nsa n la r! 
Vı rr! Vı rr! Her şey tekerlek l i !  Vızz ! Vızz ! Her şey . buharl ı 4 •  

Ün l ü  İ ng i l iz şa i ri Edward Lea r'a g e l i nce, düşse l yolcu luğun  bu usta oza­
n ı ,  gerçek Doğu yolcu luğunda ya l n ızca s ık ınt ı  ve f iyasko bu lmuştu : 

Evsa h ib im le  b i r  veda kahves i içerken,  şanssız l ı k la  ayağ ım g ü­
zel  b i r  narg i leye tak ı l ı nca ( ina n ı l maz uzu n l u kta çubuk ları n  
ucundaki  narg i le ler Tü rk evlerinde içen lerden uza kta yerlere 
yay ı lm ış  duru r  ve miyop insa n la r  iç i n  her  za man b i r  tuza k 
o luştururla r) b i r  g ü rü ltü koptu fa kat k imse k ım ı ldamadı  5 •  

S ıra Doğ u yolcu luğunun katl a n ı l mas ı  gereken s ıkı ntı l a rına  gel i nce Doğu'­
yu küçük gören tav ır  daha bel i rg i n l eş i r. Batı l ı  yolcu la rı n  tümü b i r  nokta­
da uygarl ı k  s ın ı rı n ı n  öte ta raf ına geçti k lerin i  d üşünürler. Ve bu geçiş d e  
art ık  eski öze l l i ğ in i  y it irmişt i r, ya n i  b i l i nmeyen in  g izemine va rmak iç in  at ı­
lan  i lk ad ım  deği ld i r  Batı 'da n Doğu 'ya geçiş 6 •  R ichard Burton,  1 855'de, 
büyüsü bozu lmuş Doğu 'yu şöyle a n lat ı r :  

(4)  Kinglake, 5 5 .  68. 
(5) Edward Lear, Journals of a Landscape Painter in A lbania CSırbistan'da Bir 

Manzara Ressamının Anılan) Londra: Bentley, 1851 ) ,  s. 33. 

( 6 )  Nerval, Gautier, ve özellikle Flaubert gizemli Doğu mitini sürdürerek bu 

kuralın dışında kalırlar. 
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Gene de M ıs ı r l ı  i nsa n ı n  doğası her yerdeki  insan ın  doğası g ib i 
çe l işk i lerle doludur. B i r  ya nda n Avrupa l ı l a rdan nefret ederken 
d iğer yanda n da Avrupa egemen l iğ i ne  g i rmek için can atar la r. 
Bu insan lar  dem i r  e l l i  b i r  zorbal ığa hayrand ı rlar, p ıs ı rı k  ve s in­
si b i r  zorba l ı kta n nefret ederler. Fra nsız yöneti min i  bütün ya­
ba nc ı lara yeğ ler ler. Ka na l  ötes i komşumuzun d ip loması  usta­
l ığ ı na ve u l usa l  veka r ına bağ lad ığ ım b i r  durum bu.  M ıs ı r' ı  her 
k im e le  geçir i rse büyük bir  hazi ne e lde etmiş sayı l ı r. Kuzey ve 
Güney'de den izlere k ıy ıs ıy la ,  Doğu 'da ve Batı 'da uza nan geç i t  
vermez çö l leriy le ,  1 80 000 kiş i l i k  orduyu besledi kten son ra a r­
ta ka lan hat ı rı sayı l ı r  m ikta rda ü rü n üyle bu ü lke Bat ı 'n ın  e l in­
de  bir  yandan Ara bista n 'a ,  Süveyş'te b i r  ka na l  aç ı ld ığ ı  a nda da 
bütün Doğ u Afri ka 'ya egemen o laca ktı r 7 • 

Doğ u söm ü rgec i l iğ inde Batı ' n ı n  en  büyük ç ıkarı n ı n  nerede o lduğuna i l i ş­
k i n  tartışma 1 833'den son ra iyice yoğun laşt ı .  Bu ta rt ışmada g erekt ikçe 
Müs lüma n-H ı rist iycı n düşman l ığ ı  vurgu lanara k  böyl·e b i r  öğeden de yarar­
lan ı l ı yord u .  1 843'de istanbu l 'a gelen Warbu rton Doğu soru nu çerçevesin­
de Hac l ı  ruhunu  uya nd ı rmaya ça l ış ı r : 

Peki M ıs ı r'a ne olacak? Bôb-ı A l i ,  a rt ık  zayıfla ma kla b i rl i kte, 
hiç vazgeçmeye n iyet l i  o lmadığ ı  uğursuz otorites i n i bu mutsuz 
ü l ke üzeri nde tekra r  m ı  kuraca k? Bölgeyi a pta l l ı klar ıyla bu 
d u ruma düşüren ca h i l  ve bağnaz M üs lüma n la rı n  M ıs ı r' ı  ida re­
sine göz yu maca k ve Kudüs'te k i l isemiz i  yapmamıza engel o l­
duk ları g ib i  bura da da t icaret im izi  ba lta lama larına izi n vere­
cek miyiz? Ta n rı korusu n .  Bu veri m l i  ü l keyi cesaretiy le ele ge­
ç iren ihtiya r (Meh met A l i  Paşa ) ö ldüğü zaman b ıra ka l ı m  ben­
c i l  egemen l i ğ i  de  son bu lsun .  İ ng i l tere etki n l i ğ i n i ,  özg ü rleşmiş 
b i r  M ıs ı r' ı  Bôb- ı  A l i ' n i n  a h mak ist ibdad ına iade etmek g ibi b ir  
amaca ku l lanmas ın .  Bu ü l keyi evlat  ed ins in  ve ona uygarl ı k  ve 
özg ü rlük i l kelerin i  öğrets in .  Her tür lü  marazi nezaketi ve s i ­
yasi duygusa l l ı ğ ı  b i r ta rafa i t ip  M ıs ı r'dan H ind ista n 'a uzanan 
geç iş  önce l iğ in i  savunsu n . . .  İ ng i l iz  sermayesi ve endüstrisi  
M ıs ı r' ı  b i r  bahçeye dönüştürecekti r. İ ng i l iz yöneti mi  fe l l ah ı  öz­
gür  ada m ya pacak, İ n g i l iz i l ke leri ona gerçeğ i ve dürüst lüğü 
öğretecekti r. Ve Türk mü ,  yoksa İ ng i l iz yönet im i  mi  daha ya­
rarl ıd ı r  d iye bir soru sormaya ka l kaca k lar  o l u rsa dünya Ya k ın  
Doğu ve Kuzey Ameri ka a ras ındaki  farkı , yan i  Müsl üma n l ı k la 
H ı r istiyan l ı ğ ı n  başa rab i ld ik leri a ras ı nda ki  fa rkı değerlend i rs in8 •  

( 7 )  Richard Burton, Pilgramage t o  A l-Madinah and M eccah CMedine v e  Mek­

ke'ye Hac )  CLondra: Tylston and Edwards, 1893) ss . .  17-18. 

C8l Warburton, s. 268. 
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Osmanlı İ mparatorl uğu 'nun  son unu bekleyiş in  a rd ı nda Batı iç in  yen i sö­
mürü a lan ları aç ı lması  umudu yat ıyo rdu .  1 839'da Eusebe de Sa l le ' ın  Pe · 

regrinations en Orient (Doğu 'da Hac Gezi leri )  ad l ı  kitabı n ı n  g i riş yaz ıs ında 
d e  Sa l le şöyle d iyord u :  

Avrupa'y la ya kın i l işk ide olan Doğu 'da art ı k eski durgun luk  b i­
t iyor. Bu kita p  bel k i de Osma n l ı  İmpara torluğu 'nun  son b ir  
portresi ,  can çekişmes in in  i lg ine b ir  tablosudur. Bu impa ratorlu­
ğun ö lümü ya da yeniden doğuşundan son ra insan lar, f ik ir ler, 
a n ı t lar, topra k, her şey değ işecekt i r  9 •  

Eusebe de Sa l l e  Osman l ı  İmparatorl uğu 'nun Avrupa 'yla i l işk is i  son ucu ge­
ç ireceğ i değ iş imden söz ederken bu değiş im in  Bat ı l ı laşma yön ünde ger­
çekleşeceğ in i  söylüyordu .  Gerçekten de ondokuzuncu yüzyı l ı n  ortas ın­
da Batı l ı laşma Osma n lı İmparatorluğu 'nu  muhafaza pol i t ikas ın ın  sürd ü rü l ­
mesi iç in  Pa l merston 'un  öne  sürdüğü  koşul  o ldu .  Bu koşu la uymaya ça l ı­
şan i l .  Mahmut ve Abd ü lnıec id ' in  bu yöndeki ça ba ları roma nt ik Doğu yol­
cu l uğuna bel k i de son darbeyi vu rd u .  Art ık  Türk m iti nden a rda ka lan son 
öğe de,  yan i  egzotizm,  Batı l ı laşma ça ba ları iç inde yiterken ,  bu çaba lar  
a lay ve aşa ğ ı lama konusu o ldu .  

Robert Curzon Visits to  the Monasteries of  the  Levant'ta Osma n l ı  
askerleri n i n  Batı ' n ı n  askerl i k  yöntem leriyle Pa l merston 'un  yol lad ığ ı  uz­
man lar  denet im inde ta l im yapış la rı n ı  a layla a n lat ır :  

Vez i r  g id ip d e  toz duman biraz yat ış ı nca kasaban ın  d ış ına 
d oğru yürüdüm ve orta Avrupa yöntemleriy le ta l im yapa n ta­
burlara rast lad im .  Gözüme çayı rları n ortas ı nda bir ha l ı n ı n  üs­
tüne oturmuş bi r adam çarptı ve o ta rafa yürüdüm.  Bu ada­
m ı n  askerlerin a l bayı ve komuta n ı  o lduğunu a n lad ım.  B irl ik­
te na rg i le  tüttürürken gördüm k i ,  adamın askerl i k  konusunda 
ben i m  bi ld iğ imden faz la b ir  bi lg is i  yok. Tefekkür ha l ıs ı nda ses­
siz sedasız barış narg i l es in i  tüttürdük  bi r süre.  Bu s ı rada söz­
de yürüyüş yapan askerler  a kı l  a l maz b ir  b ic imde düğüm o lup  
b i rb i rleri ne g i rd i ler, sonra da b ir  �mda hareketsiz b ir  a rı yu­
mağına dönüşüverd i ler. Subayları n  bağ ı rmasıy la fı r fır dönme­
ye başlayan zava l l ı la r  b i rb irlerin in  ayağ ına  bas ıp  tekmeler ata­
rak bu yığ ından kurtu lmaya ça l ıştı l a rsa da beceremed i ler. So­
n u nda A lbay' ın  a k l ı na pa rla k b i r  f ikrr ge ld i .  Narg i les in i  ağz ın-

(9)  Eusebe de Salle, Peregrinations en Orient ou voyage pittoresque historique 

et politique en Egypte, Nubie, Syrie, Turquie, Grece pendant les annees 1837-38-39 
CParis: Pagnerre, 1840) , s. 4 . .  
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dan çekip Muha mmed <;JŞkına herkesi n  b i ld iğ i  g ibi evi ne g i t­
mesin i  emrett i .  Küçük oku l  öğrenci leri g ib i  bu emre sevinç le 
uydu la r  ve at laya z ıp laya kasa baya doğru yola koyu l d u lar. 
Subaylar da ,  her b iri b i r  narg i le  a l ı p  b i r  ağaç gölges ine çeki le­
rek ve iç lerinden bu ga rip  icad ları iç in  Frenk lere küfrederek 
minderlerin e  uza nd ı l a r. 10 

1 830' 1 a rdaki  Meh met A l i  buna l ı m ı n ı  iz leyen i l k  y i rmi  yı lda Türk m iti­
nin sön mesi ,  batı l ı laşma ça ba la rı nı n  göz lemlenmesine de bağ lanab i l i r. 
Gera rd d e  Nerva l ' i n  Voyage en Orient' ı (Doğ u 'ya Yolcu luk )  1 843 yı l ı nda­
ki batı l ı laşma ça ba ları n ı  ya nsıt ı r. A lphonse de Lamart ine de 1 850 yı l ı nda 
Türkiye'ye ik inci b i r  yolcu luk  yaptı . B i ri bi rler inden çok fark l ı  bu i k i oza­
n ı n  batı l ı laşmaya i l işk in göz lemleri şaş ı lacak d erecede benzeşir. İ k is i  de 
Ya k ı n  Doğ u 'nup «ya kı n laşmas ın ı » ,  Doğu'yu Bat ı 'dan ayıra n  öze l l i k lerin g i­
derek yit iş in i  görmekten duyd u kla rı düş k ırı k l ı ğ ı n ı  d i le  get ird i l er. Su lta n  
Abdü l mecid ' in  batı l ı laşmış k ıyafet i nde v e  me lanko l ik  bak ış larında Doğu '­
n u n  görkeml i  d espot ları n ı  boşuna a rad ı lar. Gera rd de Nerva l Voyage en 
Orient'da Abd ü lmecid ' i  şöy le  an latı r: 

Yen iden l imana doğru i nerken Su lta n ı  çok gari p b ir  at l ı  a ra ba­
n ı n  iç inde görd ü m  . . .  Üzeri nde Türkleri n reformdan beri g iy­
d iğ i n i  görd üğümüz c insten boyn una kada r d üğmel i  sade bir ce­
ket vard ı  ve su l ta n  o lduğunu  bel i rt i r  tek işa ret k ı rm ızı ta rbu­
şuna pı rlanta la rl a  iş lenmiş impa ratorlu k  armasıyd ı .  Solgun  ve 
soy lu  yüzünde melanko l ik  bir ifade vard ı  11•  

Nerva l 1 843 Temmuz'u n da Mars i lya ,  İskenderiye, Beyrut, İzmir  yoluyla is­
ta nbu l 'a ge ld i .  Sultan Abdü lmec id ' le  görüşmesi a n ı la rı n ı n  İsta nbu l  böl ü­
m ü n ü n  ik inc i  k ısmın ı  o luştu rur. Nerva l ,  Abdü l mecid ' i  a n lata n bu k ısmı  
şöyle  bit i ri r: «Zava l l ı  Su l ta n !  Ne garip  kaderd i r  ki ka rı o lara k  bir  esi rden 
baş ka k imseyi seçemeyecek d u ru mda _b ı rak ı lan  bu ada mın  kendis i  de bir  
esi ri n oğ ludur.» 12 Gözkamaşt ıra n  görkemin  yok l uğunda efend i l i k l e  köle­
l iğ in ne  den l i  i çice g i rd iğ in i  gösteren bu gözlem i l g inçtir. 

Nerva l ' i n  Voyage en Orient' ı nda İstanbu l  çi ft k iş i l i k l i  b i r  kenttir .  B ir  
ya nda kent l i ler in fes g i yd iğ i ,  Pera Levanten leri ' n i n  Fra nsızca gazete ler 
okuduğu ka hveleriy le g ü n l ü k  yaşam ı n ı  sürdüren  İstanbu l .  Öte ya nda n g ü­
neş batt ı kta n sonra kara n l ı ğ ı n  bastı rmasıyla ,  m inare leri n i n  s i l üetiy le  be-

( 10) Curzon ss. -173-174 .. 
( 1 1 )  Gerard ve Nerval, Voyage en Orient, oeuvres completes, ed. Albert Be­
guin ı ve Jean Richet CParis: Gallimard, 196 1 ) , s. 442. 

(12)  Nerval, s. 444. 
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l i ren esk i ,  g izem l i  İstanbu l .  Nerva l ' i  çeken ,  geceleri kent in  dar  sokakla­
rı nda a rt ık  kaybolmuş b i r  m it i  a ratan İstanbu l ,  bu i k i nc i  İsta nbu l 'dur. Ge­
celeri kahvelerde Doğu masa l la rı n ı n  a n lat ı ld ığ ı  İsta n b u l  1 3 •  Bu öykülerden 
b i ri n i  Nerva l geçmiş  g ünler in  özleminde yaşaya n yaş l ı  b i r  Rus'dan d i n­
l ed iğ in i  söyler. « İsta n bu l .  . .  eskiden çok daha m uhteşemdi»  d iye söze baş­
lar. yaş l ı  Rus, «Şimdi hep Batı m ima ris ine göre yapı l an  ev ve b ina larda o 
zama n la r  Doğ u zevki  egemend i .  Ku ra l la r  katıydı ama engel ler aşk serü­
ven leri n i  daha çekici k ı lard ı . »  14 

Yaş l ı  Rus'un öyküsü,  genç l iğ inde,  sa rayda n bir kad ı n ı n  daveti üze­
r ine yapt ığ ı  kaçak b i r  z iyaret s ı ras ında nası l ya ka la nd ığ ı na ve can ın ı  ye­
n içeri lerden nas ı l  zor kurtard ığ ına i l işk in  b i r  serüvend i r. Nerva l ' i n  Voya­

ge en Orient ' ı nda düş le gerçek iç ice o lduğundan ,  büyük bi r ·oıas ı l ı k la yaş­
l ı  Rus da,  serüveni  de uydu rmad ı r  ve eski Doğu öyk ü lerinden kayna k lan­
maktadı r. Zaten Nerva l öykünü n Rus'un gençl iğ ine, yan i  eski İsta n bu l 'a 
a it bir serüven o lduğunu vurgu la r. Dön üşü nde Gautier'e yazd ığ ı  b i r  mek­
tupta Nerva l Doğu 'ya yapt ığ ı  yolcu luğun  düş k ı rı k l ı k la rı n ı  şöyle  özetled i :  

Daha ş imdiden i l i l ,  ü l ke ü l ke d ü nya n ı n  daha güzel yarıs ın ı  
y i t i rd i m ,  ya kında d üşleri m in  s ığ ınacağ ı  h içbi r yer  ka lmaya ­
cak;  en çok ya nd ığ ım da ş imdi  a rt ık  bel leğime yerleşt iğ i  iç in  
haya l i mden kovma k zoru nda ka ld ığ ım Mıs ı r 15 •  

1 850'de La marti ne ik inci kez fsta n bu l 'a geld iğ inde A bdü lmecid hô lô 
tahttayd ı .  Lamart ine' in  bu i k inci  z iya reti n in  neden i  b i ri ncis inden çok fa rk­
l ıyd ı ,  Abdü lmecid ' in  kendis ine a rmağan ett iğ i  İzm i r  ya k ın ları ndaki  topra k­
ları görmeye ve burada b ir  tar ım kolonis i  kurup  kura mayacağ ın ı  incele­
meye gelmişt i .  Fa kat bu pro je  ya ba ncı ları n  topra k sah ib i  o lma la rı n ı  en­
gel leyen yasadan ötürü gerçekleşemedi .... 

Lamart i ne ' in  ik i nci  yolcu luğunu n a n ı la rı n ı  top lad ığ ı  Nouveau Voyage 

en Orient (Doğu'ya Yen i  Yolcu l u k) b i ri ncisi nden çok fark l ı d ı r. Bir inci  yol­
cu luğunun coşku dolu doğa bet im lemeleri nden,  s iyasi enerj is inden,  uy­
garl ı k  öncü lüğü  idea l izminden bu i k inci  yolcu l u k  a n ı la rı nda h içbir  ize 
rastlayamayız.  İ k inci yolcu luğun esi n  kaynağ ı i l k  yo lcu luğun an ı la rı n ı  d i­
ri l tme çaba ları nda tüken i r  sank i .  

Gemi  Ca na kka le'ye g i rmek üzereyken Truva ' n ı n  bu lunduğu kı­
yın ı n  ka rşıs ında uya nd ı k .  İ l k  yolcu luğumd a  bura l a rı ay ışığ ı  a l -

( 13) Nerval, Voyage e n  Orient, s .  448, 452,495. 

( 14 )  Nerval, Voyage en Orient, s. 457. 
( 15)  Nerval, Oeuvres, ed. Albert Beguin ve Jean Richet CParis: Gallimard, 1960) ; 

I, 297-8. 
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t ı nda tasv ir  etm iştim ,  onun iç in  bugün güneşl i ha l i n i  tekrar  
a n latmayacağ ım 1 6 • 

Lamartine  bu kez gördüğü Doğu 'nun  i l k  yolcu luğundaki  d üşler ve g izem­
ler ü lkesi o lmad ığ ın ı  söy lüyor. K ita bı nda a nca k y i rm i  y ı l  önces in in  mit ik  
Doğu'sun u  an ı msıyor, daha doğrusu y i rmi  y ı l  önces in in  mit ik  metin leri ne 
başvuruyor: 

Haya l imde iki a n ı  can la nıyor. Lord Byron ' ın  yüzerek karş ı  kı­
yıya geçiş i .  Bu g eçiş ler en gurur duycfuğu a n ı la rd ı ;  ş i i r lerinde,  
notlarında,  sohbetlerinde bu olaya çok kez değ inmişt i .  En  g ü­
zel ş i i r leri nden b i ri o la n Abydos' lu 'Gel in ' i n  öyküsü nü  de bu­
ra larda yazmış ya da düşünm üştü.  Acaba bu iki efsa neden 
hang is i ,  Hero ve Leandre m ı  yoksa Cafer' i n  kızı n ınk i  m i  bu da l­
ga la rı n  üzeri nde ge lecek kuşa k larca daha çok hatı rla naca k­
t ır17 •  

Lamarti ne ik inci  yo lcu luğunda za manın  geti rd iğ i  değiş im leri göz lem­
lemekle yetind i .  Onun gözlemleri de Nerva l ' i nk i ler  g ibi , Yak ın  Doğu 'nun 
«ya kı n laşt ığ ı n ı »  doğ ru luyord u .  Boğaz'da ki  yoğun  Avrupa ticaret gemis i  
trafiğ i n i n  dökümünü vermesi gerç i  bu i k inci  yolcu l u k  öyküsü nü  b i rinc is i n­
den daha i lg i ne k ı lm ıyordu  a ma ,  Bat ı 'n ın  a rtı k su götü rmez t icari egemen­
l iğ in i  kan ıt l ıyord u ı s .  

Nouveau Voya1ge en Orient hüzün veren bir k i ta pt ı r. Soluksuz bir 
mit le yaş l ı  ve k ı rı k  b i r  şarkiyatç ı n ı n  ya pay bu l uşmasıd ı r. Siyasi g üç,  sö­
m ü rgeci l i k  g ibi Doğu'ya bağ lad ığ ı  umutla rı n a rt ı k kendi yaşa mında ger­
çekleşemeyeceğ in i  a n laya n  La mart ine,  düş k ı rı k l ı ğ ı n ı  ş i i rsel b ir  melanko­
l iy le  g iz lemeye ça l ış ı r. 

işte sa ray lar; s essiz l iğ in ,  aşk ın  kokusunun ,  bel i rsiz duygu la-· 
rı n uyand ı rd ığ ı  m ut lu  melan kol i n i n  iz len im leri n i  veriyorlar, ayn ı 
zama nda da b i r  esiri n şa nsl ı  düşünden doğan  bu mut lu luğun 
geçic i l i ğ in i ,  b i r  d üş g ib i  yokolacağ ın ı  çağ rıştı rıyorlar  19 . 

Lama rt ine ' in  sözünü ett iğ i  mela n kol i  aca ba kend isin i n  Doğu 'nun  esa­
reti üzeri n e  kurduğu düşleri n gerçekleşmemesinden mi  kaynak lan ıyordu? 

( 16 )  Alphonse d e  Lamartine, Nouveau Voyage e n  Orient; Oeuvres completes 
CParis: Chez l'Auteur, 1863) , XXXIII, s. 30. 

( 17) Lamartine, Nouveau Voyage en Orient, s. 31.  
( 18) Lamartine, Nouveau Voyage en Orieınt, s. 42. 
( 19 )  Lamartine, Nouveau Voyage en Orient, s. 47. 
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Nouveau Voyage en Orient' ı n  geriye ka lan  üçte i k isi n i  Lamart ine ' in  
ven Hammer'e  dayanara k  yazd ı ğ ı ,  kuru luşta n Ankara Savaşı 'na kad a rk i  
Osman l ı  ta ri h i  oluşturur. Son derece ça lakalem ve özensiz yaz ı lm ış  bu  
'tarih ,  düşün bitt iğ i  yerde başvuru lan  metinsel ve  esinsiz gerçek l iğe b i r  
örnek oluştu rmaktan i leri g idemez. 

TheophHe Gautier Türkiye'ye d iplomat ik  gerg in l iğ i n  a rtt ığ ı  ve K ırı m 
savaş ın ın  kaçı n ı lmaz ha le  ge ld iğ i  1 852 y ı l ı nda ge ld i .  Yolcu luk  konusunda 
düşünceleri n i  aç ı k larken,  k i tap larla beslenmiş d üşg ücünün  gerçe k  Doğu '­
yu görere k  d izg i nlenmesi gerektiğ i n i  söy lüyordu  2° .  Yapı lmas ı  gereken i ş­
lerden  i l k i  Türkiye'yi 1 001 Gece Masa l la rı ' n ı n  atmosferinden ayrışt ı rmak 
o lma l ıyd ı .  Sara y  deyince Avrupa l ı la rı n  düşünde 1 001 Gece Masal la rı ' n ı n  
m uhteşem,  büyü leyici sa ray ları bel i riveri yord u .  Oysa , örneğin b i r  Topkapı  
sarayı n ı n  bu d üşsel sarayla rla h iç  i l g is i  yoktu . Gaut ier'e göre Topka p ı '­
n ı n  bahçes ine gel işig üzel serpişti ri lm iş  tahta kutu la ra benzeyen saray 
yavru lar ında Gürcista n ,  Kafkasya ve Yunan ista n ' ı n  eşs iz güzel l i kte ca ri­
yeleri g iz len iyor olsa b i le ,  bun la r tavu k  kü meslerinden fa rksızd ı 21 • A bdü l ­
mecid' i  a n la t ı rken,  Gautier de  Nerva l ve  Lamart ine g ib i ,  Pad işah ' ın  Batı l ı  
g ib i  g iy inmeye ka l kışması nda n d uyduğu düş k ı rı k l ı ğ ı n ı  d i le geti rd i .  Abd ü l­
m ecid ' in  yürüyüşünü Gautier'n in  « bi r  ta nrı n ı n  ya da hayalet in ad ım la rı »  
d iye bet im lemesi i l g inçtir 22 • 

Doğu 'ya yolculuktan dönenlere soru la n i l k  soru n u n  «Ya kad ın lar?»  o l ­
duğunu söyler Gaut ier. Bu soruya veri len k l işelem iş yan ıtla rı n  da yolcu­
l uk  edebiyatı n ı n  en büyük safsata ları ndan bi ri n i  o luşturduğunu a n lat ır .  
Doğu yolcu luğu  a n ı la rı n ı n  i lg inç o lab i lmesi iç in  mut laka rtenha bir  a ra so­
kakta ihtiyarın b i ri size kend is in i  iz lemesLıı i  işaret etme l i ,  g iz l i bir geçitten 
sizi Doğu l ü ks ve iht işamına  boğu l m uş bi r da i reye g ötürmel i ,  burada a l t ın  
ve mücevherlere bezenmiş b i r  su ltan s iz i  en davetkôr vaad lerle  karş ı lad ı­
ğ ı  a nda evin beyi a pa nsız ge lme l i ,  bunu s iz in iç in  zor b i r  kaçış ve Bo­
ğaz' ı n  su ları na vura n  b ir  çuva lda be l l i  bel i rsiz bi r i nsan şek l i n in  k ıp ı rda­
ması  iz lemel i  ve öykü bu acı  son la  bitmel i  2 3 •  Gautier Doğu yolcu l uğu  a n ı­
l a rı n ı n  bu tür  öğeleri n i  ku l l anma yacağ ı  iç in  okurd a n  özü r  d i l er 24 • Çana k­
ka l e  Boğazı ' n ı  a n lat ırken onu Thames nehr ine benzeti r  ve san ki istanbu l 'a 
değ i l  de  « Bou logne posta va puru i l e  Londra 'ya g id iyordum»  d iyerek ken­
d inden önce yap ı lm ış  n ice pitoresk Boğaz betim l emeleri n i  b i r  ç ırpıda yad­
sır 2 5 •  Alt ın  Boynuz onun iç in  Ha l iç ' i n  ş i i rsel adı değ i l , ista n bu l 'u n  t icaret 

(20) Teophile Gautier, Constantinople CParis: Charpentier, 1918) , s. 6. 

( 21 )  Gautier, Constantinople, s. 6. 

(22) Gautier, Oonstantinople, s. 185. 

(23 ) Gautier, Constantinopleı, s. 131. 
C24 ) Gautier, Constantinople, ss. 195-196. 
(25) Gautier, Constantinople, ss. 70-71. 
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l i m a n ı  ve zeng i n l i k  kaynağ ıd ı r  2 6 • ista n bu l 'u  da öze l l i k le  a ntika a l ışverişi 
icin caz ip  bir pazar  o lara k  tan ı t ı r  27•  Gautier'n in  ista n bu l 'unda mit in  yeri n i  
meta a lm ı şt ı r. 

Gustave Flaubert Doğ u  mit i n i n  en büyük tutkun larmdand ı .  Daha 
i lk yazı ları ndan beri Doğu onun iç in uçsuz bucaksız b i r  duyusa l l ı k  ve eg­
zot ik  imge  kaynağ ıd ı r. Doğu 'ya i l işk in  b i lg is i başta Byr0n o lmak üzere 
romant ik  D oğu öykülerinden ve şark iya tç ı ları n  çevi ri leri nden kaynak lan ı­
yordu .  S i h i rl i  b i r  sözcü ktü Doğu Fla u bert iç in , her  söylen iş inde kendi şii­
rin i  yarat ı rd ı .  1 836'da yazd ığ ı  b ir  roma nda roman kahraman ı  Ohm l in ' i n  
Doğ u 'yu düş lemesi n i  bu t ı l s ım l ı  ş i i rse l l i k l,e a n latm ışt ı : 

i l  reva it  l 'Orient !  l 'Orient, avec son sole i l  brG lant, son c ie l  bleu,  
ses m inarets dores, ses pagodes de p ierre; l 'Orient !  avec sa 
poes ie  toute d'amour et  d 'encens; l 'Orient !  avec ses parfums, 
ses emera udes, ses f leurs, ses j a rd i ns a ux pommes d 'or; 
l 'Orient! avec ses tees, ses carava nes dans l es sables;  l 'Ori­
ent! avec ses sera i ls ,  sejour des fralches vol uptes 28 .• 

Doğu 'yu düş lüyo rd u !  Kavurucu g üneŞ iy le,  mavi göğüyJe, altı n 
minareleriyle, taşta n pagoda larıy la Doğ u 'yu !  Ş i i ri sa lt  aşk ve 
buh u rdan Doğ u 'yu ! Koku la rıyla züm rüt leriy le,  ç içekleriy le,  
a lt ın  baş l ı  meyva bahçeleriy le  Doğ u'yu ! Peri leriy le, çöl ker­
vanlarıyla Doğu'yu !  Serin tat ları n mekan ı  saraylarıyla ! . . 

1 845 yı l ı nda Fla u bert Conte Oriental ( Doğu Masa l ı )  d iye bir romana baş­
lam ışt ı .  Bu roman b i r  aerviş in  yed i oğ lunu  a n latacak ve oğu l l a rdan her 
biri mutlu l uğun  anahtarı sayı laca k b i r  s ı rrı n sah i bi 0 laca kt ı . Maxime d u  
Ca mp' la  ç ı ktığ ı  Doğu yolcu luğu  ( 1 849-1 851 ) s ı ras ında h ô l ô  b u  roman üze­
rinde ca l ış ıy0rdu .  ista t ıbu l 'a ge ld iğ in de o da Nerva l ve Gautier g ib i  bt' 
şeh ri n bat ı l ı laşması ndan büyük b ir  d üş k ı rı kl ı ğ ı  duydu .  Daha da i l g i nc i , 
döndükte n  sonra Doğu masa l ı n ı  yazmakta n vazgeçti .  Gerç i  bu roman ın  
ma lzemes in i  sonradan La Tentation de  Saint Antoine (Aziz Anto in e' ı n 
Başta n Ç ı ka rı l ış ı ) .  Salammbô ve Herodias'ta ku l l and ı  a ma çok özne l  b ir  
ya p ı t  o lara k  gördüğü Doğu masa l ı n ı  yayım lamamayı  seçt i .  Yolcu luğ u n u n  
düşündeki  Doğu 'yu değ işt i rmesine  izi n vermedi ve ömrünün  sonuna ka­
da r göz lemled iğ i  değ i l ,  romant ik  met in lerden es i n lenerek yara tt ığ ı  m i t ik  
bi r Doğu 'yu yazdı .  

(26 )  Gautier, Constantinople, s .  73. 

(27) Gautier, Constantinople, s. 130. 

( 28)  Gustave Flaubert, Oeuvres de J eunesse Cİlk Yapıtları> , Faris: Conard 1910 -

1933) , cilt I. ss. 153 - 154. 
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Sonuçta ,  1 850'ye gel i nd iğ inde, Türk iye 'n in  Doğu mit in i n  toposundan,  
yan i  coğ raf i  a lan ından ç ıkarı l d ığ ı n ı  gözlemleriz. B u  d emek değ i ld i r  k i  Türk 
m it i n i n  sönmesiyle Doğu mit i  de bitti . Mit in  coğ rafi a l a n ı  daha Doğu'ya 
kayd ı rı la ra k ;  çoğu kez de  h içbi r  coğrafi bel i r l i l i ğe  g ereks in im d uyu l ma­
dan ,  Doğu miti n i n  motif lerin i  o luştura n  duyusal l ı k, zu lüm,  zorba l ı k, efen­
d i l i k, köle l i k, ç iftk iş i l i k l i l i k  tema ları romant ik ler  iç in  çekici l i ğ i n i  bütün on­
dokuzuncu yüzyı l boyunca s ü rdürd ü .  Öte yandan K ı rı m  Harbi 'y le bir l i kte  
yen i  bi r Türk  m it i  o luşturulmaya baş land ı , fa kat bu  kez  m itkurucular  doğ­
. rudan doğruya pol it ikacı la rd ı . Kırı m  Harbi 'nden son ra Türk «m it» ! eri n e  
son d arbeyi vurma k a rt ık  kaç ın ı lmaz bi r h a l e  g elm işti . B u n u  da Dickens ,  
Thackeray gib i  gerçekçi l er üstlend i .  
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VII 

KIRIM SAV AŞI VE 
TÜRK MİTİNİN YIKILIŞI 

1 838'de İng i ltere'yle  i mzalanan Ticaret An laşması 'nda Bôb-ı  A l i Os­
man l ı  İ mparatorluğu  s ın ı rları iç indek i  bütün t icari k ısıt lama ları n  ka ld ı rı l ­
mas ın ı  kabu l ed ince bölge İ ng i ltere i c i n  bi r a c ı k  pazar h a l i ne  geld i  v e  Do­
ğu Sorunu 'nunun  önemi daha da a rtt ı .  Türk ler' i n  a n laşmadan bekled iğ i ,  
ordusu ve donanması  teke l l e re ve k ıs ı t lamalara iht iyaç d u ya n  M ıs ı r  Va­
l is i  Mehmet A l i Paşa'n ı n  zayıf latı l mas ıyd ı .  İ ng i l iz ler ac ıs ından ise d u ru m  
acıktı : Orta Doğu pazarları İ ng i l iz endüstris in in  ge l işmesi  ic in  vazgeçi l­
mez önemdeyd i .  Puryear' ın  bel i rttiğ i  g ib i  Manchester ima lôtc ı ları kara 
ve esmer  adamlar  ve İs lôm dünyası  ic in  yaptıkları göm lek ler sayesinde 
geç inmek zorundayd ı lar  1 •  

1 830' 1arı n son lar ına doğru ya l n ız ing i ltere 'n in  den iz aşırı t ica­
reti değ işmemiş, İ ng i ltere'de ticaretl e  s iyaset a rasındaki  bağ 
da  g üç lenm işti . İ n g i ltere gerekirse t icaretin i  korumak ve ge­
l işt irmek iç in  savaşa g i rmeye h az ırd ı . O g üne  kadar hem i n­
g i ltere 'n in  hem Fra nsa 'n ı n  i h raç ettiğ i  S ic i lya sü lfürünün  i h­
raç teke l i n i n  Mars i l ya 'da k i  b i r  Fransız ş i rketin e  veri l mesi n e  
karşı  İng i l iz  h ü kümet in in  gösterd iğ i  tepk i  buna b i r  örnekt i .  
Pa l merston teke l i n  veri l mesi n i  d u rduramayı nca sert d ip loma­
t ik  bir d i l  ku l land ı ,  1 5  g ü n lük  bir ü lt imatom verd i ,  Napo l i  ban­
d ı ra l ı  gem i lere misi l l eme yapı lmas ın ı  emretmesi de bun u  iz­
led i .  Tekel 1 840'da ka l d ı rı ld ı .  Diğer b ir  örnek de İ ng i l iz ler' i n  
C in  pazarın ı  zorla açtı k ları B i rinc i  Afyon Savaşı 'ydı  ( 1 840-42) .  
İ n g i l iz ler ' in t icaret leri n i  özel l ik le  ge l işt ird i k leri i k i  bölge ş im­
d i ye kadar pek geniş o lmayan Yak ın  Doğu ve Uzak Doğu ti­
caretiydi 2• 

( 1 )  Vernon J. Puryear, International Economics and Diplomacy in the Near East, 
1834-1852 COrta Doğu'da Uluslararası Ekonomi ve Diplomasi: 1834-1852) CCalifor­
nia: Archon, 1969 ) , s. 108. 

(2) Puryear, s. 1 10. 
69 



Orta Doğu'daki  t icaret etkin l i kleri n i n  h ız la gel işmes i ,  l ng i l iz ler' in  Tür­
kiye 'deki konsolos luğu nun  gen iş lemesine de ya nsıd ı3 •  Konsolos l u k  gö­
rev l i lerin in  etk in l ik leri l ng i l iz ler' in  Rusla r'a karşı  üstün l ü kleri n i n  koru n­
ması na yöne l ikt i .  Rus- lng i l iz reka betin i n  ağ ı rl ı k  merkezinde tah ı l  t icareti 
vard ı .  ihra cat  l i ma nı Odesa o lmak üzere 1 840'a kada r Avrupa 'n ın  en bü­
yük tah ı l  ü retic is i  ve i h racatcısı G ü ney Rusya 'yd ı .  Rusya aynı zama nda 
lng i l iz buğday ithalat ın ı n  da baş l ıca konağıyd ı .  Oysa lng i ltere şimdi ken­
d ine başka buğday kayna k ları bu lmaya ça l ışıyor ve Tuna Prens l ik leri­
nde buğday ü ret imi  ve t icaret iç in  yat ı rım ları n ı  arttı rıyordu .  Tuna'daki  l n­
g i l i z  gem i l eri Odesa 'n ın  ve dolayıs ıyla Boğazlar' ın  Rusya 'n ın  buğday i h ra­
catı a çısı nda n önemi her zaman ki nden büyük boyutlar  kaza nmışt ı  4 •  

Lord Pal merston 'un 1 840'dan sonra izlediğ i  Osman l ı  İ mparatorluğu '­
nun bütün lüğünü koruma pol it ikası  İ ng i l iz  pa rla mento ve bas ın ında bü­
yük m uhalefet gördü .  Pal merston 'un  pa rt is i  Türkiye'yi Rusya 'da n  koru­
ma k iç in  gerekirse müdaha leyi  savun urken,  d iğer taraf m üdaha le  etme­
meyi savunuyordu .  

K ings ley Mart ln ' in  « Lord Pa l merston'un Zaferi >> n i  a n lattığ ı  aynı  ad l ı  
kitabı, iddia l ı  ve  sa ld ı rgan  bi r devlet ada m ı n ı n  kamuoyunu  biçim lendir­
mesi üzerine i lg inç b i r  i ncelemed i r. Gerçekte Kingsley Mart in ' in  k i ta bı  
l ng i ltere'de 1 840-1 854 dönem i n i n  çok i lg inç b i r  s osyal ve edebi  ta rih id ir.  
Ne kadar yetenek l i  o lursa olsun ,  Pa l merston 'un  Osman l ı  yan l ıs ı  b ir  ka­
muoyu yaratma ca,bol a rı ,  eğer Orta Doğu lng i l tere ic in yuka rıda kısa­
ca bel i rttiğ im iz ekonomi k  önemi taşımasayd ı  ve kam uoyunu  Rusya'ya 
karşı yönlend i ren i k i  etk i l i  Rus düşmanı David ll..Jrquhart ve Richard Cob­
den' in  ateşl i  d esteği o lmasayd ı ,  bu  derece etk i l i  o lamazdı . 

K ings ley Mart in  l ng i l iz kamuoyunu müdaha le  a leyhtarl ığ ından  m ü­
dahalec i l i ğe çeken ve savaş ın  sosya l psikoloj is in i  hazı rlaya n olaylar ın ge­
l iş imin i  şöyle anlatı r: 

1 849'da n  sonra müdaha le  a leyhta rl ığ ı  u lusal benci l l i k  o lara k  
görü l meye başland ı  v e  Pa l merston'un  doğrudan h itap ettiğ i  
gene bi r nes i l ,  ekonomi-pol i t ikç i leri n savları n ı ,  Manchester 
okul u n u n  ticari u ya rı la rın ı  ve eski tür devlet adaml a rı n ı n  tem­
·kinl i  d iplomasis in i  aynı  derecede a şağ ı l ı k  ve korkakça görme­
ye başladı .  Pa l merston bi l iyordu ki otuz yı ldan fazla bi r süre­
d ir  savaş görmemiş o la n  b i r  ü l ken i n  cüretl i bi r d ış  pol i t ika ­
dan  çek inmesi o las ı l ığ ı  pek güç lü  değ i ld i .  Savaş a l a n ı n ı n  ger­
çekleri unutu l muştu ;  bu n ları ı n  üstün ü  örten tatl ı romanti k ma­
cera atmosferin i ,  barış dönemler inde rahatl ı k  iç inde ortaya 

(3) Puryear, s. 127. 
(4)  Puryear, s. 133. 
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çıkan zafer bayraKrar ı ,  esk i  askerlerin a n ı ları  ve baka n l ı k la r  
a rasındaki  tebrik teati leri beslemekteydi 5 •  

1 848'de bütün  Avrupa devrim lerle sarsı ld ı .  Bu afetten s ıyrı lan İng i l tere 
kend in i  zorba ları na karşı aya k lanan bütün m i l let lerin yan ında , on ların  
özgürlük  ve l i bera l izm sözcüsü o lara k  bu ldu .  Macar Devrim i 'n i  Rusla r' ın  
ş iddet le  bastı rmasından sonra Osman l ı  impa ra torluğu 'na s ığ ı nan Macar 
vatanseverleri n i n  durumu Pa l merston 'a Osman l ı  ya n l ıs ı  Doğu pol it i kası­
n ı  i lerletme fı rsatı verd i .  Rusya ve Avusturya Osm a n l ı la r' ın  Macarlar' ı  
iade etmes in i  ta lep ederken, 

istanbu l 'daki  İ ng i l iz e lç is i  Stratford Can n i ng ' i n  telk in iyle Os­
man l ı l a r  bun u  reddetti ler. lng i l tere'de b i r  heyecan havası es­
t i .  O g ü ne dek a teş l i  b i r  m üdaha le  a·leyhta rı oJan Punch , 

Car'a suçlamalar  yöneltt i  ve Barış Derneğ i 'n in  çabaları n ı  
a laya a lmaya baş lad ı .  U lusa l  duyg ula rı a rkasına a la n  Lord Pa l­
merston , Canakka le'ye bir İ ng i l iz fi losu gönderdi ve bu tehdit  
üzeri n e  Rus ve Avusturya imparato rları ta lepleri n i  geri a ldı­
lar. O lay bin lerce İ n g i l iz ' in  z ihn inde kal ıc ı  b ir  etki b ıra ktı . . . 
Osman l ı la r  Avrupa l i bera l izmin in  şampiyon l a rı a rasındaki  yer­
leri n i  a ld ı lar. En öneml is i ,  olay Lord Pa lmerston' ın popü lerl i­
ğ i n i  çok büyük ölçüde a rtt ırd ı  6• 

A ncak, Macar m ü l teci ler  krizi s ı ras ındaki cüretl i O rta Doğu poırt ikasıyla 
kamuoyu n u n  desteği n i  kaza n ması , Pa l merston' ın  1 851 'de Dışiş leri Ba­
kan l ığ ı 'ndan at ı lmasın ı  ön leyemedi .  Çünkü Pa l merston'un Avrupa 'dak i  
b ir  başka devrimciye, Louis Napo leon 'a karş ı  tavrın ı  kend i  h ükümeti 
onaylam ıyord u .  Napolyon'un  darbes inden hemen son ra lng i l i z  sara yı ve 
Başba kan Lord Pa lmerston'a tam bi r tarafsız l ık çizg is i  iz lemesi ta l imatı- · 
n ı  vermişlerd i .  Buna a ld ı rmaya n  Pa l merston Frans ız  Elç is i 'ne Napo l yon 'un  
hareketleri n i  tümüyle onaylad ığ ın ı  b i ld i rd i ;  buna  derecesiz kıza n başba­
kan Lord J oh n  onu az letti ve h ü k üm et i  rahatlattı 7• 

Anca k çok geçmeden Pa l merston h em g örev in i  hem de popülerl iğ in i  
yen iden kazandı ,  çünkü Doğu sorun u  yen i  b i r  yön  a lm ış  ve i lg i ne b ir  ta­
rihse l  rast lantıyla Lou is  Napolyon bun da yara rl ı  bi r rol oynamışt ı .  Fra n­
sa'da Lou is Napolyon 'un i kt ida ra ge l iş ine kadar G u izot'nu n  Mıs ı r  ya n­
l ıs ı  pol it ikası n ı n  etk in l iğ i  ka nıt la n mıştı . Ş imdi  as ı l  sorun Fra n ,;a'n ın  Kut-

( 5 )  Basil Kingsley Martin, The Triumph 'Of Palmerston: A Study of Public Opi­
nion in England before the Crimean war CPalmerston'un Zaferi: Kının Savaşı'ndan 
Önce İngiltere' de Kamuoyu) CLondra: Allen and Unwin, 1924) , s. 52. 
(6)  Kingsley Martin, ss. 50-51. 

(7) Kingsley Martin, ss. 68-69. 
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sa l Topra kla r'da ki  Kato l i k  n üfusu koru ma isteğ iyle,  Rusya 'n ın  ayn ı  böl­
gedek i  Rum Ortodoks nüfusu koruma po l i t i kas ı  a ras ındaki  çatışmayd ı .  
Hem 1 .  Nicholas ' ın  hem de Lou is Na polyon 'un  hükümetleri bölgedek i  d i­
n i  soru n u n  ist ismar ed i lmesi sayesinde popü lerl i k leri n i  a rttı rmaya ça l ışı­
yorla rd ı .  Lou is Napolyon 'un  Kutsa l Topra kla r'da k i  Kato l i k  nüfusu etkin 
bicimde destekleme ka rarı Fra nsa 'ya , bölgedeki Rum Ortodoks n üfusu 
koruma k üzere Osma n l ı  İmparatorl uğu 'nda n ta leplerde bu l u na n  R usya '­
yla kaçı n ı lmaz b ir  çatışmaya götürdü . Rusla rı n ta lebi  «ka bul  ed i ld iğ i  ta k­
d i rde  Rusya neredeyse isted iğ i za man imparatorluğun  iç iş lerine karışma 
o lanağı  bu lacaktı .  Mencikof'un  ta lebi ,  Osman l ı  bütü n l üğ ü ne Hünka r  İske­
lesi Antlaşması 'ndan çok daha ciddi  b i r  tehdit  o luşturuyordu 8. » 

Rus e lç is i  Menci kof'un  1 853'de Osman l ı İmpa ra torluğu 'na yönel ttiğ i 
ta lepler, İ n g i l iz kamuoyuna Pa lmerston 'un  Osma n l ı  İmparatorluğu 'nu  Rus 
tehd it leri nden cesurca koruduğu 1 849 krizin i  hat ı r latt ı . İ ng i l iz kamuoyu 
burada İ ng i ltere 'n in  Rusya 'yı durd u rmak üzere etk in  eyleme g i rişmesi iç in  
yen i  bir vesi le gördü .  

C Ka muoyu J en doğ ru yöntemin  Ca r' ı n  üzerine derha l  b i r  donan­
ma g önderi l mesi o lduğunda b irleşt i .  . .  Times n e  d iyordu? Tür­
k iye 'n in  çökmekte o lan  barba r ve paga n b ir  İmpa ratorl u k  o l ­
duğu n u  söylemiyor m uydu? Bu kadarı fazlayd ı .  Eğer  Türk iye 
zayıfsa ona yard ı m  etme gereği daha da faz la değ i l  m iyd i?  
Üste l i k  Pa lmerston da Türkiye'n in  reform lar  yapt ığ ın ı  söylü­
yor, herkes Bôb- ı  A l i 'de bu lunan Lord Stratford sayesinde Tür­
k iye'de tolerans ı n a rttığ ı n ı  ve çok geçmeden l ibera l leşeceğ i n i  
düşü nüyord u  9 • • •  

Morning Post gazetesi Lord Pa l merston ' ın  dediğ i  g i b i  Tü rkiye'n i n  tole­
ra ns l ı  bir  devlet olduğunu ,  bugünkü yöneti m i n i n ,  yetersiz de olsa,  düzel me 
o lanağ ı  bu lunduğunu söyl üyord u .  Manchester Guardian önce Türkiye 'n in  
zayıf o lduğunu kabu l ed iyor, sonra da bu n u n  onu  terketmek iç in  değ i l ,  
l ng i l i z  h imayes in i  sü rd ü rmek iç in  b i r  neden o luştura bi leceğ in i  savu nu­
yordu .  

B ir  neden daha va rdı : Tü rkiye en öneml i  i tha l ma l larım ız ın  b i r  
bölü m ü n ü n  kaynağ ıydı . . .  üste l i k  İstanbu l  da  teh l i kedeyd i ;  Rus­
ya Boğazlara ç ı kaca k o lursa ' i nanç  özg ürlüğü ,  konuşma öz­
g ürlüğü ,  bası n özg ürlüğü  ve tica ret özg ürl üğü'  g ib i  şeylere tü­
müyle veda etmek gerekecekti 1 0 .  

(8)  Matthew Smith Anderson, The Eastem Question: 1774-1923 (Doğu Sorunu: 
1774-1923) CNew York: Macmillan, 1966 } , s. 122. 

( 9 )  Kingsley Martin, ss. 121-122. 
( 10) Kingsley Martin, s. 125 . .  
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Bu s ı rada Rus bir l ik leri Tuna Prens l i k leri ' n i  işgal  ett i ler. Bölgenin  İ n g i l iz 
t ica reti iç in  önem i n i  yuka rda be l i rtm işt ik .  Lord Pa l merston yeniden gö­
reve gel i rken İ ng i ltere 'n in  onuru n u n ,  t icareti n i n  ve l i bera l  idea l leri n i n  
şampiyonu o lara k  se lamlanmıştı . Fra nsa'daysa d u r u m  v e  tepki b i raz de­
ğ iş ikt i .  İ ng i ltere'y le Rusya 'n ı n  O rta Doğu paza rla rı Boğazlar  ve Tuna 
Prensl ik leri ' n i n  buğdayı  iç in  g i rişt i k leri  reka bet yüzünden o rtaya ç ı ­
ka n K ı rı m  Savaşı  as l ı nda b ir  söm ü rg e  savaşıyd ı . İ n g i l iz-Rus çatışması n ı  
kaç ı n ı l maz k ı lan  bu etmen ler  Fransız-Rus i l işk i l eri aç ıs ından  ayn ı ö lçüde 
g ündemde değ i ld i .  Ma rsi lya 'yla Orta Doğu aras ında k i  deniz u laş ımı n ı  ko­
laylaştı rma k üzere Osma n l ı la r' la yapt ığ ı  b ir  t ica ret a n laşması bu l u n m a k­
la b irl i kte, Pu ryear'ı n istat ist i k lerine  göre, Fra nsa 'n ı n  Orta Doğu 'daki  t i ­
careti kesk in  b ir  düşüş iç indeyd i .  «Ancak Lou is Napolyon 'un  İng i l tere '­
y le b i rl i kte ha reket etme isteğ i ve Kutsa l Topra klar'da ki d in i  sorunu  ist is­
mar edere k  meşru iyeti n i  g üç lend i rme ümit ler i ,  Fra nsa'n ı n  da Kır ım Sa­
vaşı 'na  g i rmesine yett i . »  1 1  

Kutsa l Topra klar'da ki  ortodoks n üfus konusunda k i  m üza kere lerden 
yararlı b i r  sonuç ç ıkmayacağ ın ı  gören ve bi r savaş ha l inde İng i l iz ler' in  
ve Fra nsız la r'ı n desteğ in i  a la bi leceğ i n e  i l işk in  aç ı k işa ret ler e lde eden Os­
man l ı  Devleti 1 853'de Rusya 'ya savaş i la n  ett i .  Si nop'ta k i  b i rine;  çatış­
mada Osm a n l ı la r  bütü n donan ma la rı n ı  ve 4000 asker kaybett i ler. Nor­
ma l  ola ra k  bi r ta raf iç in  askeri zafer, d iğer ta raf iç in  de askeri bi r yen i l ­
g i  o lara k  görü lebi lecek bu o l ay İ ng i l iz bası n ı nda Si nop kat l iam ı  o lara k  
veri ld i .  K ingsley Ma rt in  İ ng i l iz bası n ı n ı n  olayı yansıt ış ın ı  şöyle an latı r: 

Rusya bir ha ine ya k ış ır  şeyta n i l i kte ve a k ı l l ı d ı r, gene de cesa­
ret le ve donanma yla yen i leb i l i r; Türkiye ça resiz b ir  genç k ız  
g ib i  o lmasına ka rş ın  sa ld ı rgana cesa retle ka rş ı  koyma ktad ı r. İ n­
gi ltere'n i n  korkusuz b i r  şöva lye rol ünde, bu romansı ta mam­
la ması çağrış ımı  çok çek ic id i r. Onur  ve k iş ise l  ç ıka rın  sesleri 
b i rib i ri ne  karışmışt ı r; S inop zu lmünün  i nt ika m ı  a l ı nacak, Do­
ğ u 'daki  t ica ret ve i t iba rı m ız korunaca kt ır  . . .  Car nası l olsa öf­
kemiz karşıs ı nda at ıp  tutmayı bı rak ıp  kaçaca ktı r. NAM US bi­
ze yürü demekte, ŞEREF önümüzde beklemekted i r  1 2 •  

Yuka rıda ki özetten ç ıka n  sonuç Türk miti n i n  a rt ı k  y ık ı ld ığ ıd ı r. Çünkü kı­
rı m Savaşı  kendi mit i n i  ya ratm ış  ve beslemişt i r. Bu mit  Bat ı ' n ın  kend is in­
den daha çok değ iş ik  o l mayan ve g iderek  daha da kendis in e

, 
benzeyen za­

yıf bir kardeş m i l lete ya rd ım etme kte o lduğu ina nc ın ı  aş ı lamaya çal ış ıyor­
du .  Savaş retoriği  Tü rkiye'ye karşı duyu lan ya ba nc ı l ı k  duygusu nu  si l me-

( 11 }  Puryear, s. 96. 
( 12} Kingsley Martin, s. 45. 
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yi ve bunu  Rusya 'ya yöneltmeyi amaçl ıyordu .  Art ık  Rusya b ir  Doğ u ü l kesi  
o lara k  görülüyor, buna karşı l ı k  Bat ı ,  sözde Türk iye'yi de içerecek b iç im­
de  geniş leti lm iş  o luyord u .  Bu retorik sayes inde h iç k imse gerçekte Os­
man l ı  İ mpara torl uğu 'nu  Batı kü l türünün  b ir  parçası o la ra k  görmeye baş­
lamadı  d oğa l o lara k, ya l n ızca Osman l ı la r' ı n g üc ü  ve görkemine daya l ı  
Türk mit i  yen i  tarihsel gerçek karşıs ında geçerl i l iğ i n i  y it ird i .  Bundan son­
ra Türk m i ti n i  konu etmek romant ik leri n  değ i l ,  rea l ist leri n uğraşı  ha l ine  
ge ld i .  

İ ng l l tere'de Ya k ın  Doğu yolcu luk la rına duyulan ya rım yüzyı l l ı k  heves 
ve heyecan ,  K ı rım Savaşı 'y la b i rl i kte Thackeray' in  a la ycı parod i lerine ko­
n u  olmaya başladı . Söm ü rgeci  d ünya görüşü n ü n  çelişk i leri ,  Doğu 'nun  i k i­
l i  a lg ı la nması ,  yolcu luğun romant ik  ve gerçek yüzü 1 844-48 yı l l a rında 
« Pu nch Doğu 'da >> adın ı  taşıya n  b i r  yazı d iz is inde Punch 'ta Thackera y  ta­
raf ından yayı m landı . Bu d iz ide yer a lan  «An İng leez Fami ly»de uygarl ı k  g i­
bi kavra m la rı n  görece l iğ i  vurgu landı ,  «Sulta n  Stork» ad l ı  Doğu masa l ı  pa­
rod is inde ise 1 001 Gece Masallan 'n ın  atmosferi Viktorya çağın ı n  sos­
ya l ve siyasal yaşamına  u ygu land ı . 

Punch 'tak i  yazı la rı nda Thackeray roma nt ik  D oğ u  merak ın ı  h icveder­
ken bu ak ım ın  sosyoloj i k  ve pol i t ik  yön lerin i de i rdeled i .  « Pa pers by the 
Fat Contri butor» (Şişko Yazarın Notla rı ) nda Punch ' ın  Doğu'da kaza ndığ ı  
başarı ları ndan şu a laycı övgüyle sözed i l i r: 

Punch sayesinde Fra nsa'n ın  M ıs ı r'dak i etk is in i  dengeleyebi l ­
d ik ;  onun sayesinde uçsuz buca ksız H int kıtasmda uygarl ı k  
yayd ık, duygu ları rencide o lmuş Si kh leri yatıştırma v e  Burma­
l ı lar' ı  hoş tutma ola nağı  bu lab i ld ik .  Yine Punch sayesinde Rus­
ya 'n ın  emel leri n i  Urquhart'ta n çok daha etk i l i  b içimde serg i le­
me ayrıca l ığ ın ı  kaza ndık  ki  buna Sir  Stratford Can ni ng de ta­
n ık l ı k  edecekti r. ' Dü nyan ın  Akl ı  üzeri ne kurduğunuz taht, S i r, 
ne kadar o n u rl u  ve soyl u ,  g ücünüz ne kadar s ın ı rsız. Onu  her 
zaman böylesin e  zek i ve kibarca ku l lanman ızı d i leriz' . 1 3  

B u  sayıya okurların  Doğu merakıy la  a lay eden b i r  de not ek l id i r: «Bu mek-
1up bize 'k işi ye özel '  notuyla gönderi ld i ,  fakat h erkesin a kl ın ı n Doğu'da 
olduğu ,  'uygar l ığ ın  beş iğ i 'nden gelecek her haberi n  kaygıyla beklendiğ i  
ş u  s ı rada muha birim iz in  mektubunu  halka a çık lamayı f ı rsat b i ld ik . »  1 4  

Başka b ir  notta da Doğ u  ıma l ları n ı n  popü lerl iğ iyle a lay ed i l i r: 

( 13)  Contributions of W.M. Thackeray of Punch from 1843 to 1848 CW.M. Thac­

keray'in 1843'ten 1848'e kadar Punch'a Katkılan) yay. Marion H. Spielmann CLond­

ra: Harper, 1899) , s. 120. Bundan böy1 e Punch in the East diye anılacak. 

( 14 )  Punch in the East, s. 121. 

74 



Not - lzmir'e vard ık, orada han ımefend i n i n  tuva let i  iç in  kabu l  
buyuracağ ın ı  umduğum sa h ic i  b ir  lzmi r  süngeri , sevg i l i  yavru­
ları mız  ic in  b iraz sah ic i  Türk raventi  a ld ım ;  Suriye'ye g iden 
b ir  arkadaşım da inşa l l ah  bahçemizde yeşereceğ in i  umduğum 
sah ici Kudüs yere lma ları getirmeye söz verd i 15 . 

Thackeray Byron' ın  yarattığ ı  Türk m itiyle « M ehmet Al i  a nd the Su lta n »  
(Meh met A l i  ve Sultan )  a d l ı  masa lda a lay eder. Burada Mehmet A l i ' n in  
Padişahı  z iya ret etmek üzere saraya ya klaşışın ı  şöyle a n latı r: 

Haremdeki han ım lar  Serasker' in  ku les i n in d uvarları na d iz i l ip  
sarayı n ün lü  paşas ın ı  şa lvarları n ı  sa l laya ra k  selamlad ı lar. 
Bun lardan b iri yaklaşa n korteje ba kmak iç in  d üşüncesizce pe­
çesin i  ka ld ırı nca hadı mağa ları n ı n  baş ı  ta rafı nda n görü lüp  he­
men bi r çuva la t ı k ı ld ı  ve Boğaz'a fı rlatı ld ı .  Çı rpınmaları ve ko­
m i k  debelenmeleriyle ha lk ı  epeyce gü ldürüp ,  �a laba l ığ ı  neşe­
lend i rd i  1 6 •  

Osman l ı  topra klarına . yapı lan  yolcu luğun esk i  sayg ın l ığ ın ı  ne denl i  yi­
t i rd iğ ine Thackeray' in  şu  parod is i  daha da iyi bir örnektir :  

An ı  defterimde yolcu luğumu şöyle özetlediğ im i  görd ü m :  
- Kahire Bahçeleri-Sivris inekler-Mavi g iysi ler g iymiş kad ın­
lar- Hiçbir  şey g iymemiş çocuklar- Esk i  Kah ire-Ni l ,  p is su lar­
motorlor- Şehir- Pa lmiye ler, motorla r, kana l ,  pa l m iyeler, şeh i r­
Pirinc  tarla ları-Mıs ır  tarla·la rı-Develer üzeri nde adamlar- Eşek 
yuvarla n ıyor- tepesi üstü- eşya lar toplan ı yor- gene pa lmiyeler 
-Gene p i rine tarla la rı- Neh i r- U luya n Arap la r- Eşek gene yu­
varlan ıyor- sel ler- Turna kuşları -Yı kı k köprü ler- Kum Pira mid­
ler- Eğer adam bütün bun lardan hô lô b i r  peysaj ç ıkaramazsa 
hiç düşgücü yok demektir. Gökleri masmavi ,  kumları sapsa­
rı , ova ları dümdüz ve yemyeşi l ,  develeri ve pa l m iyeleri upuzun 
kad ın la rı n  bazı ları n ı peçel i ,  bazı ları n ı  burun ları nda ha lka lar  ve 
dövmelerle- ve heps in i  korsesiz ve kahverengi  çizip boya sı n ,  
resmi  tamamdır'u. 

Kır ım Savaş ı 'n ın  başlaması ,  yen i  b ir  demitifi kasyon süreci gerekti rd i .  Bu­
na göre Osmanl ı  lmparatorluğu 'nun  gerçekten batı l ı laş ıp  batı l ı laşmadığı-

( 15)  Punch i n  the East, s. 121.  Ravent kökünden yapılan bir müshil veya kuvvet 

ilacı. 

( 16)  Punch in the East, s. 173. 
C 17) Punch in the East, ss. 130-131. 
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n ı n  i rdelenmesi gerekiyordu .  Genel  tepk i ,  a rt ık  ne kudret ve görkem üze­
rine daya l ı  Türk mit i n i n ,  ne de batı l ı l aşma kta o lan  bir Türk iye propagan­
dası n ı n  sürd ü rü l memesi yön ü ndeyd i .  Bu tür  ya n ı lt ıc ı  söylem lerle gereksiz 
savaşlara b i le g i ri leb i leceğ i n i n  yen i yeni  fark ına  varı l ıyordu .  

İng i ltere'n in  Osman l ı  İ m pa ratorluğu 'nun yan ı nda savaşa g i rmesiyle 
b irl i kte böyle b i r  müdaha len i n  gerekip gerekmediğ i  tartışması da a levlen­
d i . Bazı l a rı bu m üdaha leyi İ ng i l izler' in  Türkler'e karş ı görevleri n i n  doğa l 
b ir  sonucu o lara k  görd ü ler, k im i leriyse bu g i riş i m i  tümüyle gereksiz bu l­
du la r. Örneğ in  ü n l ü  İ ng i l iz  romancıs ı  ve gazetecis i  Cha rles Dickens. Kı­
rı m Savaş ı cerc·evesinde ge l işen ta rtı şma,  söm ü rgeci retoriğ in  kurtarıc ı l ı k  
öğes in in  i rdelenmesin i  d e  yen iden gündeme get i rd i .  

Joh n  Mason , Three Years i n  Turkey (Tü rkiye'de Ü ç  Y ı l )  ad l ı  k ita b ın­
da şu gerçekçi gözlemlerde bu lundu :  

Tü rk tarih in in  son onyı l ı  ( 1 850-1 860) heyeca n l ı  o laylar  ve deği­
ş ik l i k l i k lerle doludur. K ı rım  Savaşı ,  ayd ı n , i nsa ncı l  ve uya n ı k  
k işi lerin b i ra raya gelmes i ,  b u n u  iz leyen s iyasa l ça l ka nt ı lar  İs­
lam top lumunun  bir çok g iz l i  ka lm ış yan ı n ı  açığa ç ıkard ı ,  İs lam 
devlet in in  m ut lakçı  temel leri n i  sarstı ve H i la l ' i  a rt ık  Pad işah ' ı n  
n işa n ı  o lma ktan ç ı ka rd ı .  İ s lam tarih inde benzeri o lmaya n  b i r  
bic imde H ı ristiyan l ı k  i l keleri ve İnc i l ' i n  öngördüğü kura l la r  
Türk v e  H ı ristiya n h a l k  i ç i n  tuta rl ı b i r  geçerl i l i k  kazand ı  1 2 .  

Mason ,  Osma n l ı  impa ratorl uğu  iç in  batı l ı l aşman ın  İs lôml gelenek ve gö­
renekleri n sa rsı lması ve Doğu top lumunun  g izem i n i n  kaybo lmasıyla eşa n­
la m l ı  o lduğunu  söyler. Gene bu y ı l la rda İsta n bu l 'da bu lunmuş olan Aub­
rey ve Vere' in gözlemler; de ayn ı  doğrultudad ı r. üste l i k  eğer Osma n l ı  im­
paratorl uğu  iç ine düştüğü zaafı sa k lamak istiyorsa , de Vere' in bu 
konuda i l g i ne b ir  öneris i  de vard ı r : Osma n l ı la r  geçmiş in  kudret ve görkem 
mitin i  yaşatmaya ça l ışma l ıd ı r l a r. De Vere i l .  Mahmut'un bat ı l ı laşma a ma­
cıyla ya pt ığ ı  ıs la hatı e leşt i ri rken şöyle der:  

Mahmut kendis i  ic in tek güven l i  daya nağ ı  ku l lan ıp  impa rator­
luğunu  Doğu 'nun  kudretiyle ca n land ı rma kta nsa ona Batı 'n ın  
hayatiyeti n i  aşı la maya ça l ışt ı ; daha da a kı l  a l maz b ir  ya n l ış l ı k­
la ,  bu hayat iyeti Batı ' n ı n  d ışsa l öze l l i k leri n i  ta k l i t  etmekle is­
tan bu l'a geti rebi leceğ in i  zannetti . Bu tür  ta k l itç i l ik ,  bütün ta k­
l itçi l i k ler g ib i ,  başa rıs ız l ığa uğramaya mahkumdur  19• 

( 18) John Mason, Three Years in Turkey: The Journal of A Medical Mission to 
the Jews C Londra: John Snow,1860) , s. ı .  
( 19)  Aubrey d e  Vere, Picturesque Sketches i n  Greece and Turkey <Türkiye ve 

Yunanistan' da Pitoresk Skeçler) C Londra, Hart, 1850 } ,  s .  258. 
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Household Words'da (Evin iz in  Derg isi )  Cha rles Dickens Türk m it in i  tü­
m üyle yı kmayı  kendine iş  ed ind i .  D ickens' ı n  bu «demiutikasyon» yol ları n ı  
okurken Türk mit in i  bütün öğeleriy le ne  kadar i y i  tan ıd ığ ın ı  da görüyoruz. 
Dickens' ın  böyle  yapma ktaki  a macı ,  m itler üzerin e  kurulan pol i t ika la rı n  
temel leri n i n  n e  kada r sorgu lan ı r  olduğunu ,  dolayısıyla K ı rı m  Savaşı 'n ı  meş­
ru laşt ı rmak iç in  g ündeme get iri l en yen i söylemin eski Türk m it i  kadar ger­
çek l ikten yoksu n  o lduğunu kan ıtlama ktı . Dickens İ n g i l tere'n i n  K ı rı m  Sa­
vaşı 'na karışmasına tüm üyle  karş ıyd ı .  

Dickens <<The Rowing Eng l ishman » 'de ( İ ng i l iz Gezg in )  Türkiye'yi kü­
çümseyic i ,  a layc ı ,  hatta aşağ ı l ayıc ı  b i r  bakış la a n latt ı  be lk i ;  fakat bunu  
ya pa rken amac ı  Türk ler'i aşağ ı lamak değ i l ,  pol i ti k  ç ıka rlarına  idea l ist ka-­
l ı p lar  uydura n  İng i l iz pol iti kacı ları n ı  serg i lemekti .  Önce l i k le Byron'dan 
bu yana süre,gelen Doğu mit in i  a laya a ld ı .  İ l k i n  yücelti lm iş ve a ba rtı lm ış  
yolcu l u k  a n ı ları na  sa ld ı rd ı .  

Dickens kend i  Doğu yolcu luğu  s ı rası nda karş ı laşt ığ ı  en  i lg ine  olayı n 
büyük sürü ler ha l i nde geçen ya ban ördekleri o lduğu n u ,  bunun ya n ıs ı ra 
yetk i l i  b i r  subay ın  kendi lerinden her ves i leyle faz la para a ld ığ ın ı  söyler 20 • 
Den iz yolcu luğunu ,  kendinden önce bu  yolcu luğu yapan ları n panteist şi­
i rsel l iğ iy le süslemek yerine «Sta m boul » vapuru n u n  p is l iğ in i a n latmaya 
ayı rı r. Byron' ı n  k ıskanç ve i nt ikamcı  zorba ları n ı n  kad ı n l a rı n ı  boğduğu Bo­
ğaz' ı n su ları na  ge l i nce, burası  oyna k  kayı k ları n  insana türl ü oyun lar  et­
tiği turisti k bi r yerd i r  ya ln ızca : 

Eğer herhangi  b ir  beyefendi  ya da han ımefendi  ben im le b i rl i k­
te şeh i rde koşuşturm a k  istiyorsa , on lara i l k  öğüdüm Tophane 
Paşas ı 'n ın  ma l i kanes in in  yan ı na bağ l ı  oyna k küçük kayıklara 
b inerken çok d ikka t  etmelerid i r. Haya l i  dostum bu oynak kü­
çük kayığ ın  tam ortas ına basmaya özen g östermel id ir, çünkü  
b i r  keresinde tan ıd ı k ları mdan topluca b ir  han ımefendi  müşte­
rek bi r dostumuzun uya rıs ına  rağmen bu ön lemi  a l mayı u n ut­
m uş, a nca k sayg ıdeğer ipek elb ises in in  ş işerek  tombul  vücu­
dunu  çevrelemesi sayesinde Boğaz' ı n su ları nda boğu lma kta n 
kurtu labi lm işti 121 • 

Dickens gözlemlerin i  el l i  y ı l l ı k  Doğu mit in in  içerd iğ i  apta l l ı k lara art ık  
b ir  son veri lmesi gereğiyle b it i ri r: 

Şimdi ,  o ü n l ü  ka l ı n  kafa l ı l ı k  oku luna ,  yan i  k ı rtas iyec i l ik  ve mü­
hürcü lük  bürokrasis ine bağ l ı  ka l ı n  kafa l ı  b i r  ihtiya r  pekôlô 'Ah ,  

(20) Charles Dickens, cThe Rowing Englishman,,. Household Words ( 1854-56) 

IX, 119. 
(21)  Dickens, Household Words, IX, 143. 
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ah, ben 1 803'de söm ü rgelerdeyd i m  ve h iç  böyle şey,lere rast­
lamadım' d i yebi l i r. Özü r  d i lerim efend im,  ben 1 853'de rastla­
d ım.  Dünyada i k l im ler değ iş iyor d iyorlar, ve ben buna s iz in za­
manın ız ın tahta kafa l ı  ayran buda la ları ndan beri g eneleri n  ve 
yolcu ları n  da değişti� in i eklersem emin im ben imle hemfik ir  
o lursunuz 22• 

Dickens' ı n  m ityı kıcı  çağrıs ı na çağdaşların ın  ku lak  verd iğ in i  söyleyemeyiz. 
Doğu hak kı nda Batı 'n ın  ü rett iğ i  söylem egemen olduğu sürece Doğu'nun 
a ncak bu  söylem ve bu söylemin  m itleriyle yansıt ı lacağ ı ,  i rdelememiz ge­
reken b i r  o lgu olara k  ka laca ktı r. 

(22) Dickens, Household Words, IX, 1B3. 
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